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NOTE:




1. SAFETY INFORMATION
WARNINGS
(FIG. 1)

IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS

OPERATING MANUAL PRIOR TO ASSEM-

BLING, STARTING UP OR CONDUCTING

MAINTENANCE ON THIS FAN. INCORRECT

USE OF THE FAN CAN CAUSE SERIOUS IN-

JURY. KEEP THIS MANUAL FOR FURTHER

REFERENCE.

»1.1. IMPORTANT: THIS FAN IS NOT SUITABLE
FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHIL-
DREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSO-
RY OR MENTAL CAPACITIES OR WHO LACK
EXPERIENCE OR KNOWLEDGE, UNLESS
SUPERVISED BY A PERSON RESPONSIBLE
FOR THEIR SAFETY. CHILDREN MUST BE
SUPERVISED TO MAKE SURE THEY DO NOT
PLAY WITH THE FAN.

»>1.2. IMPORTANT: IN ORDER TO PREVENT
ANY RISK, EVEN IF POWER SUPPLY MAINS
DISCONNECTION IS FORESEEN, ALL
CLEANING, MAINTENANCE AND REPAIR
OPERATIONS REQUIRING ACCESS TO
DANGEROUS PARTS, MUSTBE CARRIED OUT
BY THE MANUFACTURER, AN APPOINTED
TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE, OR A
SIMILARLY QUALIFIED PERSON.

»1.3. IMPORTANT: COMPLY WITH ALL LOCAL
LEGISLATION AND CURRENT REGULATIONS
WHEN USING THE FAN.

»1.4. IMPORTANT: THE MANUFACTURER DE-
CLINES ANY LIABILITY FOR DAMAGE/INJU-
RIES TO PROPERTY/PERSONS DERIVING
FROM IMPROPER USE OF THE FAN.

»1.5. This fan is only suitable for moving the
air.

»>1.6. Use or store the fan in completely dry
rooms that do not contain water or other lig-
uids.

»1.7. Never touch the fan with wet or damp
hands.

»1.8. Use or store the fan away from heat sourc-
es.

»1.9. Never use or store the fan in rooms con-
taining petrol, paint solvents or other highly
flammable or explosive vapours.

»1.10. Never put your hands or objects of any
kind through the fan’s grille.

> 1.11. Keep animals at a safe distance from the
fan.

»1.12. Maintain a minimum safety distance of
at least 1 metre between the fan and other ma-
terials (do not even partially obstruct the air
inlet or air outlet).

»1.13. Use or store the fan on a stable and level
surface.

»1.14. Before switching the fan on, make sure
the air flows in the right direction.

»1.15. Make sure the fan is only connected to
suitable mains fitted with a residual current
device (when powered by cable).

»1.16. Only power the fan with the current volt-
age and frequency values specified on the rat-
ing plate.

»1.17. Only use conforming extension cables
with suitable cross-section.

» 1.18. Never move, handle or conduct mainte-
nance on the fan when it is connected to the
power mains or in operation.

»1.19. Never cover the fan with any kind of ma-
terial when it is connected to the power mains
or in operation.

»1.20. Disconnect the fan from the electric
power supply when not in use.

»1.21. Make sure the fan cannot be used if it is
temporarily left in unsafe conditions.

»1.22. If the power supply cable or any com-
ponent is damaged, it must be replaced by a
technical support centre to prevent any risk.

»1.23. Ask the technical support centre to
check that the fan is working properly at least
once a year and/or as required.

»1.24. For proper operation, always only use
original accessories (including the battery).
»1.25. Depending on the battery model, it might

or might not be included in the sales package.

2. UNPACKING AND ASSEMBLY
WARNING: THE PACKAGING MATERIAL IS NOT
ATOY. KEEP THE PLASTIC BAG OUT OF REACH
OF CHILDREN; DANGER OF SUFFOCATION.
»2.1. Remove all packaging material used to wrap

and ship the fan and dispose of it in compliance

with the standards in force.

»2.2. Remove all items from the packaging.

»2.3. Check for any damage incurred during trans-
port. If the fan looks damaged, immediately in-
form the dealer from where it was purchased.

IMPORTANT: Assemble the fan completely before
commissioning (FIG. 2).

3. OPERATION

IMPORTANT: READ, UNDERSTAND AND FOL-
LOW THE “SAFETY INFORMATION” BEFORE
STARTING THE FAN IN ORDER TO USE IT
CORRECTLY AND AVOID RISKS.




» »3.1. SWITCHING THE FAN ON:

»3.1.1. Plug-in the fan (FIG. 3) or connect the
originally charged battery (FIG. 4) to the fan.

»3.1.2. Plug the fan into the mains (make sure
the cable is intact and the mains features match
those on the fan's rating plate).

»3.1.3. Adjust the inclination of the fan head (FIG.
5).

» 3.1.4. Rotate the power selector to switch on the
fan (FIG. 6).

» »3.2. SWITCHING THE FAN OFF:

»3.2.1. Turn the “ON/OFF” switch to “OFF” (0)
(FIG. 6).

»3.2.2. Disconnect the fan from the power supply.

NOTE: DO NOT UNPLUG THE FAN FROM THE

MAINS TO SWITCH IT OFF.

4. STORAGE

Always unplug the fan from the mains when not in
use and before storing it. Put the fan in a dry place
protected from dust. When the fan is used again,
check the condition of the power cable and of all
the parts of the fan. If in doubt regarding their state,
contact the technical support centre. In any case,
ask the technical support centre to check that the
fan is working properly at least once a year and/or
as required.

5. MAINTENANCE

EXTENSIVE MAINTENANCE OR REPAIR OF
THE FAN MUST BE CARRIED OUT BY THE
TECHNICAL SUPPORT CENTRE.

Before carrying out any maintenance or repairs,
disconnect power. An accumulation of dust or dirt
inside or the fan’s grille can cause a decrease in
performance; it is important to always keep the

6. TROUBLESHOOTING

appliance in excellent condition to ensure safe
and proper operation. Cleaning the fan's grille
and external structure are the only maintenance
activities allowed. Only use high pressure air and a
soft cloth to clean. The fan must never be cleaned

using water or solvents of any kind.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

The fan does |1. Power selector set to “OFF” (0)
not switch on ]2. Power failure

3. No electricity
4. Faulty electronics
5. Fan blocked

1. Rotate the power selector to “MIN. > MAX.”

2A. Insert the power cable into the mains socket or a
charged battery correctly

2B. Contact a technical support centre

3. Restore power or charge the battery

4. Contact a technical support centre

5. Contact a technical support centre

Reduced 1. Faulty electronics 1. Contact a technical support centre
airflow 2. Foreign substance obstructing ]2A. Remove any obstructions
the airflow 2B. Contact a technical support centre
3. Battery low 3. Charge the battery or replace it with a charge




1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
AVVERTENZE
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE

QUESTO MANUALE OPERATIVO PRIMA DI

EFFETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MES-

SA IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE DI

QUESTO VENTILATORE. L’USO ERRATO DEL

VENTILATORE PUO CAUSARE LESIONI GRA-

VI. CONSERVARE QUESTO MANUALE ATITO-

LO DI FUTURO RIFERIMENTO.

»1.1. IMPORTANTE: QUESTO VENTILATORE
NON E ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PER-
SONE (INCLUSE BAMBINI) CON CAPACITA
FISICHE, SENSORIALI E MENTALI RIDOTTE,
O INESPERTE, A MENO CHE NON VENGA-
NO SUPERVISIONATE DA UNA PERSONA
RESPONSABILE PER LA LORO SICUREZZA.
| BAMBINI DEVONO ESSERE CONTROLLA-
Tl, PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO
CON IL VENTILATORE.

»1.2. IMPORTANTE: TUTTE LE OPERAZIONI DI
PULIZIA, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE
CHE PREVEDANO L’ACCESSO A PARTI
PERICOLOSE DEVONO ESSERE SVOLTE
DAL COSTRUTTORE, DAL SUO SERVIZIO DI
ASSISTENZA TECNICA, DA UNA PERSONA
CON QUALIFICA SIMILARE, IN MODO DA
PREVENIRE OGNI RISCHIO, ANCHE SE E
PREVISTA LA DISCONNESSIONE DALLA
ALIMENTAZIONE ELETTRICA.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE L’USO DEL
VENTILATORE, ATTENERSI A TUTTE LE OR-
DINANZE LOCALI ED ALLA NORMATIVA VI-
GENTE.

» 1.4. IMPORTANTE: IL COSTRUTTORE DECLI-
NA OGNI RESPONSABILITA PER DANNI A
COSE E/O PERSONE, DERIVANTI DALL’USO
IMPROPRIO DEL VENTILATORE.

> 1.5. Questo ventilatore & adatto per movimen-
tare solamente l'aria.

» 1.6. Utilizzare o conservare il ventilatore in lo-
cali completamente asciutti, nel quale non sia
presente acqua o altri liquidi.

» 1.7. Non toccare mai il ventilatore con le mani
bagnate o umide.

» 1.8. Utilizzare o conservare il ventilatore lonta-
no da fonti di calore.

»1.9. Non utilizzare o conservare il ventilatore
in locali ove siano presenti benzina, solventi
per vernici o altri vapori altamente infiamma-
bili o esplosivi.

»1.10. Non inserire le mani o nessun tipo di og-
getto attraverso le griglie del ventilatore.

»1.11. Tenere gli animali a distanza di sicurezza
dal ventilatore.

»1.12. Mantenere una distanza minima di si-
curezza, almeno di 1 metro tra il ventilatore
e altri materiali (non ostruire neanche parzial-
mente la presa d’aria o l'uscita dell’aria).

»1.13. Utilizzare o conservare il ventilatore su
una superficie stabile e livellata.

»1.14. Prima di accendere il ventilatore, assi-
curarsi che la direzione del flusso d’aria sia
corretta.

»1.15. Assicurarsi di collegare il ventilatore
solo a reti elettriche opportunamente dotate
di interruttore differenziale (quando & alimen-
tato dal cavo).

»1.16. Alimentare il ventilatore solamente con
corrente avente tensione e frequenza specifi-
cate sulla targhetta dati.

»1.17. Usare solamente prolunghe di corrente
conformi e di adeguata sezione.

»1.18. Quando il ventilatore & collegato all’ali-
mentazione elettrica o in funzione non deve
mai essere spostato ne soggetto ad alcun in-
tervento di manutenzione oppure maneggia-
to.

»1.19. Quando il ventilatore & collegato all’ali-
mentazione elettrica o in funzione non deve
mai essere coperto con nessun materiale.

»1.20. Scollegare il ventilatore dall’alimenta-
zione elettrica, quando non lo si usa.

»1.21. Qualora il ventilatore sia lasciato tempo-
raneamente in condizioni non sicure, fare in
modo che non possa essere usato.

»1.22. Se il cavo di alimentazione o qualche
componente risulta danneggiato, deve esse-
re sostituito dal centro assistenza tecnica, in
modo da prevenire ogni rischio.

»1.23. Far verificare dal centro assistenza tec-
nica, il corretto funzionamento del ventilatore,
almeno una volta all’anno e/o secondo I’esi-
genza.

» 1.24. Per un corretto funzionamento, utilizzare
sempre e solo accessori originali (compresa
la batteria).

»1.25. A seconda del modello la batteria po-
trebbe essere compresa o hon compresa nel-
la confezione di vendita.

2. DISIMBALLAGGIO E ASSEMBLAGGIO
AVVERTENZA: IL MATERIALE DELLA
CONFEZIONE NON E UN GIOCATTOLO PER
BAMBINI. TENERE IL SACCHETTO DI PLASTICA
LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI;
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO.

»2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati
per confezionare e spedire il ventilatore e smaltirli
secondo le norme vigenti.




»2.2. Estrarre tutti gli articoli dall'imballo.

»2.3. Controllare eventuali danni subiti durante
il trasporto. Se il ventilatore appare danneggia-
to, informare immediatamente il concessionario
presso il quale é stato acquistato.

IMPORTANTE: Assemblare completamente il ven-
tilatore prima della messa in funzione (FIG. 2).

3. FUNZIONAMENTO

IMPORTANTE: AL FINE DI UTILIZZARE COR-
RETTAMENTE E DI EVITARE RISCHI LEGGE-
RE, COMPRENDERE E SEGUIRE LE “INFOR-
MAZIONI SULLA SICUREZZA” PRIMA DI MET-
TERE IN FUNZIONE IL VENTILATORE.

> » 3.1. ACCENSIONE DEL VENTILATORE:

»3.1.1. Collegare la spina di alimentazione (FIG.
3) oppure una batteria originale carica (FIG. 4) al
ventilatore.

»3.1.2. Collegare la spina di alimentazione alla
rete elettrica (verificare la perfetta integrita del
cavo e che le caratteristiche elettriche della rete
corrispondano a quanto riportato sulla targhetta
dati tecnici del ventilatore).

»3.1.3. Regolare inclinazione della testa del
ventilatore (FIG. 5).

»3.1.4. Ruotare il selettore di
accendere il ventilatore (FIG. 6).

potenza per

> »3.2. SPEGNIMENTO DEL VENTILATORE:

»3.2.1. Ruotare l'interruttore di accensione “ON/
OFF” in posizione “OFF” (0) (FIG. 6).

»3.2.2. Scollegare il ventilatore dall’alimentazione
elettrica.

NOTA: NON SCOLLEGARE LALIMENTAZIONE

ELETTRICA PER SPEGNERE IL VENTILATORE.

6. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

]
4. CONSERVAZIONE

Scollegare sempre il ventilatore dall’alimentazione
elettrica quando non viene utilizzato e prima di ri-
porlo. Il ventilatore va riposto in un ambiente asciut-
to e protetto dalla polvere. Quando il ventilatore vie-
ne riutilizzato, controllare lo stato di manutenzione
del cavo di tutte le parti del ventilatore; se avete
dubbi sulla buona conservazione, fate interveni-
re I'assistenza tecnica. In ogni caso far verificare
dall’assistenza tecnica, il corretto funzionamento
del ventilatore, almeno una volta all’'anno e/o se-
condo l'esigenza.

5. MANUTENZIONE

LA MANUTENZIONE APPROFONDITA O LA
RIPARAZIONE DEL VENTILATORE DEVE
ESSERE SVOLTA DAL CENTRO DI ASSISTENZA
TECNICA.

Prima di effettuare qualsiasi manutenzione o
riparazione, scollegare [I'alimentazione elettrica.
L’accumularsi di polvere o sporco all’interno o sulle
griglie del ventilatore, possono causare un calo di
prestazione; & importante che l'apparecchio, sia
sempre in ottimo stato, al fine di garantire un sicuro
e corretto funzionamento. L'unica manutenzione
consentita € la pulizia delle griglie e della struttura
esterna del ventilatore. Per effettuare la pulizia,
utilizzare aria ad alta pressione ed un panno
morbido. E assolutamente vietato I'utilizzo di acqua
e solventi di qualsiasi tipo per la pulizia.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
Il ventilatore | 1. Selettore di potenza in 1. Ruotare il selettore di potenza in posizione “MIN. >
non si posizione “OFF” (0) MAX.”
accende 2. Mancanza alimentazione 2A. Inserire correttamente il cavo di alimentazione alla
elettrica presa di rete elettrica o una batteria carica
2B. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
3. Mancanza fornitura elettrica 3. Ripristinare la fornitura elettrica o caricare la batteria
4. Elettronica guasta 4. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
5. Ventola bloccata 5. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
Flusso 1. Elettronica guasta 1. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
dell’aria 2. Presenza di sostanza estranee [2A. Rimuovere le ostruzioni
ridotto che ostruiscono I'aria 2B. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
3. Batteria quasi scarica 3. Caricare la batteria o sostituirla con una carica




1. SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEISE
(ABB. 1)

WICHTIGER HINWEIS: DIESE BEDIENUNGS-

ANLEITUNG MUSS VOR DEM ZUSAMMEN-

BAU, DER INBETRIEBNAHME BZW. WAR-

TUNG DIESES VENTILATORS GELESEN UND

VERSTANDEN WORDEN SEIN. FALSCHER

GEBRAUCH DES VENTILATORS KANN ZU

SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. BE-

WAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPA-

TEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

»1.1. WICHTIGER HINWEIS: DIESER VENTI-
LATOR IST NICHT GEEIGNET FUR DEN GE-
BRAUCH DURCH PERSONEN (EINSCHLIESS-
LICH KINDERN) MIT EINGESCHRANKTEN
KORPERLICHEN, SENSORISCHEN UND GEIS-
TIGEN FAHIGKEITEN BZW. OHNE AUSREI-
CHENDE FACHKENNTNIS, ES SEI DENN, SIE
WERDEN DURCH EINE FUR IHRE SICHERHEIT
VERANTWORTLICHE PERSON BEAUFSICH-
TIGT. KINDER SIND ZU BEAUFSICHTIGEN,
DAMIT SIE NICHT MIT DEM VENTILATOR SPIE-
LEN.

»1.2. WICHTIGER HINWEIS: ALLE REINIGUNGS-,
WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN,
DIE DEN ZUGRIFF AUF GEFAHRLICHE
BAUTEILE ERFORDERN, MUSSEN DURCH
DEN HERSTELLER, DESSEN KUNDENDIENST
ODER DURCH AHNLICH QUALIFIZIERTES
PERSONAL SO VORGENOMMEN WERDEN,
DASS JEDES RISIKO VERMIEDEN WIRD,
AUCH WENN HIER DIE ABTRENNUNG VOM
STROMNETZ VORGESEHEN IST.

» 1.3. WICHTIGER HINWEIS: WAHREND DES BE-
TRIEBS DES VENTILATORS SIND ALLE ORT-
LICHEN BESTIMMUNGEN UND GELTENDEN
VORSCHRIFTEN ZU BEACHTEN.

»1.4. WICHTIGER HINWEIS: DER HERSTELLER
LEHNT JEDE HAFTUNG FUR SACH- UND/
ODER PERSONENSCHADEN AB, DIE AUF UN-
SACHGEMASSEN GEBRAUCH DES VENTILA-
TORS ZURUCKZUFUHREN SIND.

»1.5. Dieser Ventilator ist nur fiir die Bewegung
von Luft geeignet.

»1.6. Den Ventilator in vollig trockenen Raumen
benutzen bzw. aufbewahren, in denen es kein
Wasser und keine anderen Fliissigkeiten gibt.

»1.7. Niemals den Ventilator mit nassen oder
feuchten Handen anfassen.

»1.8. Den Ventilator nicht in der Nahe von War-
mequellen benutzen bzw. aufbewahren.

»1.9. Den Ventilator niemals in Raumen benut-
zen, in denen es Benzin, L6sungsmittel fiir Far-
ben oder andere hoch entziindliche oder explo-
sive Dampfe gibt.

»1.10. Niemals die Hande oder irgendwelche Ge-
genstande durch die Gitter am Ventilator ste-
cken.

» 1.11. Haustiere in einem sicheren Abstand vom
Ventilator halten.

»1.12. Zwischen dem Ventilator und anderen
Gegenstanden muss mindestens ein Meter Si-
cherheitsabstand eingehalten werden (Offnun-
gen fir Luftzufuhr und Luftaustritt nicht ganz
oder teilweise verschlieBen).

»1.13. Den Ventilator auf einer stabilen, ebenen
Flache benutzen bzw. aufbewahren.

»1.14. Vor dem Einschalten des Ventilator tiber-
priifen, ob die Richtung des Luftstroms richtig
ist.

» 1.15. Sicherstellen, dass der Ventilator nur an
Stromnetze mit FI-Schutzschalter angeschlos-
sen wird (wenn er mit einem Kabel versorgt ist).

»1.16. Die Stromversorgung des Ventilators
muss die auf dem Typenschild angegebene
Spannung und Frequenz aufweisen.

»1.17. AusschlieBlich konforme Verlangerungs-
kabel mit einem geeigneten Querschnitt ver-
wenden.

»1.18. Wenn der Ventilator an die Stromversor-
gung angeschlossen oder in Betrieb ist, darf
er niemals bewegt, gewartet oder gehandhabt
werden.

»1.19. Wenn der Ventilator an die Stromversor-
gung angeschlossen oder in Betrieb ist, darf er
niemals mit irgendetwas abgedeckt werden.

»1.20. Den Ventilator vom Stromnetz trennen,
wenn er nicht gebraucht wird.

»1.21. Wird der Ventilator voriibergehend in ei-
nem unsicheren Zustand belassen, ist dafiir
Sorge zu tragen, dass er nicht benutzt werden
kann.

»1.22. Wenn das Netzkabel oder ein Bauteil be-
schadigt ist, muss es durch den Kundendienst
ausgetauscht werden, um Gefahren auszu-
schlieRen.

» 1.23. Die korrekte Funktion des Ventilators min-
destens einmal pro Jahr und/oder bei Bedarf
vom Kundendienst liberpriifen lassen.

»1.24. Fir einwandfreien Betrieb immer aus-
schlieBlich Originalzubehor verwenden (ein-
schlieBBlich der Batterie).

»1.25. Je nach Modell kénnte die Batterie mit der
Verpackung mitgeliefert werden oder separat
zu kaufen sein.

2. AUSPACKEN UND ZUSAMMENBAU
WARNUNG: DAS VERPACKUNGSMATERIAL
IST KEIN SPIELZEUG FUR KINDER. DIE
PLASTIKTUTE VON KINDERN FERNHALTEN.
ERSTICKUNGSGEFAHR!

»2.1. Entfernen Sie alle fir Verpackung und Ver-
sand des Ventilators verwendeten Materialien und
entsorgen Sie diese vorschriftsgemal.

»2.2. Nehmen Sie alle Artikel aus der Verpackung.




»2.3. Kontrollieren Sie, ob Transportschaden vorlie-
gen. Wenn der Ventilator beschadigt ist, sofort den
Vertragshandler informieren, bei dem er erworben
wurde.

WICHTIGER HINWEIS: Den Ventilator vor der Inbe-
triebnahme komplett zusammenbauen (ABB. 2).

3. BETRIEB

WICHTIGER HINWEIS: UM DEN VENTILATOR
RICHTIG ZU BENUTZEN UND GEFAHREN
ZU VERMEIDEN, MUSSEN VOR SEINER IN-
BETRIEBNAHME DIE ,INFORMATIONEN ZUR
SICHERHEIT* GELESEN, VERSTANDEN UND
BEFOLGT WERDEN.

> »3.1. EINSCHALTEN DES VENTILATORS:

»3.1.1. Den Netzstecker (ABB. 3) oder eine geladene
Originalbatterie (ABB. 4) mit dem Ventilator
verbinden.

»3.1.2. Den Netzstecker an das Stromnetz
anschlieBen (sicherstellen, dass das Kabel in
einwandfreiem Zustand ist und die elektrischen
Merkmale des Netzes den technischen Angaben
auf dem Typenschild des Ventilators entsprechen).

»3.1.3. Die Neigung des Ventilatorkopfs einstellen
(ABB. 5).

»3.1.4. Den Leistungswahlschalter drehen, um den
Ventilator einzuschalten (ABB. 6).

» > 3.2. ABSCHALTEN DES VENTILATORS:

»3.2.1. Den ,EIN/AUS“-Schalter auf ,AUS” stellen
(0) (ABB. 6).

» 3.2.2. Den Ventilator vom Stromnetz trennen.

HINWEIS: ZUM ABSCHALTEN DES VENTILATORS

NICHT DEN NETZSTECKER ZIEHEN.

6. FEHLERSUCHE

]
4. AUFBEWAHRUNG

Den Ventilator immer von der Stromversorgung tren-
nen, wenn er nicht benutzt wird und bevor er weg-
geraumt wird. Der Ventilator muss in einem trocke-
nen und vor Staub geschitzten Raum aufbewahrt
werden. Wenn der Ventilator erneut benutzt wird, Er-
haltungszustand des Kabels und aller Teile des Ven-
tilators kontrollieren ; bei Zweifeln hierzu wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst. Die korrekte Funk-
tion des Ventilators auf jeden Fall mindestens ein-
mal pro Jahr und/oder bei Bedarf vom Kundendienst
Uberprifen lassen.

5. WARTUNG

FALLS GRUNDLICHERE WARTUNG ODER
REPARATURENAMVENTILATORERFORDERLICH
SIND, MUSSEN DIESE VOM KUNDENDIENST
AUSGEFUHRT WERDEN.

Vor Wartungs- oder Reparaturarbeiten stets die
Stromversorgung trennen. Wenn sich Staub oder
Schmutzim Inneren und an den Gittern des Ventilators
ansammeln, kann das zu einem Leistungsabfall
fuhren. Es ist daher wichtig, dass das Gerat immer
in optimalem Zustand ist, damit sicherer und
problemloser Betrieb gewahrleistet ist. Die einzige
zulassige Wartung ist die Reinigung des Gitters und
des AulRengehauses des Ventilator. Fir die Reinigung
Druckluft und ein weiches Tuch benutzen. Es dirfen
auf keinen Fall Wasser und Lésemittel jeder Art flr
die Reinigung verwendet werden.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

Den Ventilator |1. Leistungswahlschalter in Position
geht nicht an ,OFF“ (0)
2. Keine Stromversorgung

1. Den Leistungswahlschalter in Position ,MIN. > MAX.*
drehen

2A. Netzkabel ordnungsgemal in die Steckdose oder in
eine geladene Batterie stecken

2B. Sich an den Kundendienst wenden

3. Stromversorgung wiederherstellen oder Batterie laden

4. Sich an den Kundendienst wenden

5. Sich an den Kundendienst wenden

3. Stromausfall

4. Elektronik defekt

5. Geblase blockiert
Luftzufuhr 1. Elektronik defekt
reduziert 2. Fremdkorper behindern die

Luftzufuhr
3. Batterie fast leer

1. Sich an den Kundendienst wenden

2A. Verstopfungen entfernen

2B. Sich an den Kundendienst wenden

3. Batterie aufladen oder mit einer geladenen ersetzen




1. INFORMACION SOBRE LA
SEGURIDAD
ADVERTENCIAS
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEA Y COMPRENDA ESTE

MANUAL OPERATIVO ANTES DE MONTAR,

PONER EN FUNCIONAMIENTO O REALIZAR

EL MANTENIMIENTO DE ESTE VENTILADOR.

EL USO INCORRECTO DEL VENTILADOR

PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES. CON-

SERVE ESTE MANUAL COMO MATERIAL DE

REFERENCIA PARA CONSULTARLO EN EL

FUTURO.

»1.1. IMPORTANTE: ESTE VENTILADOR NO ES
APTO PARA QUE LO USEN PERSONAS (IN-
CLUIDOS NINOS) CON CAPACIDADES FiSI-
CAS, SENSORIALES O MENTALES REDUCI-
DAS, O INEXPERTAS, A NO SER QUE ESTEN
VIGILADOS POR UNA PERSONA RESPON-
SABLE DE SU SEGURIDAD. LOS NINOS DE-
BEN ESTAR BAJO CONTROL, PARA ASEGU-
RARSE DE QUE NO JUEGUEN CON EL VEN-
TILADOR.

»1.2.IMPORTANTE: TODASLASOPERACIONES
DE LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y
REPARACION QUE PREVEAN EL ACCESO
A PARTES PELIGROSAS DEBEN SER
LLEVADAS A CABO POR EL FABRICANTE,
POR SU SERVICIO DE ASISTENCIA
TECNICA O POR UNA PERSONA CON
UNA CUALIFICACION SIMILAR, A FIN DE
PREVENIR CUALQUIER RIESGO, AUNQUE
ESTA PREVISTA LA DESCONEXION DE LA
ALIMENTACION ELECTRICA.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE EL USO DEL
VENTILADOR, ATENGASE A TODAS LAS OR-
DENANZAS LOCALES Y A LA NORMATIVA VI-
GENTE.

»1.4. IMPORTANTE: EL FABRICANTE DECLINA
TODA RESPONSABILIDAD POR DANOS A
PERSONAS Y/O COSAS DERIVADOS DE UN
USO INCORRECTO DEL VENTILADOR.

»>1.5. Este ventilador es apto para desplazar
solamente el aire.

»1.6. Utilice y conserve el ventilador en locales
completamente secos, donde no exista la
presencia de agua ni de otros liquidos.

»1.7. No toque nunca el ventilador con las ma-
nos humedas o mojadas.

»1.8. Utilice o conserve el ventilador lejos de
las fuentes de calor.

»1.9. No utilice ni conserve el ventilador en lo-
cales en los que haya gasolina, disolventes
para pinturas u otros vapores extremada-
mente inflamables.

»1.10. No introduzca las manos ni ningun tipo

de objeto por las rejillas del ventilador.

»1.11. Mantenga a los animales a una distancia
de seguridad del ventilador.

»1.12. Mantenga una distancia minima de se-
guridad, al menos de 1 metro, entre el ventila-
dor y otros materiales (no obstruya, ni siqui-
era parcialmente, la toma de aire o la salida
del aire).

»1.13. Utilice o conserve el ventilador en una
superficie estable y nivelada.

»1.14. Antes de encender el ventilador,
asegurese de que la direccion del flujo de aire
sea correcta.

»1.15. Asegurese de conectar el ventilador solo
a redes eléctricas equipadas con un interrup-
tor diferencial adecuado (cuando esta recibi-
endo alimentacion desde el cable).

»1.16. Alimente el ventilador unicamente con
corriente con la tension y la frecuencia espe-
cificadas en la placa de datos.

»1.17. Utilice unica y exclusivamente alarga-
dores de corriente conformes y con una sec-
cién adecuada.

»1.18. Cuando el ventilador esta conectado a
la alimentacion eléctrica o en funcionamiento,
nunca lo desplace ni realice ninguna interven-
cion de mantenimiento ni lo manipule.

»1.19. Cuando el ventilador esta conectado a
la alimentacion eléctrica o en funcionamiento,
no lo cubra con ningun tipo de material.

»1.20. Desconecte el ventilador de la aliment-
acion eléctrica, cuando no lo use.

»1.21. Si se dejara temporalmente el ventilador
en condiciones no seguras, hagalo de manera
que no pueda ser utilizado.

»1.22. Si el cable de alimentacion o cualquier
componente esta estropeado, debera ser sus-
tituido por el centro de asistencia técnica para
evitar cualquier tipo de riesgos.

»1.23. Haga que el centro de asistencia técnica
verifique el funcionamiento correcto del ven-
tilador, al menos una vez al aio y/o segun las
exigencias.

» 1.24. Para un funcionamiento correcto, utilice
siempre y exclusivamente accesorios origina-
les (incluida la bateria).

»1.25. Segun el modelo, la bateria podria estar
incluida o no en el paquete de venta.

2. DESEMBALAJE Y MONTAJE
ADVERTENCIA: ELMATERIALDELEMBALAJENO
ES UN JUGUETE PARA LOS NINOS. MANTENGA
LA BOLSA DE PLASTICO LEJOS DEL ALCANCE
DE LOS NINOS; PELIGRO DE ASFIXIA.

»2.1. Retire todos los materiales del embalaje uti-

lizados para embalar y expedir el ventilador, y

eliminelos segun las normas vigentes.




»2.2. Saque todos los articulos del embalaje.

»2.3. Controle posibles dafnos durante el trans-
porte. Si el ventilador estuviera dafado, informe
inmediatamente al concesionario donde lo ha
comprado.

IMPORTANTE: Antes de la puesta en funciona-
miento del ventilador, ensamblelo completamente
(FIG. 2).

3. FUNCIONAMIENTO

IMPORTANTE: CON EL FIN DE UTILIZAR COR-
RECTAMENTE EL VENTILADOR Y EVITAR
RIESGOS, ANTES DE PONERLO EN FUNC-
IONAMIENTO, DEBE LEER, COMPRENDER Y
RESPETAR LA «INFORMACION SOBRE LA SE-
GURIDAD».

» » 3.1. ENCENDIDO DEL VENTILADOR:

»3.1.1. Conecte el enchufe de alimentacién (FIG.
3) o una bateria original cargada (FIG. 4) al
ventilador.

»3.1.2. Conecte el enchufe de alimentacién alared
eléctrica (compruebe la perfecta integridad del
cable de alimentacion y que las caracteristicas
eléctricas de la red se ajusten a cuanto se indica
en la placa de los datos técnicos del ventilador).

»3.1.3. Regule la inclinacién del cabezal del
ventilador (FIG. 5).

»3.1.4. Gire el selector de potencia para encender
el ventilador (FIG. 6).

» » 3.2. APAGADO DEL VENTILADOR:

»3.2.1. Coloque el interruptor de encendido «ON/
OFF» en la posicion «OFF» (0) (FIG. 6).

» 3.2.2. Desconecte el ventilador de la alimentacién
eléctrica.

6. LOCALIZACION DEL PROBLEMA

e
NOTA: NO DESCONECTE LA ALIMENTACION
ELECTRICA PARA APAGAR EL VENTILADOR.

4. CONSERVACION

Desconecte siempre el ventilador de la alimentacion
eléctrica cuando no lo utilice y antes de guardarlo.
El ventilador debe guardarse en un ambiente seco
y protegido del polvo. Cuando vuelva a utilizarse el
ventilador, controle el estado de mantenimiento del
cable y de todas las partes del ventilador; si tiene
dudas sobre la buena conservacion, llame a la asis-
tencia técnica. En cualquier caso, haga que la asis-
tencia técnica verifique el funcionamiento correcto
del ventilador, al menos una vez al afio y/o segun
las exigencias.

5. MANTENIMIENTO

EL MANTENIMIENTO COMPLETO O LA
REPARACION DEL VENTILADOR, DEBE
LLEVARSE A CABO POR EL CENTRO DE
ASISTENCIA TECNICA.

Antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento
o reparacion, desconecte la alimentacion eléctrica.
La acumulacién de polvo o suciedad en el interior
o en las rejillas del ventilador, pueden causar una
reduccién de las prestaciones ; es importante que
el aparato se encuentre siempre en 6ptimo estado,
con el fin de garantizar un funcionamiento correcto
y seguro. El Uunico mantenimiento permitido es la
limpieza de las rejillas y de la estructura externa del
ventilador. Para efectuar la limpieza, utilice aire a
alta presién y un pafio suave. Esta absolutamente
prohibido utilizar agua y disolventes de cualquier
tipo para la limpieza.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCION
El ventilador ]1. Selector de potencia en 1. Sitde el selector de potencia en la posicion «MIN. >
no se posicion “OFF” (0) MAX.»
enciende 2. Falta de alimentacion 2A. Introduzca correctamente el cable de alimentacion
eléctrica en la toma de la red eléctrica o utilice una bateria
cargada
2B. Dirijase al centro de asistencia técnica
3. Ausencia de suministro 3. Restablezca el suministro eléctrico o cargue la bateria
eléctrico
4. Electronica averiada 4. Dirijase al centro de asistencia técnica
5. Ventilador bloqueado 5. Dirijase al centro de asistencia técnica
Flujo de aire |1. Electrénica averiada 1. Dirijase al centro de asistencia técnica
reducido 2. Presencia de sustancias 2A. Elimine las obstrucciones
extrafas que obstruyen el aire] 2B. Dirijase al centro de asistencia técnica
3. Bateria casi descargada 3. Cargue la bateria o sustitiyala con una cargada




1. INFORMATIONS SUR LA SECURITE
MISES EN GARDE
(FIG. 1)

IMPORTANT : LIRE ET COMPRENDRE CE MA-

NUEL D’UTILISATION AVANT DE PROCEDER

A L’ASSEMBLAGE, A LA MISE EN SERVICE

OU A L’ENTRETIEN DE CE VENTILATEUR.

L’UTILISATION INCORRECTE DU VENTILA-

TEUR PEUT CAUSER DE GRAVES LESIONS.

CONSERVER CE MANUEL POUR TOUTE

CONSULTATION FUTURE.

»1.1. IMPORTANT : CE VENTILATEUR N’EST
PAS ADAPTE POUR ETRE UTILISE PAR DES
PERSONNES (Y COMPRIS LES ENFANTS)
AYANT DES CAPACITES PHYSIQUES, SEN-
SORIELLES ET MENTALES REDUITES OU
PAR DES PERSONNES INEXPERIMENTEES,
A MOINS QU’ELLES NE SOIENT SUPERVI-
SEES PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE
DE LEUR SECURITE. IL CONVIENT DE SUR-
VEILLER LES ENFANTS POUR S’ASSURER
QU’ILS NE JOUENT PAS AVEC LE VENTILA-
TEUR.

»1.2. IMPORTANT : FAIRE EFFECTUER
TOUTES LES OPERATIONS DE NETTOYAGE,
D’ENTRETIEN ET DE REPARATION
NECESSITANT L’ACCES A DES PARTIES
DANGEREUSES, PAR LE CONSTRUCTEUR,
PAR SON SERVICE D’ASSISTANCE
TECHNIQUE OU PAR UNE PERSONNE
AYANT UNE QUALIFICATION SIMILAIRE, DE
FACON A PREVENIR TOUT RISQUE, MEME
S| LAPPAREIL DOIT ETRE DEBRANCHE DU
RESEAU ELECTRIQUE.

»1.3. IMPORTANT : PENDANT L'UTILISATION
DU VENTILATEUR, RESPECTER TOUS LES
ARRETES LOCAUX ET LA REGLEMENTA-
TION EN VIGUEUR.

»1.4. IMPORTANT : LE FABRICANT DECLINE
TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE DOM-
MAGES, AUXBIENS ET/OU AUX PERSONNES,
ISSUS D’UN USAGE IMPROPRE DU VENTILA-
TEUR.

»>1.5. Ce ventilateur est adapté pour déplacer
seulement de I’air.

»1.6. Utiliser ou conserver le ventilateur dans
des locaux complétement secs, ou il n’y a pas
d’eau ou d’autres liquides.

»1.7. Ne jamais toucher le ventilateur avec les
mains mouillées ou humides.

> 1.8. Utiliser ou conserver le ventilateur loin de
sources de chaleur.

»1.9. Ne pas utiliser ou conserver le ventilateur
dans des locaux ou il y a de ’essence, des dé-
capants pour peintures ou d’autres vapeurs
hautement inflammables ou explosives.

»>1.10. Ne pas introduire les mains ni aucun
type d’objet a travers les grilles du ventilateur.

»1.11. Tenir les animaux au-dela de la distance
de sécurité du ventilateur.

» 1.12. Maintenir une distance minimum de sé-
curité, d’au moins 1 meétre entre le ventilateur
et d’autres matériels (ne pas obstruer, méme
partiellement, la prise d’air ou la sortie de
I’air).

»1.13. Utiliser ou conserver le ventilateur sur
une surface stable et nivelée.

» 1.14. Avant d’allumer le ventilateur, s’assurer
que la direction du flux d’air soit correcte.

»1.15. S’assurer de brancher le ventilateur ex-
clusivement a des réseaux électriques oppor-
tunément équipés d’un interrupteur différen-
tiel (en cas d’alimentation par cable).

»1.16. Alimenter le ventilateur seulement avec
du courant ayant une tension et une fréquence
spécifiées sur la plaque des données.

»1.17. Utiliser exclusivement des rallonges de
courant conformes et d’une section appro-
priée.

»1.18. Lorsque le ventilateur est branché a I’ali-
mentation électrique, ou en marche, ne jamais
le déplacer ni le soumettre a des interventions
d’entretien ou bien le manipuler.

»1.19. Lorsque le ventilateur est relié a I'ali-
mentation électrique ou en marche, il ne doit
jamais étre couvert par aucun matériau.

»1.20. Débrancher le ventilateur de I’alimenta-
tion électrique lorsqu’il n’est pas utilisé.

»1.21. Si le ventilateur est laissé temporaire-
ment dans des conditions de non-sécurité,
faire en sorte qu’il ne puisse pas étre utilisé.

»1.22. Si le cable d’alimentation ou quelques
composants sont endommagés, ils doivent
étre remplacés par le centre d’assistance
technique, afin d’éviter tout risque.

»1.23. Faire vérifier le fonctionnement correct
du ventilateur par le centre d’assistance tech-
nique, au moins une fois par an ou selon la
nécessité.

»1.24. Pour un bon fonctionnement, utiliser
toujours et uniquement des accessoires ori-
ginaux (y compris la batterie).

»1.25. La batterie pourrait @tre comprise ou non
dans la boite de vente selon le modeéle.

2. DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE
AVERTISSEMENT : LE MATERIEL DE
LEMBALLAGE NEST PAS UN JOUET POUR
LES ENFANTS. CONSERVER LE SACHET
EN PLASTIQUE HORS DE LA PORTEE DES
ENFANTS ; DANGER D’ETOUFFEMENT.

»2.1. Enlever tous les matériels d’emballage utili-
sés pour conditionner et expédier le ventilateur,



et les éliminer conformément aux normes en vi-
gueur.
> 2.2. Retirer tous les articles de I'emballage.
»2.3. Contréler les dégats éventuellement subis
pendant le transport. Si le ventilateur est endom-
mageé, informer immédiatement le concession-
naire auprés duquel il a été acheté.

IMPORTANT : Assembler complétement le ventila-
teur avant la mise en fonction (FIG. 2).

3. FONCTIONNEMENT

IMPORTANT : AFIN DE L'UTILISER CORREC-
TEMENT ET DEVITER TOUT RISQUE, LIRE,
COMPRENDRE ET SUIVRE LES « INFORMA-
TIONS SUR LASECURITE » AVANT DE METTRE
LE VENTILATEUR EN MARCHE.

> » 3.1. ALLUMAGE DU VENTILATEUR :

»3.1.1. Brancher la fiche d’alimentation (FIG. 3)
ou une batterie d’'origine chargée (FIG. 4) au
ventilateur.

»3.1.2. Relier la fiche d’alimentation au réseau
électrique (vérifier I'intégrité parfaite du cable
et contréler que les caractéristiques électriques
du réseau correspondent aux indications de la
plaque signalétique du ventilateur).

» 3.1.3. Régler l'inclinaison de la téte du ventilateur
(FIG. 5).

»3.1.4. Tourner le sélecteur de puissance pour
allumer le ventilateur (FIG. 6).

» »3.2. ARRET DU VENTILATEUR :

»3.2.1. Tourner linterrupteur d’allumage « ON/
OFF » sur la position « OFF » (0) (FIG. 6).

»3.2.2. Débrancher le ventilateur de 'alimentation
électrique.

6. IDENTIFICATION DU PROBLEME

e
REMARQUE : NE PAS DEBRANCHER
L'ALIMENTATION ELECTRIQUE POURETEINDRE
LE VENTILATEUR.

4. CONSERVATION

Déconnecter toujours le ventilateur de Il'alimen-
tation électrique lorsqu’il n'est pas utilisé et avant
de le ranger. Le ventilateur doit étre rangé dans un
endroit sec et a I'abri de la poussiére. Lorsque vous
réutilisez le ventilateur, contrélez I'état d’entretien du
cable et de toutes les parties du ventilateur ; si vous
avez des doutes quant a leur état de conservation,
faites intervenir le centre d’assistance technique.
Dans tous les cas faire vérifier, par I'assistance
technique, le fonctionnement correct du ventilateur
au moins une fois par an et/ou selon la nécessité.

5. MAINTENANCE

L'ENTRETIEN APPROFONDI OU LAREPARATION
DU VENTILATEUR DOIVENT ETRE EFFECTUES
PAR LE CENTRE D’ASSISTANCE TECHNIQUE.
Avant d’effectuer toute opération d’entretien ou de
réparation, débrancher [l'alimentation électrique.
L'accumulation de poussiére ou de saleté a
I'intérieur ou sur les grilles du ventilateur peut causer
une baisse des performances ; il est important que
'appareil soit toujours en excellent état afin de
garantir un fonctionnement sdr et correct. L'unique
entretien permis est le nettoyage des grilles et de
la structure externe du ventilateur. Pour effectuer
le nettoyage, utiliser de I'air & haute pression et un
chiffon doux. Il est absolument interdit d’utiliser de
'eau et des solvants de n’'importe quel type pour le
nettoyage.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
Le ventilateur |1. Sélecteur de puissance en 1. Tourner le sélecteur de puissance en position « MIN.
ne s’allume position « OFF » (0) > MAX. »
pas 2. Pas d’alimentation électrique 2A. Brancher correctement le cable d’alimentation a la
prise du réseau électrique ou une batterie chargée
2B. Contacter le centre d’assistance technique
3. Absence de fourniture 3. Rétablir la fourniture électrique ou charger la batterie
électrique
4. Electronique en panne 4. Contacter le centre d’assistance technique
5. Ventilateur bloqué 5. Contacter le centre d’assistance technique
Débit de I'air |1. Electronique en panne 1. Contacter le centre d’assistance technique
réduit 2. Présence de substances 2A. Eliminer les obstructions
étrangéres qui obstruent 'air 2B. Contacter le centre d’assistance technique
3. Batterie presque déchargée 3. Charger la batterie ou la remplacer par une chargée




1. INLICHTINGEN BETREFFENDE DE
VEILIGHEID
WAARSCHUWINGEN
(AFB. 1)

BELANGRIJK: DEZE WERKHANDLEIDING

EERST LEZEN EN BEGRIJPEN VOORALEER

DE ASSEMBLAGE, DE INWERKINGSTELLING

OF HET ONDERHOUD VAN DEZE VENTILATOR

UIT TE VOEREN. VERKEERD GEBRUIK VAN

DE VENTILATOR KAN ERNSTIGE LETSELS

VEROORZAKEN. BEWAAR DEZE HANDLEI-

DING VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.

»1.1. BELANGRIJK: DEZE VENTILATOR IS NIET
GESCHIKT OM GEBRUIKT TE WORDEN DOOR
PERSONEN (KINDEREN INBEGREPEN) MET
BEPERKTE LICHAMELIJKE, ZINTUIGLIJKE EN
MENTALE CAPACITEITEN, OF ZONDER ERVA-
RING, TENMINSTE ALS ZE NIET ONDER TOE-
ZICHT STAAN VAN EEN PERSOON DIE VER-
ANTWOORDELIJK IS VOOR HUN VEILIGHEID.
ZORG ERVOOR DAT KINDEREN ONDER TOE-
ZICHT STAAN ZODAT ZE NIET MET DE VENTI-
LATOR SPELEN.

»>1.2. BELANGRIJK: ALLE WERKZAAMHEDEN
VOOR SCHOONMAAK, ONDERHOUD EN
REPARATIE DIE DE TOEGANG VOORZIEN
TOT GEVAARLIJKE ONDERDELEN MOETEN
DOOR DE CONSTRUCTEUR, DOOR ZIJN
TECHNISCHE DIENST, OF DOOR EEN PERSOON
MET GELIJKAARDIGE KWALIFICATIE
WORDEN UITGEVOERD OM ELK RISICO TE
VOORKOMEN, ZELFS ALS IS VOORZIEN OM
HET VOEDINGSNET LOS TE KOPPELEN.

»1.3. BELANGRIJK: TIUJDENS HET GEBRUIK VAN
DE VENTILATOR DIENT U ZICH TE HOUDEN
AAN ALLE PLAATSELIJKE VERORDENINGEN
EN AAN DE GELDENDE NORMEN.

»1.4. BELANGRIJK: DE CONSTRUCTEUR WIJST
ALLE VERANTWOORDELIJKHEID AF VOOR
MATERIELE SCHADE EN LICHAMELIJKE LET-
SELS DIE VOORTVLOEIEN UIT ONEIGENLIJK
GEBRUIK VAN DE VENTILATOR.

»1.5. Deze ventilator is enkel geschikt om lucht te
verplaatsen.

»1.6. Gebruik of bewaar de ventilator op een vol-
ledig droge plaats waarin geen water of andere
vloeistoffen aanwezig zijn.

»1.7. Raak de ventilator nooit aan met natte of
vochtige handen.

»1.8. Gebruik of bewaar de ventilator ver van
warmtebronnen.

»1.9. Gebruik of bewaar de ventilator nooit in lo-
kalen waarin benzine, solventen voor verf of an-
dere bijzonder ontvlambare of explosieve dam-
pen aanwezig zijn.

»1.10. Steek de handen en geen enkel voorwerp
doorheen de roosters van de ventilator.

»1.11. Houd dieren op veilige afstand van de ven-
tilator.

»1.12. Bewaar een veiligheidsafstand van min-
stens 1 meter tussen de ventilator en andere
materialen (belemmer de luchtinlaat of -uitlaat,
ook niet gedeeltelijk).

» 1.13. Gebruik of bewaar de ventilator op een sta-
biele en genivelleerde ondergrond.

»1.14. Vooraleer de ventilator aan te zetten, con-
troleer of de richting van de luchtstroom correct
is.

»1.15. Zorg ervoor om de ventilator alleen aan te
sluiten op een elektrisch net dat correct voor-
zien is van een differentiaalschakelaar (indien
gevoed door kabel).

»1.16. Voed de ventilator uitsluitend met stroom
waarvan spanning en frequentie overeenkomen
met de specificatie op het gegevensplaatje.

»1.17. Gebruik alleen verlengkabels met een ge-
schikte doorsnede.

»1.18. Wanneer de ventilator op de elektrische
voeding aangesloten, of in werking is, mag die
nooit worden verplaatst of onderworpen aan een
onderhoudsinterventie of gehanteerd worden.

»1.19. Wanneer de ventilator aangesloten is op de
elektrische voeding of in werking is, mag hij met
geen enkel materiaal afgedekt worden.

» 1.20. Koppel de ventilator los van de elektrische
voeding wanneer hij niet gebruikt wordt.

»1.21. Wanneer u de ventilator tijdelijk in onveili-
ge omstandigheden laat, moet u ervoor zorgen
dat het toestel niet gebruikt kan worden.

»1.22. Als de voedingskabel of een ander onder-
deel beschadigd blijkt, moet die door de techni-
sche dienst worden vervangen om ieder risico
te vermijden.

»1.23. Laat de technische dienst de correcte wer-
king van de ventilator minstens eenmaal per
jaar en/of volgens de noodwendigheden contro-
leren.

»1.24. Voor een correcte werking moeten altijd en-
kel originele wisselonderdelen gebruikt worden.

»1.25. Afhankelijk van het model kan de batterij al
dan niet inbegrepen zijn in het verkooppakket.

2. UITPAKKEN EN MONTEREN
WAARSCHUWING: HET VERPAKKINGSMATERIAAL
IS GEEN SPEELGOED VOOR KINDEREN.
HOUD HET PLASTIC ZAKJE UIT DE BUURT VAN
KINDEREN; VERSTIKKINGSGEVAAR.

»2.1. Haal alle verpakkingsmateriaal weg, gebruikt
om de ventilator te verpakken en te versturen, en
verwijder die volgens de geldende normen.

»2.2. Haal alle artikelen uit de verpakking.

»2.3. Controleer of er tijdens het transport geen scha-
de is opgetreden. Als de ventilator beschadigd lijkt,
moet men onmiddellijk de dealer verwittigen, waar
het toestel werd aangekocht.




BELANGRIJK: Monteer de ventilator volledig voordat
u hem in werking stelt (AFB. 2).

3. WERKING

BELANGRIJK: OM HET TOESTEL CORRECT
TE KUNNEN GEBRUIKEN EN RISICO'S TE
VERMIJDEN, MOET U DE “INFORMATIE BE-
TREFFENDE DE VEILIGHEID“ LEZEN, BEGRIJ-
PEN EN UITVOEREN VOORALEER DE VENTI-
LATOR IN WERKING TE STELLEN.

> » 3.1. DE VENTILATOR AANZETTEN:

» 3.1.1. De voedingskabel verbinden (AFB. 3) of een
originele geladen batterij (AFB. 4) aan de ventilator.

»3.1.2. Sluit de voedingskabel aan op het elektrische
net (controleer of de kabel perfect intact is en of
de elektrische kenmerken van het elektriciteitsnet
overeenkomen met de gegevens vermeld op het
plaatje met technische gegevens van de ventilator).

» 3.1.3. Regel de inclinatie van de ventilatorkap (AFB.
5).

» 3.1.4. Draai de keuzeschakelaar van vermogen om
de ventilator aan te zetten (AFB. 6).

» »3.2. DE VENTILATOR UITZETTEN:

»3.2.1. Draai de schakelaar voor inschakeling “ON/
OFF” op de stand “OFF” (0) (AFB. 6).

»3.2.2. Koppel de ventilator los van de elektrische
voeding.

OPMERKING: KOPPEL DE ELEKTRISCHE

VOEDING NIET LOS OM DE VENTILATOR UIT TE

ZETTEN.

6. PROBLEMEN VASTSTELLEN

4. OPBERGEN

Koppel de ventilator altijd los van de elektrische voe-
ding wanneer hij niet gebruikt wordt en voordat men
hem opbergt. Plaats de ventilator op een droge plaats,
beschermd tegen stof. Wanneer de ventilator opnieuw
wordt gebruikt, moet u de staat van de kabel van alle
onderdelen van de ventilator controleren; indien u twij-
felt of die nog in goede staat is, moet u de technische
assistentie een interventie laten uitvoeren. Laat de
technische dienst in ieder geval de correcte werking
van de ventilator minstens eenmaal per jaar en/of in-
dien noodzakelijk controleren.

5. ONDERHOUD

HET GRONDIGE ONDERHOUD OF DE REPARATIE
VAN DE VENTILATOR MOET UITGEVOERD
WORDEN DOOR DE TECHNISCHE DIENST.
Alvorens ongeacht welke onderhoudsingreep of
reparatie uit te voeren, moet de elektriciteitstoevoer
losgekoppeld worden. De ophoping van stof en vuil in
en op de roosters van de ventilator kan de prestaties
doen afnemen. Het is belangrijk dat het apparaat altijd
in uitstekende staat verkeert, om borg te staan voor
een veilig en correct gebruik. Het enige onderhoud dat
toegelaten is, is de reiniging van de roosters en de
buitenkant van de ventilator. Gebruik om te reinigen
perslucht en een zachte doek. Het is streng verboden
water en oplosmiddelen van enige soort ook te
gebruiken voor de reiniging.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING
De ventilator ]1. Vermogensschakelaar in stand 1. Zet de keuzeschakelaar van het vermogen op “MIN. >
start niet “OFF” (0) MAX.”
2. Geen elektrische voeding 2A. Steek de voedingskabel correct in het stopcontact of
een geladen batterij
2B. Wend u tot de technische dienst
3. Geen elektrische stroomtoevoer |3. Herstel de elektrische stroomvoorziening of laad de
batterij op
4. Elektronica defect 4. Wend u tot de technische dienst
5. Ventilator geblokkeerd 5. Wend u tot de technische dienst
Beperkte 1. Elektronica defect 1. Wend u tot de technische dienst
luchtstroom 2. Aanwezigheid van vreemde 2A. Neem de obstructies weg
stoffen die de luchtstroom 2B. Wend u tot de technische dienst
belemmeren
3. Batterij bijna leeg 3. Laad de batterij of vervang hem door een geladen
batterij




1. INFORMACOES SOBRE A
SEGURANCA
ADVERTENCIAS
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE

MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR A

MONTAGEM, A INICIALIZAGCAO OU A MANU-

TENGAO DESTE VENTILADOR. O USO ERRA-

DO DO VENTILADOR PODE CAUSAR LESOES

GRAVES. CONSERVE ESTE MANUAL PARA

FUTURAS CONSULTAS.

»1.1. IMPORTANTE: ESTE VENTILADOR NAO
E ADEQUADO PARA O USO POR PARTE DE
PESSOAS (INCLUSIVE CRIANCAS) COM CA-
PACIDADES FiSICAS, SENSORIAIS E MEN-
TAIS REDUZIDAS, OU INEXPERIENTES, A
MENOS QUE SEJAM SUPERVISIONADAS
POR UMA PESSOA RESPONSAVEL PELA
SUA SEGURANCA. AS CRIANCAS DEVEM
SER CONTROLADAS, PARA CERTIFICAR-SE
QUE NAO BRINQUEM COM O VENTILADOR.

»1.2. IMPORTANTE: TODAS AS OPERAGOES
DE LIMPEZA, MANUTENCAO E REPARO
QUE REQUEREM ACESSO A PECAS
PERIGOSAS DEVEM SER REALIZADAS
PELO FABRICANTE, POR SEU SERVICO DE
ASSISTENCIA TECNICA, POR PESSOA COM
QUALIFICAGOES SEMELHANTES, A FIM DE
EVITAR QUALQUER RISCO, MESMO QUE
SEJA REQUISITADA A DESCONEXAO DA
FONTE DE ALIMENTACAO.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE O USO DO VEN-
TILADOR, SEGUIR TODAS AS REGULAMEN-
TACOES LOCAIS E A NORMATIVA EM VIGOR.

»1.4. IMPORTANTE: O FABRICANTE NAO E
RESPONSAVEL POR DANOS A OBJETOS E/
OU PESSOAS DECORRENTES DO USO IM-
PROPRIO DO VENTILADOR.

»>1.5. Este ventilador é adequado para movi-
mentar apenas o ar.

»1.6. Usar ou conservar o ventilador em locais
completamente secos, nos quais nao esteja
presente agua ou outros liquidos.

»1.7. Nunca tocar no ventilador com as maos
molhadas ou humidas.

»1.8. Utilizar ou conservar o ventilador afasta-
do de fontes de calor.

> 1.9. Nao utilizar ou conservar o ventilador em
locais onde esteja presente gasolina, solven-
tes para tintas ou outros vapores altamente
inflamaveis ou explosivos.

»1.10. Nao inserir as maos ou nenhum tipo de
objeto através das grelhas do ventilador.

»1.11. Manter os animais a distancia de segu-
ranca do ventilador.

»1.12. Manter uma distancia minima de segu-
rancga, pelo menos 1 metro, entre o ventilador

e outros materiais (nem obstruir, mesmo par-
cialmente, a entrada ou a saida de ar).

»1.13. Usar ou conservar o ventilador sobre
uma superficie estavel e nivelada.

» 1.14. Antes de acender o ventilador, certificar-
-se que a direcao do fluxo de ar esteja correta.

»1.15. Certificar-se de que o ventilador esteja
conectado somente em redes elétricas devi-
damente dotadas de interruptor diferencial
(quando alimentado por cabo).

»1.16. Alimentar o ventilador apenas com cor-
rente com tensao e frequéncia especificadas
na placa de identificagao do aparelho.

»1.17. Utilizar somente extensdes com corren-
te em conformidade e com sec¢ao adequada.

»1.18. Quando o ventilador esta conectado a
alimentacao elétrica ou em funcionamento
nunca deve ser deslocado, manuseado ou
submetido a nenhuma interven¢ao de manu-
tencao.

»1.19. Quando o ventilador esta ligado a rede
elétrica ou em funcionamento nunca deve es-
tar coberto por qualquer material.

»1.20. Desconectar o ventilador da rede elétri-
ca quando nao esta em uso.

»1.21. Se o ventilador for deixado temporaria-
mente em condi¢gdes nao seguras, fazer de
modo que ndo possa ser usado.

»1.22. Se o cabo de alimentagdao ou um compo-
nente estiver danificado, devera ser substitui-
do em um centro de assisténcia técnica, para
prevenir qualquer tipo de risco.

»1.23. Solicitar a assisténcia técnica que veri-
fique o correto funcionamento do ventilador,
pelo menos uma vez por ano e/ou segundo a
exigéncia.

»1.24. Para um correto funcionamento, usar
sempre e apenas acessorios originais (in-
cluindo a bateria).

»1.25. Dependendo do modelo, a bateria pode
estar incluida ou nao na embalagem.

2. DESEMBALAGEM E MONTAGEM
ADVERTENCIA: O MATERIAL DA EMBALAGEM
NAO E UM BRINQUEDO PARA CRIANCAS.
MANTER O SACO DE PLASTICO FORA DO
ALCANCE DAS CRIANCAS; PERIGO DE ASFIXIA.
»2.1. Remover todos os materiais de embalagem

utilizados para embalar e enviar o ventilador e eli-

mina-los segundo as normas em vigor.
»2.2. Extrair todos os artigos da embalagem.
»2.3. Controlar eventuais danos sofridos durante

o transporte. Se o ventilador parecer danificado,

informar imediatamente o concessionario junto

ao qual foi comprado.



IMPORTANTE: Monte completamente o ventilador
antes do arranque (A FIG. 2).

3. FUNCIONAMENTO

IMPORTANTE: PARA UTILIZAR CORRETAMEN-
TE E EVITAR RISCOS LER, COMPREENDER E
SEGUIR AS “INFORMACOES SOBRE A SEGU-
RANCA” ANTES DE COLOCAR O VENTILADOR
EM FUNCIONAMENTO.

> »3.1. ACENDIMENTO DO VENTILADOR:

»3.1.1. Conecte o plugue de alimentacdo (FIG.
3) ou uma bateria original carregada (FIG. 4) ao
ventilador.

»3.1.2. Ligar a ficha de alimentacdo a rede
elétrica (certificar-se da perfeita integridade do
cabo e que as caracteristicas elétricas da rede
correspondam ao que esta referido na placa dos
dados técnicos do ventilador).

» 3.1.3. Regule ainclinagdo da cabega do ventilador
(FIG. 5).

»3.1.4. Gire o seletor de poténcia para ligar o
ventilador (FIG. 6).

> » 3.2. DESLIGAMENTO DO VENTILADOR:

»3.2.1. Gire o interruptor de ligagcdo “ON/OFF”
para a posicao “OFF” (0) (FIG. 6).

»3.2.2. Desconectar o ventilador da alimentacéo
elétrica..

NOTA: NAO DESCONECTAR A ALIMENTACAO

ELETRICA PARA DESLIGAR O VENTILADOR.

6. IDENTIFICACAO DO PROBLEMA

]
4. CONSERVACAO

Desligar sempre o ventilador da alimentacéo elé-
trica quando nao é utilizado e antes de guarda-lo.
O ventilador deve ser conservado em um ambien-
te seco e protegido do p6. Quando o ventilador é
reutilizado, controlar o estado de manutencao do
cabo de todas as partes do ventilador; se houver
qualquer duvida sobre a boa conservagao, solicitar
a intervencgao da assisténcia técnica. Solicitar a as-
sisténcia técnica que verifique o correto funciona-
mento do ventilador, pelo menos uma vez por ano
e/ou segundo as exigéncias.

5. MANUTENCAO

A MANUTENCAO MAIS EXIGENTE OU A
REPARACAO DO VENTILADOR DEVE SER
REALIZADA PELO CENTRO DE ASSISTENCIA
TECNICA.

Antes de efetuar qualquer manutengao ou reparo,
desconecte a fonte de alimentac&o. A acumulacao
de pé ou sujidade no interior e nas grelhas do
ventilador podem causar um deterioramento do
seu desempenho, é importante que o aparelho
esteja sempre em 6timo estado de modo a garantir
um seguro e correto funcionamento. A Unica
manutencéo permitida é a limpeza das grelhas e
da estrutura externa do ventilador. Para realizar a
limpeza usar ar a alta presséo e um pano macio. E
absolutamente proibido usar agua e solventes de
qualquer tipo para a limpeza.

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA POSSIVEL SOLUCAO
O ventilador |1. Seletor de poténcia na posicdo |1. Colocar o seletor de poténcia na posicdo “MIN. >
n&o se “OFF” (0) MAX.”
acende 2. Falta de alimentagéo elétrica 2A. Inserir corretamente o cabo de alimentagéo a
tomada da rede elétrica ou uma bateria carregada
2B. Consultar o centro de assisténcia técnica
3. Falta de fornecimento de 3. Restabelecer o fornecimento elétrica ou carregar a
eletricidade bateria
4. Eletrénica avariada 4. Consultar o centro de assisténcia técnica
5. Ventoinha bloqueada 5. Consultar o centro de assisténcia técnica
Fluxo de ar 1. Eletrénica avariada 1. Consultar o centro de assisténcia técnica
reduzido 2. Presenca de substancias 2A. Remover as obstrucoes
estranhas que obstruem o ar 2B. Consultar o centro de assisténcia técnica
3. Bateria quase descarga 3. Carregar a bateria ou substitui-la por uma carregada




1. SIKKERHEDSINFORMATIONER
ADVARSLER
(FIG. 1)

VIGTIGT: INDEN VENTILATOREN SAMLES, TA-
GES | BRUG ELLER VEDLIGEHOLDES, SKAL
BRUGERVEJLEDNINGEN LASES OG FOR-
STAS. FORKERT BRUG AF VENTILATOREN
KAN FORARSAGE ALVORLIGE KVAESTEL-
SER. GEM VEJLEDNINGEN FOR FREMTIDIG
REFERENCE.

»1.1. VIGTIGT: VENTILATOREN B9R IKKE AN-
VENDES AF PERSONER (INKL. BGRN) MED
NEDSATTE FYSISKE, SENSORISKE OG MEN-
TALE EVNER ELLER AF UERFARNE PERSO-
NER, MEDMINDRE DE BLIVER OVERVAGET
AF EN PERSON, DER ER ANSVARLIG FOR
DERES SIKKERHED. BORN SKAL OVERVA-
GES FOR AT SIKRE, AT DE IKKE LEGER MED
VENTILATOREN.

»>1.2. VIGTIGT: ALLE RENGQRINGS-,
VEDLIGEHOLDS- oG REPARATIONS-
INDGREB, DER GIVER ADGANG TIL FARLIGE
DELE, SKAL UDFORES AF FABRIKANTEN, AF
DENNES TEKNISKE ASSISTANCE ELLER AF
EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON.
DETTE FORAT FOREBYGGE ENHVERRISIKO,
OGSA SELVOM STRGMFORSYNINGEN
AFBRYDES.

»1.3. VIGTIGT: UNDER BRUGEN AF VENTILA-
TOREN SKAL ALLE LOKALE VEDTAGTER
OG GALDENDE LOVGIVNING FOLGES.

»1.4. VIGTIGT: PRODUCENTEN FRALAGGER
SIG ETHVERT ANSVAR FOR SKADER PA
TING OG/ELLER PERSONER, FORARSAGET
AF FORKERT BRUG AF VENTILATOREN.

»1.5. Denne ventilator er kun egnet til ventila-
tion.

> 1.6. Ventilatoren skal anvendes eller opbeva-
res i helt terre rum, hvori der ikke findes vand
eller andre vaesker.

»1.7. Rer aldrig ved ventilatoren med vade eller
fugtige haender.

> 1.8. Ventilatoren skal anvendes eller opbeva-
res langt fra varmekilder.

»1.9. Anvend eller opbevar aldrig ventilatoren i
rum med benzin, oplgsningsmidler eller letan-
tendelige dampe eller eksplosive elementer.

»1.10. For ikke handen eller nogen anden gen-
stand gennem ventilatorens gitre.

»1.11. Hold kaeledyr pa sikker afstand af venti-
latoren.

»1.12. Overhold en minimum sikkerhedsaf-
stand pa mindst 1 meter mellem ventilatoren
og andre materialer (luftindtaget eller luftud-
taget ma ikke blokeres, heller ikke delvist).

»1.13. Anvende eller opbevar ventilatoren pa
en stabil og plan overflade.

» 1.14. Inden ventilatoren teendes, skal man sik-
re, at luftstremmens retning er korrekt.

»1.15. Vaer opmaerksom pa kun at tilslutte ven-
tilatoren til et elektrisk net, der er ordentligt
udstyret med HPFl-afbryder (ved stream leve-
ret fra stromforsyningskablet).

»1.16. Ventilatoren ma kun kere med strom,
som har spandingen og frekvensen, der er
angivet pa typeskiltet.

»1.17. Brug kun egnede forleengerledninger
med de rette dimensioner.

»1.18. Ventilatoren ma aldrig flyttes, vedlige-
holdes pa nogen made handteres, nar den er
tilsluttet el-nettet eller er i drift.

»1.19. Ventilatoren ma aldrig daekkes med no-
gen form for materiale, nar den er tilsluttet el-
nettet eller er i drift.

» 1.20. Kobl ventilatoren fra stremtilferslen, nar
den ikke er i brug.

»1.21. Hvis ventilatoren efterlades midlertidigt
under usikre forhold, skal brugeren sorge for,
at den ikke kan anvendes.

»1.22. Hvis stremkablet eller én af komponen-
terne forekommer beskadiget, skal det udskif-
tes af servicecenteret for at forebygge enhver
risiko.

»1.23. Serg for kontrol fra det tekniske ser-
vicecenter, vedrgrende ventilatorens korrekte
drift, mindst en gang om aret og/eller efter be-
hov.

»1.24. Brug altid og udelukkende originalt til-
behgr for en korrekt funktion (inkl. batteriet).
»1.25. Alt efter modellen leveres der et batteri i

emballagen.

2. UDPAKNING OG SAMLING

ADVARSEL: EMBALLAGENS MATERIALE ERIKKE

LEGETYJ FOR BYRN. HOLD PLASTIKPOSEN

UTILGANGELIG FOR BJRN; KVALNINGSFARE.

»2.1. Al emballage, der anvendes til at emballere
og sende ventilatoren fijernes og bortskaffes i
henhold til geeldende normer.

»2.2. Fjern alle genstande fra emballagen.

»2.3. Kontroller for eventuelle skader forarsaget
under transporten. Hvis ventilatoren er beska-
diget, skal forhandleren, hvor apparatet er kabt,
straks informeres.

VIGTIGT: Saml ventilatoren helt inden den tages i
brug (FIG. 2).



3. BRUG

VIGTIGT: FOR AT KUNNE ANVENDE VENTI-
LATOREN KORREKT OG UNDGA RISICI, B@R
"INFORMATIONER VEDRYRENDE SIKKER-
HED" LASES, FORSTAS OG F@LGES INDEN
DEN TAGES | BRUG.

» > 3.1. TAANDING AF VENTILATOREN:

»3.1.1. Seet stikket i stikkontakten (FIG. 3) eller i
et original opladet batteri (FIG. 4) til ventilatoren.

»3.1.2. Slut stikket til el-nettet (kontrollér, at
stramkablet er i perfekt stand og at de elektriske
egenskaber for nettet svarer til dem, der er
angivet pa ventilatorens meerkeplade).

»3.1.3. Juster heeldningen af hovedet
ventilatoren (FIG. 5).

»3.1.4. Indstil veelgeren for effektniveauet for at
teende for ventilatoren (FIG. 6).

pa

» » 3.2. SLUKNING AF VENTILATOREN:

»3.2.1. Drej afbryderen “ON/OFF” til positionen
“‘OFF” (0) (FIG. 6).

» 3.2.2. Kobl ventilatoren fra stramtilfarslen.

BEMARK: TAG ALDRIG STIKKET UD FOR AT

SLUKKE VENTILATOREN.

6. IDENTIFIKATION AF PROBLEM

4. OPBEVARING

Frakobl altid ventilatorens streamforsyning, nar den
ikke bruges, og inden den stilles veek. Opbevar
ventilatoren pa et tart sted, beskyttet mod stgv. Nar
ventilatoren igen skal anvendes, skal det stramfg-
rende kabel og alle ventilatorens dele kontrolleres.
Hvis der er tvivl om kablets tilstand tages kontakt til
teknisk servicecenter. Under alle omsteendigheder
bar der tages kontakt til teknisk assistance for et
kontroleftersyn af ventilatoren, mindst en gang om
aret og/eller efter behov.

5. VEDLIGEHOLDELSE

MERE DYBDEGAENDE VEDLIGEHOLDELSE
ELLER REPARATION AF VENTILATOREN SKAL
UDFQRES AF TEKNISK SERVICECENTER.

Inden der foretages nogen form for vedligeholdelse
eller reparation, skal streamforsyningen og
vandforsyningen afbrydes. Ophobning af stav
eller snavs inden i eller pa ventilatorens gitre kan
eventuelt nedsaette ydeevnen. Det er vigtigt, at
apparatet altid er i god stand for at garantere en
sikker og korrekt funktion. Den eneste tilladte
vedligeholdelse er renggringen af gitrene og
ventilatorens eksterne struktur. Brug trykluft og en
fugtig klud til renggringen. Det er strengt forbudt at
bruge vand og enhver form for oplgsningsmidler til
rengaringen.

PROBLEM MULIG ARSAG MULIG LOSNING
Ventilatoren |1. Veelgeren for effektniveau i 1. Indstil vaelgeren for effektniveau pa “MIN. > MAX.”
teender ikke positionen “OFF” (0)
2. Ingen stremforsyning 2A. Sat forsyningskablet korrekt i stikkontakten eller i
et opladet batteri
2B. Kontakt servicecenteret
3. Ingen elforsyning 3. Genopret elforsyningen eller oplad batteriet
4. Defekt elektronik 4. Kontakt servicecenteret
5. Ventilatoren er blokeret 5. Kontakt servicecenteret
Ringe 1. Defekt elektronik 1. Kontakt servicecenteret
lufttilfarsel 2. Der er fremmedlegemer, som 2A. Fjern forhindringerne
blokerer luften 2B. Kontakt servicecenteret
3. Batteri naesten afladet 3. Oplad batteriet eller udskift det med et opladet
batteri




1. TIETOA TURVALLISUUDESTA
VAROITUKSET
(KUVA 1)

TARKEAA: LUE JA YMMARRA TAMA KAYT-

TOOPAS ENNEN TAMAN TUULETTIMEN KO-

KOAMISTA, KAYTTOONOTTOA TAI HUOLTOA.

TUULETTIMEN VAARA KAYTTO VAI AIHEUT-

TAA VAKAVIA HENKILOVAHINKOJA. SAILYTA

TATA KAYTTOOHJETTA TULEVAA TARVETTA

VARTEN.

»1.1. TARKEAA: TAMA LAITE El SOVELLU
SELLAISTEN HENKILOIDEN KAYTTOON
(MUKAAN LUKIEN LAPSET), JOIDEN FYYSI-
SET, AISTINVARAISET TAI HENKISET KYVYT
OVAT RAJOITTUNEET, TAIl JOILLA EI OLE
RITTAVAA KAYTTOKOKEMUSTA, MUUTEN
KUIN HEIDAN TURVALLISUUDESTAAN VAS-
TAAVAN HENKILON VALVONNASSA. LAPSIA
ON VALVOTTAVA, JOTTA VARMISTETAAN
ETTA HE EIVAT LEIKI TUULETTIMELLA.

» 1.2. TARKEAA: KAIKKIPUHDISTUS-, HUOLTO-
JA KORJAUSTOIMENPITEET, JOTKA ON
SUORITETTAVA VAARALLISISSA PAIKOISSA,
ON TEHTAVA VALMISTAJAN, TAMAN
TEKNISEN HUOLLON TAI SAMANKALTAISEN
KOULUTUKSEN OMAAVAN HENKILON
TOIMESTA, JOTTAVARMISTETAAN KAIKKIEN
RISKIEN ENNALTAEHKAISY, VAIKKA
VIRRANSYOTTO OLISIKIN KYTKETTY POIS
PAALTA.

»1.3. TARKEAA: TUULETTIMEN KAYTON Al-
KANA NOUDATA KAIKKIA PAIKALLISIA MAA-
RAYKSIA JA VOIMASSA OLEVIA LAKEJA.

»1.4. TARKEAA: VALMISTAJA El VASTAA HEN-
KILO- JA/TAI OMAISUUSVAHINGOISTA, JOT-
KA JOHTUVAT TUULETTIMEN VAARASTA
KAYTOSTA.

»1.5. Tama tuuletin soveltuu ainoastaan ilman
puhaltamiseen.

»1.6. Kayta ja sailyta tuuletinta taysin kuivissa
tiloissa, joissa se ei joudu kosketuksiin veden
tai muiden nesteiden kanssa.

»1.7. Ali kosketa tuuletinta koskaan marill3 tai
kosteilla kasilla.

»>1.8. Kayta ja sailyta tuuletinta kaukana lam-
monlahteista.

»1.9. Al3 kiyta tai sdilyta tuuletinta paikoissa,
joissa on bensiinid, maalin liuottimia tai muita
erittain syttyvia tai rajahtavia hoyryja.

»1.10. Al3 tydnnia kisia tai muita esineiti tuu-
lettimen ritilan lapi.

»>1.11. Pida eldimet turvaetaisyydellda tuuletti-
mesta.

»1.12. Sailyta vahintaan 1 metrin minimiturva-

etaisyys tuulettimen ja muiden materiaalien

valilla (ala peita, edes osittain, ilman tulo- tai
poistumisaukkoja).

»1.13. Kayta ja sailyta tuuletinta vakaalla ja ta-
saisella pinnalla.

»1.14. Varmista ennen tuulettimen kaynnistys-
ta, etta ilman virtaussuunta on oikea.

»1.15. Varmista, etta kytket tuulettimen vain
sahkoverkkoihin, jotka on varustettu asian-
mukaisella vikavirtasuojakytkimelld (kun kyt-
kettyna johdolla).

»1.16. Kayta tuulettimessa yksinomaan sen
tyyppikilvessda merkittya sahkojannitetta ja
-taajuutta.

»1.17. Kayta yksinomaan virran vaatimuksia
vastaavia ja oikean kokoisia jatkojohtoja.

» 1.18. Kun tuulettimen virransyotté on kytketty
tai se on kdynnissa, sita ei saa koskaan siir-
taa, kasitella, tai huoltaa miltaan osin.

» 1.19. Kun tuulettimen virransyotté on kytketty
tai se on kaynnissa, sita ei saa peittaa millaan
materiaaleilla.

»1.20. Katkaise tuulettimen virransyotté, kun
se ei ole kaytossa.

»1.21. Jos tuuletin jatetaan valiaikaisesti tur-
vattomiin olosuhteisiin, varmista ettei sita
pystyta kayttamaan.

»1.22. Jos virtajohto tai muu komponentti va-
hingoittuu, vaihdata se uuteen teknisessa
huollossa, jotta riskeilta valtyttaisiin.

»1.23. Tarkistuta tuulettimen oikea toiminta tek-
nisessa huollossa vahintaan kerran vuodessa
jaltai tarpeen mukaan.

»1.24. Oikeaoppisen kayton varmistamiseksi
kaytd ainoastaan alkuperidisia lisdvarusteita
(akku mukaan lukien).

»1.25. Akun mallista riippuu toimitetaanko se
mukana pakkauksessa.

2. PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA

KOKOONPANO

VAROITUS: PAKKAUSMATERIAALI EI OLE

LASTEN LEIKKIKALU. SAILYTA MUOVIPUSSIA

LASTEN ULOTTUMATTOMISSA; AIHEUTTAA

TUKEHTUMISVAARAN.

»2.1. Ota kaikki tuulettimen pakkaamisessa ja la-
hetyksessa kaytetyt pakkausmateriaalit pois ja
havitd ne voimassa olevien maaraysten mukaan.

»2.2. Ota kaikki osat pois pakkauksesta.

»2.3. Tarkista mahdolliset kuljetuksen aikana syn-
tyneet vauriot. Jos tuuletin nayttda vahingoittu-
neelta, ilmoita siita valittomasti likkeeseen, josta
se hankittiin.

TARKEAA: Kokoa tuuletin kokonaan ennen kéayt-
téonottoa (KUVA 2).



3. TOIMINTA 5. HUOLTO
TARKEAA: KAYTTAAKSESI LAITETTA OIKEIN TUULETTIMEN PERUSTEELLINEN HUOLTO TAI
JARISKIEN VALTTAMISEKSI, ENNEN TUULET- KORJAUS ON ANNETTAVA TEKNISEN HUOLLON

TIMEN KAYTTOONOTTOA LUE, YMMARRA JA TEHTAVAKSI.
NOUDATA “TURVALLISUUSTIEDOT” LUVUSSA Ennen minkd tahansa huolto- tai korjaustyon
ANNETTUJA OHJEITA. suorittamista katkaise virransyottd. Tuulettimen
sisaan tai sen ritildihin kerdantyva pdly tai lika voivat
» > 3.1. TUULETTIMEN KAYNNISTAMINEN: aiheuttaa suorituskyvyn laskua. On tarkeaa sailyttaa
»3.1.1. Kytke virtaliitin (kuva 3)tai ladattu laite aina optimaalisessa kunnossa sen turvallisen
alkuperainen akku (kuva 4) tuulettimeen. ja hyvan toiminnan takaamiseksi. Ainoa kayttajalle
»3.1.2. Kytke virtapistoke sahkdverkkoon sallittu huolto on tuulettimen ritildiden ja sen ulkoisen

rakenteen puhdistus. Kaytd puhdistamiseen
séhkdéominaisuudet  vastaavat  tuulettimen paineilmaa ja pehmeaa liinaa. Veden ja minkaan
teknisten tietojen kyltissa annettuja tietoja). tyyppisten liuottimien kayttd puhdistuksessa on
»3.1.3. Saada tuulettimen paan kaltevuutta (KUVA ~ ehdottomasti kiellettya.
5).
>3.)1 4. Kaanna tehon valitsinta tuulettimen
kaynnistamiseksi (KUVA 6).

(tarkista etta johto on taysin ehja, ja ettd verkon

> »3.2. TUULETTIMEN SAMMUTTAMINEN:

»3.2.1. Ka&anna kaynnistyskytkin “ON/OFF”
asentoon “OFF” (0) (KUVA 6).

»3.2.2. Katkaise tuulettimen virransyotto.

HUOM: ALA KATKAISE VIRRANSYOTTOA

TUULETTIMEN SAMMUTTAMISEKSI.

4. SAILYTYS
Katkaise aina tuulettimen virransy6tto, kun sita ei
kayteta tai ennen sen varastointia. Tuuletin on sai-
I6ttava kuivaan ja polylta suojattuun tilaan. Kun tuu-
letin palautetaan kayttoon, tarkista virtajohdon ja
laitteen kaikkien osien kunto; jos sen kuntoon liittyy
epailyksia, kdanny teknisen huollon puoleen. Joka
tapauksessa tarkistuta tuulettimen toiminta tekni-
sessa huollossa vahintdan kerran vuodessa ja/tai
tarpeen mukaan.

6. VIANMAARITYS

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN RATKAISU
Tuuletin ei 1. Tehon valitsin asennossa “OFF” | 1. Vie tehon valitsin asentoon “MIN. > MAX.”
kaynnisty (0)

2. Virta puuttuu 2A. Kytke virtajohto pistorasiaan tai kytke laitteeseen

ladattu akku
2B. Kaanny teknisen huollon puoleen
3. Katkos sahkontoimituksessa 3. Palauta sahkontoimitus tai lataa akku

4. Elektroninen vika 4. Kaanny teknisen huollon puoleen
5. Puhallin jumissa 5. Kaanny teknisen huollon puoleen
Vahainen 1. Elektroninen vika 1. Kaanny teknisen huollon puoleen
ilmavirtaus 2. Vieraita esineita, jotka tukkivat |2A. Poista tukokset
ilman virtauksen 2B. Kaanny teknisen huollon puoleen
3. Akku lahes tyhja 3. Lataa akku tai vaihda se uuteen ladattuun




1. SIKKERHETSINFORMASJON
ADVARSLER
(FIG. 1)

VIKTIG: LES OG FORSTA DENNE MANUALEN

FOR DU UTFGRER MONTERING, IGANGSET-

TING ELLER VEDLIKEHOLD AV DENNE VIF-

TEN. FEIL BRUK AV VIFTEN KAN FQRE TIL

ALVORLIGE SKADER. TA VARE PA DENNE

BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIG REFE-

RANSE.

»1.1. VIKTIG: DENNE VIFTEN ER IKKE EG-
NET FOR BRUK AV PERSONER (INKLUDERT
BARN) MED REDUSERT FYSISK-, SANSELIG-
ELLER MENTAL KAPASITET, ELLER UER-
FARNE, MED MINDRE DE BLIR OVERVAKET
AV EN PERSON SOM ER ANSVARLIG FOR
DERES SIKKERHET. BARN MA HOLDES UN-
DER OPPSYN FOR A SIKRE AT DE IKKE LE-
KER MED VIFTEN.

»1.2. VIKTIG: RENGJORING, VEDLIKEHOLD
OG REPARASJON SOM KREVER TILGANG
TIL FARLIGE DELER MA UTFQRES AV
PRODUSENTEN, TEKNISK ASSISTANSE
ELLER EN KVALIFISERT PERSON SLIK AT
MAN UNNGAR ENHVER FORM FOR RISIKO.
DETTE GJELDEROGSA SELVOMAPPARATET
KOBLES FRA STROGMFORSYNINGEN.

»1.3. VIKTIG: NAR VIFTEN BRUKES, FOLG
ALLE LOKALE FORSKRIFTER OG GJELDEN-
DE BESTEMMELSER.

»>1.4. VIKTIG: PRODUSENTEN FRASKRIVER
SEG ALT ANSVAR FOR SKADER PA TING
OG/ELLER PERSONER SOM OPPSTAR PA
GRUNN AV FEIL BRUK AV VIFTEN.

»1.5. Denne viften er kun egnet til ventilasjon.

»1.6. Viften skal brukes og oppbevares i helt
torre rom, hvor det ikke finnes vann eller an-
dre vasker.

»1.7. Ta aldri pa viften med vate eller fuktige
hender.

»1.8. Viften skal brukes og oppbevares langt
unna varmekilder.

»1.9. Bruk aldri viften i rom med bensin, lgse-
midler for maling eller andre lettantennelige
eller eksplosjonsfarlige gasser.

»1.10. Ikke for hender eller andre gjenstander
gjennom viftegitteret.

»1.11. Hold dyr pa sikker avstand fra viften.

»1.12. Oppretthold en sikkerhetsavstand pa
minst 1 meter mellom viften og andre materia-
ler (luftinntaket eller luftuttaket ma ikke blok-
keres, heller ikke delvis).

»1.13. Viften ma brukes og oppbevares pa et
stedig og nivellert underlag.

»1.14. For viften slas pa, sorg for at luftstrom-
mens retning er riktig.

»1.15. Forsikre seg om at viften kun kobles til
stromnett utstyrt med jordfeilbryter og som er
skikkelig jordet (hvis den forsynes av en ka-
bel).

» 1.16. Til viften ma det kun brukes strem med
spenning og frekvens som angitt pa merke-
skiltet.

»1.17. Bruk kun kompatible skjoteledninger
med egnet tverrsnitt.

» 1.18. Nar viften er koblet til stramnettet eller i
drift, er det forbudt a flytte viften eller utfere
noe vedlikehold eller andre operasjoner pa
den.

» 1.19. Nar viften er koblet til stremforsyningen
eller er i drift ma den aldri dekkes til med noen
form for materiale.

»1.20. Koble viften fra stremforsyningen nar
den ikke er i bruk.

»1.21. Dersom viften midlertidig plasseres hvor
det er usikre forhold, serg for at det ikke kan
tas i bruk.

»1.22. Hvis stremledningen eller eventuelt en
komponent er skadet ma den, for @ unnga en-
hver risiko, byttes ut av teknisk service.

»1.23. La teknisk service utfere en funksjons-
kontroll av viften minst en gang i aret eller et-
ter behov.

»1.24. Bruk kun originalt tilleggsutstyr for en
korrekt drift (inkludert batteriet).

»1.25. Avhengig av modell, kan batteriet veere
inkludert i salgspakken.

2. UTPAKKING OG MONTERING
ADVARSEL: MATERIALET FRA EMBALLASJEN
ER IKKE ET LEKET@QY FOR BARN. HOLD
PLASTPOSEN UTILGJENGELIG FOR BARN;
FARE FOR KVELNING.

»2.1. Fjern alt emballasjematerialet som er brukt
til & pakke inn og sende viften og kast dette iht.
gjeldende forskrifter.

»2.2. Ta alle artiklene ut av emballasjen.

»2.3. Kontroller eventuelle skader som er pafart
under transporten. Dersom viften er skadet, ma
dette umiddelbart meldes fra til forhandleren der
det ble kjgpt.

VIKTIG: Monter ferdig hele viften for den settes i
drift (FIG. 2).



3. DRIFT

VIKTIG: FOR EN KORREKT BRUK OG FOR A
UNNGA RISIKO, MA DU LESE, FORSTA OG
FOLGE “SIKKERHETSINFORMASJON” F@R
VIFTEN SETTES | DRIFT.

» » 3.1. PASLAING AV VIFTEN:

»3.1.1. Koble stgpselet (FIG. 3) eller et ladet
originalbatteri (FIG. 4) til viften.

»3.1.2. Koble stgpselet til stramnettet (verifiser at
ledningen er hel og at nettets stremegenskaper
er iht. det som er angitt pa viftens merkeskilt).

» 3.1.3. Juster viftehodets helning (FIG. 5).

»3.1.4. Vri effektbryteren for a sla pa viften (FIG.
6).

» »3.2. SLA AV VIFTEN:

»3.2.1. Vri pa-bryteren “ON/OFF” i posisjon “OFF”
(0) (FIG. 6).

»3.2.2. Koble viften fra stremforsyningen.

MERK: IKKE SLA AV VIFTEN VED A KOBLE FRA

STROMFORSYNINGEN.

4. LAGRING

Koble viften fra stramforsyningen nar den ikke er i
bruk og fgr den settes vekk. Sett viften i et rom som
er tort og stevfritt. Far viften brukes igjen, kontrol-
ler tilstanden til kabelen til alle deler av viften. Hvis
du er i tvil om den er helt intakt, ma den sjekkes av
teknisk service. La teknisk service utfgre en funk-
sjonskontroll av viften minst en gang i aret eller etter
behov.

6. IDENTIFISERE PROBLEMET

5. VEDLIKEHOLD

OMFATTENDE VEDLIKEHOLD ELLER
REPARASJON AV VIFTEN MA UTFQRES AV
TEKNISK SERVICESENTER.

For utfgrelse av vedlikeholds- eller
reparasjonsarbeid, koble fra streamforsyningen.
Oppsamling av stev eller smuss pa viftens innside
eller pa ventilasjonsgitter kan redusere ytelsen.
Det er viktig at viften alltid er i god stand for a sikre
trygg og forsvarlig drift. Eneste vedlikehold som er
tillatt er rengjgring av gitrene og viftens utvendige
struktur. Bruk trykkluft og en fuktig klut til rengjaring.
Det er strengt forbudt & bruke vann og lgsemidler til
rengjaring.

PROBLEM MULIG ARSAK MULIG TILTAK
Viften slar seg | 1. Effektbryter i posisjon “OFF” (0) |1. Vri effektbryteren i posisjon “MIN. > MAX.”
ikke pa 2. Mangel pa strgmtilfarsel 2A. Koble strgmledningen riktig i stikkontakten eller et
ladet batteri
2B. Kontakt servicesenter
3. Ingen elektrisitet 3. Gjenopprett stramforsyningen eller lade batteriet
4. Elektronikken er skadet 4. Kontakt servicesenter
5. Viften er sperret 5. Kontakt servicesenter
Redusert 1. Elektronikken er skadet 1. Kontakt servicesenter
luftstream 2. Det er fremmedlegemer som 2A. Fjern tilstoppinger
blokkerer luften 2B. Kontakt servicesenter
3. Batteriet er nesten utladet 3. Lad batteriet eller bytt det ut med et som er ladet




1. SAKERHETSINFORMATION
VARNINGSFORESKRIFTER
(FIG. 1)

VIKTIGT: LAS OCH FORSTA DENNA BRUKS-

ANVISNING INNAN MONTERING, IDRIFTTAG-

NING OCH UNDERHALL AV DENNA FLAKT.

FELAKTIG ANVANDNING AV VENTILATIONS-

FLAKTEN KAN ORSAKA ALLVARLIGA SKA-

DOR. FORVARA BRUKSANVISNINGEN SOM

FRAMTIDA REFERENSMATERIAL.

»1.1. VIKTIGT: DENNA FLAKT AR INTE LAMP-
LIG FOR ANVANDNING AV PERSONER (IN-
KLUSIVE BARN) MED NEDSATT FYSISK,
SENSORISK ELLER PSYKISK FORMAGA, SA-
VIDA DE INTE OVERVAKAS AV EN PERSON
SOM ANSVARAR FOR DERAS SAKERHET.
BARN MASTE OVERVAKAS SA ATT DE INTE
LEKER MED FLAKTEN.

»1.2. VIKTIGT: SAMTLIGA RENGORINGS-,
UNDERHALLS- OCH REPARATIONSMOMENT
SOM FORUTSER ATT MAN BEHOVER
TILLTRADA FARLIGA DELAR MASTE
UTFORAS AV TILLVERKAREN SJALV, AV
TILLVERKARENS TEKNISKA KUNDTJANST
ELLER AV EN PERSON SOM BESITTER
LIKNANDE KVALIFIKATIONER SA ATT
SAMTLIGA RISKER FOREBYGGS, OCH AVEN
| DE FALL DA MAN HAR FORUTSETT EN
FRANKOPPLING FRAN ELNATET.

»1.3. VIKTIGT: RESPEKTERA ALLA LOKALA
FORESKRIFTER OCH GALLANDE FORORD-
NINGAR UNDER FLAKTENS DRIFT.

»1.4. VIKTIGT: TILLVERKAREN FRANSAGER
SIG ALLT ANSVAR FOR SKADOR PA FORE-
MAL OCH/ELLER PERSONER TILL FOLJD AV
FELAKTIG ANVANDNING AV FLAKTEN.

»1.5. Denna flakt ar enbart lamplig for luftcir-
kulering.

»1.6. Anvand eller forvara flakten i helt torra
lokaler, dar det inte finns vatten eller andra
vatskor.

»1.7. Ror aldrig flakten med blota eller fuktiga
hander.

»1.8. Anvand eller forvara flakten langt ifran
varmekallor.

»1.9. Flakten far inte anvandas eller forvaras
i lokaler dar det finns bensin eller 16snings-
medel eller andra brandfarliga eller explosiva
angor.

»1.10. For inte in handerna eller nagon typ av
foremal genom flaktgallren.

»1.11. Hall husdjur pa ett sakert avstand fran
flakten.

»1.12. Hall ett sakerhetsavstand pa minst 1 me-
ter mellan flakten och andra material (block-
era inte pa nagot satt, ens delvis, luftinlopp
eller luftutlopp).

» 1.13. Anvand och forvara flakten pa ett stabilt
och nivellerat underlag.

»1.14. Sakerstill att luftens flodesriktning ar
korrekt innan du slar pa flakten.

»1.15. Sakerstall att flakten ansluts till elnat
som ar lampligt utrustade med differentialbry-
tare (nar den forsorjs av kabel).

»1.16. Stromforsorj flakten enbart med den
spanning och frekvens som anges pa typskyl-
ten.

»1.17. Anvand bara forlangningssladdar med
lampliga tvarsnitt och som 6verensstammer
med kraven.

»1.18. Nar flakten ar ansluten till stromforsorj-
ningen eller i drift far den aldrig flyttas, utsat-
tas for underhall eller manipuleras.

»1.19. Nar flakten ar ansluten till stromforsorj-
ningen eller i drift far den aldrig 6vertackas av
material av nagon typ.

»1.20. Frankoppla flakten fran stromforsorj-
ningen nar den inte anvands.

»1.21. Om flakten tillfalligt lamnas under osdkra
forhallanden, maste man sakerstilla att den
inte anvands.

» 1.22. Om matarkabeln eller ndgon komponent
ar skadad maste de bytas ut av det tekniska
servicecentret for att undvika eventuella ris-
ker.

»1.23. Lat ett tekniskt servicecenter kontrolle-
ra flaktens drift, atminstone en gang om aret
och/eller efter behov.

»1.24. Anvand alltid och enbart originaltillbe-
hor (inklusive batteriet) for en korrekt drift.
»1.25. Beroende pa modell kan batteriet inklu-
deras eller inte inkluderas i forsaljningsfor-

packningen.

2. UPPACKNING OCH MONTERING
VARNING: FORPACKNINGSMATERIALET
AR INGEN LEKSAK FOR BARN. FORVARA
PLASTPASEN UTOM RACKHALL FOR BARN,
KVAVNINGSRISK.

»2.1. Avlagsna forpackningsmaterialet som an-
vands for att forpacka och leverera flakten och
avyttra materialet efter gallande foreskrifter.

»2.2. Plocka ur alla artiklar fran férpackningen.

»2.3. Kontrollera eventuella skador som tillforts
under transporten. Om flakten har skadats, in-
formera omedelbart aterforsaljaren dar flakten
inhandlats.

VIKTIGT: Montera flakten helt innan den tas i drift
(FIG. 2).



3. DRIFT

VIKTIGT: FOR EN KORREKT ANVANDNING
OCH FOR ATT UNDVIKA RISKER, LAS, FOR-
STA, OCH FOLJ "SAKERHETSINFORMATIO-
NEN" INNAN DU BORJAR ANVANDA FLAKTEN.

» »3.1. FLAKTENS PASLAGNING:

»3.1.1. Anslut stickkontakten (FIG. 3) eller ett
laddat originalbatteri (FIG. 4) till flakten.

» 3.1.2. Anslut stickkontakten till elnatet (kontrollera
att sladden ar helt intakt och att natets elektriska
specifikationer o6verensstammer med flaktens
tekniska data som aterges pa markskylten).

5. UNDERHALL

GRUNDLIGT UNDERHALL OCH REPARATIONER
PA FLAKTEN MASTE UTFORAS AV ETT
TEKNISKT SERVICECENTER.

Frankoppla stromférsérjningen innan du utfér nagot
underhall eller reparation. Ansamling av damm
eller smuts inuti eller pa flaktgaller kan orsaka en
minskning av flaktens prestanda, det ar saledes
viktigt att anordningen alltid ar i utmarkt skick for att
sakerstalla en saker och korrekt funktion. Det enda
underhallet som ar tillatet ar rengoring av flaktgaller
och flaktens yttre struktur. Utfor rengdringen med
hjalp av en hogtrycksstrale och en mijuk trasa.

Det ar absolut férbjudet att anvanda vatten och

» 3.1.3. Justera flakthuvudets och lutning (FIG. 5). et . "
I6sningsmedel for rengdring.

»3.1.4. Vrid pa effektvaljaren for att sla pa flakten
(FIG. 6).

» »3.2. AVSTANGNING AV FLAKTEN:

»3.2.1. Vrid strombrytaren “ON/OFF” till laget
“OFF” (0) (FIG. 6).

» 3.2.2. Frankoppla flakten fran stromforsoérjningen.

OBSERVERA: FRANKOPPLA INTE
STROMFORSORJININGEN FOR ATT STANGA AV
FLAKTEN.

4. LAGRING

Koppla alltid bort flakten fran stromférsérjningen nar
den inte anvands och innan du staller undan den.
Flakten ska forvaras torrt och skyddad fran damm.
Nar flakten ska anvandas igen, kontrollera skicket
pa sladden och pa alla flaktens delar. Om du har
tvivel om bra konservering, vanligen kontakta det
tekniska servicecentret. Lat i vilket fall det tekniska
servicecentret kontrollera flaktens drift, &tminstone
en gang om aret och/eller efter behov.

6. FELSOKNING

PROBLEM MOJLIG ORSAK MOJLIG ATGARD
Flakten slas | 1. Effektvaljaren i laget “OFF" (0) |1. Vrid effektvaljaren till laget “MIN. > MAX.”
inte pa 2. Ingen stromférsoérjning 2A. Satt in matarkabeln korrekt i eluttaget eller ett
laddat batteri
2B. Kontakta tekniskt servicecenter
3. Brist pa elektricitet 3. Aterstéll stromférsorjningen eller ladda batteriet
4. Defekt elektronik 4. Kontakta tekniskt servicecenter
5. Blockerad flakt 5. Kontakta tekniskt servicecenter
Minskat 1. Defekt elektronik 1. Kontakta tekniskt servicecenter
luftfléde 2. Frammande féremal som 2A. Avlagsna hinder
hindrar luftflodet 2B. Kontakta tekniskt servicecenter
3. Batteri nastan urladdat 3. Ladda batteriet eller byt ut det mot ett laddat




1. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA

(RYS. 1)

WAZNE: NALEZY PRZECZYTAC ZE ZROZU-
MIENIEM NINIEJSZA INSTRUKCJE PRZED
WYKONANIEM MONTAZU, URUCHOMIENIA
LUB KONSERWACJI NINIEJSZEGO WENTY-
LATORA. NIEPOPRAWNE UZYCIE WENTYLA-
TORA MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNYCH
OBRAZEN. NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC.

»1.1. WAZNE: NINIEJSZY WENTYLATOR NIE
MOZE BYC UZYWANY PRZEZ OSOBY (W TYM
DZIECI) O OGRANICZONYCH ZDOLNOSCIACH
FIZYCZNYCH, SENSORYCZNYCH | UMYSLO-
WYCH LUB PRZEZ OSOBY NIEDOSWIADCZO-
NE, CHYBA ZE BEDA ONE NADZOROWANE
PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH
BEZPIECZENSTWO. NALEZY NADZOROWAC
DZIECI, ABY UPEWNIC SIE, ZE NIE BAWIA SIE
Z WENTYLATOREM.

»1.2. WAZNE: WSZYSTKIE PRACE ZWIAZANE
V4 CZYSZCZENIEM, KONSERWACJA I
NAPRAWAMI, WYMAGAJACE DOSTEPU DO
CZESCI NIEBEZPIECZNYCH, MUSzZA BYC
PRZEPROWADZANE PRZEZ PRODUCENTA,
JEGO SERWIS TECHNICZNY LUB PRZEZ
OSOBE O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH,
PONIEWAZ POZWOLI TO ZAPOBIEC
WSZELKIEMU RYZYKU, NAWET JESLI PRACE
TAKIE MIALYBY BYC WYKONYWANE PO
ODLACZENIU OD SIECI ELEKTRYCZNEJ.

»1.3. WAZNE: PODCZAS UZYTKOWANIA WEN-
TYLATORA STOSOWAC SIE DO PRZEPISOW
MIEJSCOWYCH ORAZ OBOWIAZUJACYCH
PRZEPISOW OGOLNYCH.

» 1.4. WAZNE: PRODUCENT NIE PONOSI ODPO-
WIEDZIALNOSCI ZA SZKODY DLA OSOB | MIE-
NIA, PONIESIONE NA SKUTEK NIEPRAWIDLO-
WEGO UZYWANIA WENTYLATORA.

»1.5. Ten wentylator jest przeznaczony do prze-
mieszczania wylacznie powietrza.

»1.6. Wentylator nalezy uzytkowaé i przechowy-
wacé w suchych pomieszczeniach, w ktérych nie
ma wody ani innych plynéw.

»1.7. Nigdy nie nalezy dotyka¢ wentylatora mo-
krymi lub wilgotnymi dtonmi.

> 1.8. Wentylator nalezy uzytkowaé i przechowy-
wac¢ z dala od zrédet od ciepta.

»>1.9. Wentylatora nie nalezy uzytkowaé¢ i ani
przechowywaé w pomieszczeniach, w ktérych
znajduje sie benzyna, rozpuszczalniki do lakie-
réw lub inne tatwopalne lub wybuchowe opary.

»1.10. Nie wkladaé¢ dloni ani zadnego innego
przedmiotu przez kratki wentylatora.

»1.11. Zwierzeta utrzymywacé w bezpiecznej odle-
gtosci od wentylatora.

»1.12. Zachowaé¢ minimalng odlegtos¢ bezpie-
czenstwa, co najmniej 1 metra, miedzy wentyla-
torem i innymi materiatami (nie zatyka¢, nawet
czesciowo, wlotu lub wylotu powietrza).

»1.13. Wentylator nalezy uzytkowaé¢ lub kon-
serwowaé na stabilnej i wypoziomowanej po-
wierzchni.

»1.14. Przed wigczeniem wentylatora upewni¢
sie, ze kierunek strumienia jest poprawny.

»1.15. Upewni¢ sie, ze wentylator zostal przyla-
czony do sieci elektrycznej prawidlowo wypo-
sazonej w wytacznik réznicowy (gdy jest zasila-
ny przez kabel).

»1.16. Napiecie i czestotliwos¢ zasilania wentyla-
tora powinny by¢ zgodne z wartosciami poda-
nymi na jego tabliczce znamionowej.

»1.17. Stosowaé¢ wylacznie zgodnych przedituza-
czy zasilania i o odpowiednim przekroju.

»1.18. Gdy wentylator jest przytagczony do zasi-
lania elektrycznego lub wigczony, nigdy nie na-
lezy go przenosi¢, manipulowaé¢ przy nim lub
wykonywa¢ konserwacji.

»1.19. Gdy wentylator jest przytagczony do zasila-
nia elektrycznego lub wiaczony, nigdy nie nale-
zy go przykrywac¢ zadnym materiatem.

»1.20. Gdy wentylator nie jest uzywany, odtaczy¢
go od zasilania elektrycznego.

»1.21. W przypadku czasowego pozostawienia
wentylatora w niebezpiecznych warunkach, na-
lezy zabezpieczy¢ go przed mozliwoscig uzycia.

»1.22. W celu unikniecia wszelkiego ryzyka,
uszkodzony kabel zasilajacy lub element powi-
nien by¢ wymieniony przez autoryzowane cen-
trum pomocy technicznej.

»1.23. Co najmniej raz w roku i/lub w zaleznosci
od potrzeb nalezy zleci¢ pomocy technicznej
sprawdzenie poprawnosci dziatania wentylato-
ra.

»1.24. Do poprawnego dziatania, zawsze nalezy
uzywac tylko oryginalnych akcesoriow (w tym
akumulator).

»1.25. W zaleznosci od modelu akumulator moze
znajdowa¢ sie w opakowaniu sprzedaznym lub
nie.

2. ROZPAKOWYWANIE | MONTAZ
OSTRZEZENIE: MATERIAL  OPAKOWANIOWY
NIE JEST ZABAWKA DLA DZIECI. WOREK Z
TWORZYWA SZTUCZNEGO PRZECHOWYWAC Z
DALA OD DZIECI. RYZYKO UDUSZENIA.

»2.1. Usung¢ wszystkie materiaty opakowania uzyte
do wysytki wentylatora i zlikwidowac je zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

»2.2. Wyjac wszystkie elementy z opakowania.

»2.3. Sprawdzi¢, czy wystepujg ewentualne uszko-
dzenia powstate podczas transportu. W przypadku
uszkodzenia wentylatora nalezy niezwlocznie po-
informowac sprzedawce, u ktérego zostat kupiony.




WAZNE: Catkiem zmontowa¢ wentylator przed uru-
chomieniem (RYS. 2).

3. DZIALANIE

WAZNE: W CELU PRAWIDLOWEGO KORZY-
STANIA | UNIKANIARYZYKA, PRZED URUCHO-
MIENIEM WENTYLATORA NALEZY PRZECZY-
TAC, ZROZUMIEC | PRZESTRZEGAC ,INFOR-
MACJI DOTYCZACYCH BEZPIECZENSTWA”.

> »3.1. WLACZANIE WENTYLATORA:

»3.1.1. Przytgczy¢é wtyczke zasilania (RYS. 3) lub
natadowany oryginalny akumulator (RYS. 4) do
wentylatora.

»3.1.2. Przytgczy¢ wtyczke zasilania do sieci
elektrycznej (sprawdzi¢, czy kabel jest nienaruszony
i czy dane elektryczne sieci odpowiadajg wartosciom
na tabliczce znamionowej wentylatora).

» 3.1.3. Wyregulowaé nachylenie gtowicy wentylatora
(RYS. 5).

»3.1.4. Przekreci¢ przetgcznik mocy, aby wigczyc
wentylator (RYS. 6).

> »3.2. WYLACZANIE WENTYLATORA:

»3.2.1. Przekreci¢ wytacznik wigczania ,ON/OFF” na
,OFF” (0) (RYS. 6).

»3.2.2. Odigczy¢ wentylator od zasilania
elektrycznego.

ADNOTACJA: NIE ODtACZAC  ZASILANIA

ELEKTRYCZNEGO CELEM WYLACZENIA

WENTYLATORA.

6. OKRESLANIE PROBLEMOW

]
4. PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem wentylatora i gdy wentylator nie
jest uzywany, zawsze odtgczy¢ go od zasilania elek-
trycznego. Wentylator nalezy przechowywac¢ w su-
chym pomieszczeniu i chroni¢ przed kurzem. Pod-
czas ponownego korzystania z wentylatora nalezy
sprawdzi¢ stan techniczny kabla wszystkich czesci
wentylatora; w razie watpliwosci, co do jego stanu
nalezy zleci¢ wykonanie odpowiednich czynnosci
serwisowi technicznemu. Tym niemniej przynajmniej
raz w roku i/lub w zaleznosci od potrzeb nalezy zlecic
pomocy technicznej sprawdzenie prawidtowego dzia-
tania wentylatora.

5. KONSERWACJA

DOGLEBNA KONSERWACJA LUB NAPRAWA
WENTYLATORA POWINNY BYC WYKONANE
PRZEZ CENTRUM POMOCY TECHNICZNEJ.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek konserwacji lub
naprawy, nalezy odtgczy¢ zasilanie elektryczne.
Gromadzenie kurzulub bruduwewnatrzlub nakratkach
wentylatora moze spowodowac spadek wydajnosci,
istotne jest to, zeby urzadzenie bylo zawsze w
dobrym stanie w celu zapewnienia bezpiecznego
i prawidtowego dziatania. Jedyng dopuszczalng
czynnoscig konserwacyjng jest czyszczenie kratki
i struktury zewnetrznej wentylatora. Aby wykonac¢
czyszczenie, uzywacC powietrza pod wysokim
cisnieniem i miekkiej Sciereczki. Kategorycznie
zabrania sie stosowanie wody i rozpuszczalnikow do
jakiegokolwiek oczyszczania.

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA

PROPONOWANE ROZWIAZANIE

Wentylator nie | 1. Przetgcznik mocy w potozeniu
wiacza sie ,OFF” (0)
2. Brak zasilania elektrycznego

3. Brak dostawy energii
elektrycznej

4. Uszkodzone komponenty
elektroniczne

5. Wirnik jest zablokowany

1. Przekreci¢ przetgcznik mocy w potozeniu ,MIN. >
MAX.”

2A. Prawidtowo przytgczy¢ kabel zasilajgcy do gniazdka
sieci elektrycznej lub natadowanego akumulatora

2B. Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy technicznej

3. Przywréci¢ dostawe energii elektrycznej lub
natadowac¢ akumulator

4. Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy techniczne;j

5. Zwroci¢ sie do centrum pomocy technicznej

Zmniejszony | 1. Uszkodzone komponenty

przeptyw elektroniczne

powietrza 2. Obecnos¢ substancii obcych,
ktore zatykajg przeptyw
powietrza

3. Niski poziom natadowania
akumulatora

1. Zwrécié sie do centrum pomocy techniczne;j

2A. Nalezy usungc¢ przeszkody
2B. Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy technicznej

3. Natadowac¢ akumulator lub wymienic¢ na natadowany




1. TEXHUKA BE30MNACHOCTHU

[PEAYNPEXIEHUS

(PUC. 1)

BAXHO! NEPEQ MOHTAXXOM, BBOOOM B
3KCMNNYATALMIO UNTU TEXOBCNYXXWUBAHMU-
EM HACTOSILLErO BEHTUNSATOPA HEOB-
XOOUMO BHUMATEJIbHO MPOYECTb U NO-
HATb COOEP)XAHWE OAHHOIMO PYKOBOQO-
CTBA. HEMPABUNbHASA 3KCMNYATALMUSA
BEHTUNATOPA MOXET MPUBECTU K CE-
PbE3HbIM TENECHbIM MOBPEXOEHUSM.

XPAHUTb HACTOSILLEE PYKOBOOCTBO ANS

OANBbHEWULLEN KOHCYNLTALUW.

»1.1. BAXXHO! HACTOSILUAW NPUBOP HE MPUT O-
[EH ANS SKCNNYATALMW NIOAbMU (BKNIOYAS
OETEW) C OrPAHUYEHHBIMU ®U3UYECKUMMU,
CEHCOPHbIMW U YMCTBEHHBLIMW BO3MOX-
HOCTAMM, A TAKXXE HEONMbITHbIMU NIOAbMMU,
3A UCKINIOYEHMEM CNYYAEB, KOIIA OHU HA-
XoaAaTcsA nod HABNMOOEHUEM OTBETCTBEH-
HOro 3A UX BE3OMNACHOCTb NUUA. OETU
OOMKHbI BbiTb MOA MPUCMOTPOM U HE
WUrPATb C MPUBEOPOM.

»>1.2. BAXHO! BCE PABOTbl MO O4YUCTKE,
TEXOBCITYXXUBAHUIO 7 PEMOHTY,
KOTOPbIE NPEAONONATAIOT AOOCTYNM K

OMACHbIM YACTAM, OOJKEH BbINOJNIHATb
M3roTOBUTENIb, EFO LEHTP CEPBUCHOIO
OBCNY>XUBAHUAUNUPABOTHUKN CO CXOXEN
KBANTMOUKALIMEN, YTOBblI NMPEOOTBPATUTb
NIOBbIE PUCKW, AAXKE ECNTMNPEQYCMOTPEHO
OTCOEOUHEHUE OT CETU NUTAHUA.

»1.3. BAXHO! NP UCNONb30OBAHUN HAIPEBA-
TENA HEOBXOAMMO NMPUAEPXXUBATbCA BCEX
MECTHbIX MOJNIOXEHUA WU [OEUCTBYIOLLUUX
HOPM.

»1.4. BAXXHO! U3AarOTOBUTEJIb CHUMAET C CEBA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3A YLIEPB, HA-
HECEHHbIA UMYLLECTBY UnNu niogsam B PE-
3YNbTATE UCNOJIbBOBAHUA BEHTUIATOPA
HE MO HA3HAYEHMUIO.

»1.5. [laHHbIN BeHTUNATOP NpeaHasHavyeH gns ne-
peMeLLeHNA UCKNIoYUTENbHO BO3ayXa.

»1.6. Ucnonb3oBaTb U XpPaHUTb BEHTUNATOP WUC-
KNIOYUTENBbHO B CyXMX MOMeLLeHUsIX, B KOTOPbIX
OTCYTCTBYET BoAa Unu apyrue XugKocTu.

»1.7. Hukorga He KacaTbCA BeHTUNATOPAa MOKPbIMU
WUNKU BNaXHbIMX PyKamu.

»>1.8. Ucnonb3oBaTb WM XPaHUTb BEHTUNATOP
BAANM oT UCTOYHMKOB Tenna.

»1.9. Hukorga He ucnonb3oBaTb U He XPaHUTb
BEHTUNATOP B NOMeLIEeHUsIX, B KOTOPbIX UMeeTCA
GeH3MH, pacTBOpPUTENM ANA JITAKOKPACO4YHbIX Ma-
TepuanoB unu gpyrue nerkoBocniameHsowmecs
WNu1 B3pbiBOONAacHbIe Napbl.

»1.10. He BBOAUTb PYKU U HUKAKUX NPeaMeTOB 4e-
pe3 peleéTKy BeHTUnsTopa.

»1.11. depxaTb 3Bepel Ha 6e3o0nacHOM paccrosi-
HUWU OT BEeHTUNATOpA.

»1.12. NMoppepxmMBaTb MMHMManNbHoe Ge3onacHoe
paccTtosiHMe He MeHee 1 MeTpa MexAy BeHTUns-

TOPOM M APYyrMMM MaTepuanamu (gaxe 4yactuu-
HO He 3aKynopuBaTb OTBOA BO3AyXa WNu BbIBOA
BO34yXxa).

»1.13. Ucnonb3oBaTb UNU XpaHUTb BEHTUNATOP Ha
CTabunbHOM U POBHOW NOBEPXHOCTMU.

> 1.14. MNepep Tem, KaK BKIIOYUTb BEHTUNATOP, Npo-
BepUTb HafnpasneHue NOToKa Bo3ayxa.

»1.15. Y6eauTbCs, YTO BEHTUNATOP NOAKIHOYaeTCcA
TOMbKO K CETAM 3MeKTPONUTaHUA, OCHALEHHbIM
cooTBeTCTByOWUM AuddepeHunanbHbIM Bbl-
Knro4yaTenem (nogknovYeHue vyepes CUNOBOM Ka-
6enb).

»1.16. HanpsixxeHue/yactota ceTM NUTaAHWUA OOMXK-
Hbl COOTBETCTBOBAaTb AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha Ta-
6nu4ke, pacnosioXeHHON Ha BEHTUNATOpe.

»1.17. Ucnonb3oBaTb TONbKO YASIMHUTENU, OTBe-
Yyarowme TpeboBaHUAM, U NOAXOASALLETO CeYEHUS.

> 1.18. Koraa BeHTUNATOP NoAcoeAUHEH K 3MEeKTpPO-
MATaAHUIO UM HAXOAMUTCS B COCTOAHMU pPaboThbl,
3anpeLjaeTcs nepemellatb €ro UNu BbIMNOSHATL
no6ble onepauum TexobcnyXMBaHus.

> 1.19. Koraa BeHTUNATOP NOAKMIOYEH K 3f1IeKTponu-
TaHUK UNU HaxoguTCA B paboTe, OH HMKOrga He
[OJMKEH NOKPbIBAaTbLCA KaKMM-NMO0 MmaTepuarnom.

»1.20. OTCOeANHNTb BEHTUNATOP OT 3feKTponuTa-
HUS1, KOrAa OH He UCMOSb3yeTCA.

»1.21. Ecnn BeHTUNATOP AOMKEH BPEMEHHO Haxo-
AUTbCA B Hebe3onacHbIX yCcnoBusix, cnenyeTt uUc-
KITHOUMUTb BO3MOXHOCTb €ro UCMofb30BaHus.

»1.22. Ecnn Kabenb 3aNeKTPONMUTaHUS WU KaKoM-
nMbo KOMMNOHEHT NMOBpPEXAeH, ero 3aMeHy p[of-
XeH BbINOMIHUTb LEHTP CEPBUCHOro obcnyxuea-
HUA, BO 3bexaHue HecHacTHbIX CIly4Yaes.

»>1.23. Heobxogumo, 4TOOGbI NpPaBUIILHOCTL pa-
60Tbl BEeHTUNATOpPa NpoBepsAfiaCb B CEPBUCHOM
LeHTpe, x0T Obl pa3 B rog u/unu npu Heobxoau-
MOCTH.

»1.24. na npaBunbHOM paboTbl Bcerga UCNofb-
30BaTb TOMbKO OpPUrMHanbHble KOMMMEKTYyLWwme
(3TO OTHOCUTCA TaKkKe K aKKyMYnATOpY).

»>1.25. B 3aBUCUMOCTU OT MOAENU, aKKyMynsiTop
MOXeT BXOAUTb UMM He BXOAUTb B YMaKOBKY TO-
Bapa.

2. PACNNAKOBKA U CBOPKA
NPEOYMPEXOEHUE: YNAKOBOYHbI MATEPUAT
- 3TO HE UrPYLWIKA. XPAHUTb MNACTMACCOBbIV
MNAKET B HEOQOCTYMHOM ANA OETEW MECTE;
OMNACHOCTb yOylWwbA!

»2.1. Yoanute Bce ynakoBOYHblE MaTepuarsbl, UCMOb-
30BaHHble ANS YNaKOBKU N TPAHCMOPTUPOBKN BEHTU-
nartopa, yTUnNuanpymTe ux cOorfacHo AenCTBYHOLLMX
HOPM.

»2.2. [locTaTb BCe U3aenns n3 ynakoBKMy.

»2.3. lNpoBepbTe, HET N NOBPEXAEHUN, NOMYyYEHHbIX
BO BpemMsi nepeBo3ku. Ecnn Ha npubope obHapyxe-
Hbl NOBPEXAEHMS, HEODXOOUMO HEMeOJIEHHO CO00-
WnTb 06 3TOM MpencTaBUTENO Npodasua Mo MecTy
npunobpeTeHnss obopynoBaHuUS.




BAXHO! MonHocTbio cobpaTh BEHTUNATOP nepes BBO-
aom B akcnnyartauuo (PUC. 2).

3. DYHKUUMOHNPOBAHME

BAXHO! [ONA TMPABWTbHOW 3KCMIYATA-
LU 1 BO USBEXXAHNE PUCKOB, CIEOYET
NMPOYNTATb, YCBOUTb U BbINONHATL VK-
CTPYKUMUN M3 PA3OENA “UHOPOPMALIMA O
BE3OMNACHOCTW”, MPEXAE YEM BKJTKOYATb
BEHTUITATOPR.

» »3.1. OMUCTKA BEHTUNATOPA:

»3.1.1. lMoacoeanHUTb LWITErcernb 3MNeKTPonuTaHus
(PUC. 3) nnu 3apspkeHHbIN (PMPMEHHbIN akKyMynsaTop
(PUC. 4) k BeHTURATOPY.

»3.1.2. TlogkniounTb LWTencenb 3MNeKTPonuTaHus
K ceTu amnekTponuTaHus (cnegyetr ybeamtbcs B
LLenoCTHOCTM kKabensa NUTaHWs, 1 YTO XapaKTepUCTUKK
3MNEKTPUYECKON CETU COOTBETCTBYIOT [OaHHbIM Ha
Tabnmyke TeEXHUHECKNX AaHHbIX BEHTUNATOPA).

»3.1.3. OtperynupoBaTb Yron HakfoHa [ONOBKU
BeHTUNsTOpa (PUC. 5).
»3.1.4. TloBepHyTb Cenektop MOLLHOCTU, YTOObI

BkntounTb BeHTUnNsTop (PUC. 6).

» » 3.2. BbIKITIOYEHWE BEHTUNATOPA:

»3.2.1. MNepeBectn nepeknioyatens “BKI/BbIKIT" B
nonoxexue “BbIKIT” (0) (PUC. 6).

» 3.2.2. OTCOeAMHNTb BEHTUNATOP OT NEKTPONUTaHMS.

MPUMEYAHUE: HE BbIKMIOYANTE BEHTUNATOP,

OTCOEOVNHAA ElO oT NCTOYHUNKA

OJIEKTPOMNMUTAHNA.

6. ONPEOENEHUE NPOBJIEMbI

4. XPAHEHUE

Bcerga oTkno4YaTb BEHTUNATOP OT SMEKTPONUTaHus,
Korga OH He MCnorb3yeTcs 1 nepes OTNpaBKoW Ha xpa-
HeHue. NMoMeCTUTb ero Ha XpaHeHMe B CyXO€e U 3aliu-
LLleHHOoe OT nbinun mecTto. Ecnn BeHTunaTop 6yaet cHoBsa
MCNonb3oBaTbCs, HEOOXOAMMO MPOBEPUTL COCTOSIHUE
kabensa nuTaHusa BO BCEX YacCTAX BEHTWUMSTOPA; B CNy-
Yae BO3HWMKHOBEHUS COMHEHUI KacaTernbHO ero CoxpaH-
HOCTK, 06paTUTLCS B CEPBUCHbLIN LEeHTP. Heobxoanmo,
4YTOObI NPaBUITLHOCTL PaboTbl BEHTUNATOP MNpPOBEps-
nacb B CEpPBMCHOM LEHTpe, XoTa Obl pa3 B rog u/unnm
npu HeobxoanMocCTu.

5. TEXOBCNY>XUBAHMUE

YIMYBJIEHHOE TEXOBCNY>XBAHUE nnm
PEMOHTHbLIE PABOTbl BEHTUITATOPA OOJIKHbI
NMPOBOONTBCA B LUEHTPE TEXHUYECKOIO
OBCNY>XNBAHNA.

Mepen BbIMOMHEHNEM nobon onepauumn
TexoOCnyXuBaHnsi, WM  MNPOBEAEHMEM  PEMOHTA,
OTCOEAUHUTL OT SNEKTPonuUTaHusi. HakonneHue nbinu
UNW 3arpsi3HEHNIA BHYTPW UM Ha peLUETKax BEHTUNATopa
MOXET BbI3BaTb  MOHWXEHWE  IKCMIyaTaLMOHHbIX
XapaKTepUCTUK; OYEeHb BaXXHO, 4TOObLI Mpubop Bcerga
ObIn B ONTMManbHOM COCTOSIHUM, YTOObI rapaHTMpPOBaTb
HagéxHylo un 6esonacHyto paboty. EguHcTBEHHas
Jonyctumasi onepaumusi TexobCnyXmMBaHUS - O4YMCTKa
PEWETKN W BHELWHEN CTPYKTYypbl BeHTUNSaTOpa.
[Ons  BbINOMHEHMWS O4YUCTKM  MCMOMb30BaTb BO34yX
NnoA BbLICOKAM [OA@BfIEHWEM W MsrKyt0 TkaHb. CTporo
3anpeLlaeTca Mcnonb3oBaTtb BoAy W pacTBOpPUTENU
noboro TMNa Ans OYNCTKK.

2. OTcyTCTBME 3MEKTPONUTAHMNS

MPOBJIEMA BO3MOXHAA MNMPUYUHA BO3MOX>XXHOE PELUEHME
BeHntnnartop He | 1. CenekTtop MOLLHOCTU B NMOJIOXEHUN 1. YcTaHOBUTL CenekTop MOLHOCTM B nonoxeHne “MIN.
BKITl0MaeTcs “BbIKI1” (0) > MAX.”

2A. BctaButb npaBuibHO kabenb NUTaHWs B pO3eTKy

. OTcyTCTBMe NMOCTaBKN

ANEKTPO3HEeprnm

. [lornomKa aneKTPOHHBLIX KOMMOHEHTOB
. BeHTnnartop 3abnokvposaH

nogayv aNekTPONUTaHUSA UnKn 3apsKeHHbIN

aKKyMynsiTop

2B. O6paTtnTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP

3. BocctaHoBWTbL Nnogavy anekTponuTaHns unu
3apsaavTb akKyMynsaTop

4. OBbpaTnTbCH B CEPBUCHBIN LEHTP

5. O6paTnUTbC B CEPBUCHbIN LIEHTP

CnabbIt noTOK
BO3ayxa

. [lonomka aneKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB
. Hannume noctopoHHMx npeameTos,

3aKyrnopuBatoLLMxX Npoxoa Bo3ayxa

. AKKyMynsTop NoYTu paspsiamncs

1. OBpaTnTbCsl B CEPBUCHBIN LEHTP

2A. YpanuTb 3acopeHus

2B. ObpaTtnTbCsl B CEPBUCHDBIN LEHTP

3. BapaguTb akKyMynsaTop uUnm 3aMmeHuTb Ha Opyron
3apsHKEHHbIN

Cpok akcnnyaTaumm o6opyaoBaHus 5 ner.



1. BEZPECNOSTNIi INFORMACE
UPOZORNENI(
(OBR. 1)

DULEZITE: PRECTETE SI A POCHOPTE TEN-
TO NAVOD DRIV, NEZ PRISTOUPITE K MON-
TAZI, UVEDENI DO PROVOZU NEBO UDRZBE
TOHOTO VENTILATORU. NESPRAVNE POU-
ZiVANI VENTILATORU MUZE ZPUSOBIT VAZ-

NE ZRANENi. USCHOVEJTE TENTO NAVOD

PRO BUDOUCI POUZITI.

»1.1. DULEZITE: TENTO VENTILATOR NENI
URCEN PRO POUZIVANI OSOBAMI (VCET-
NE DETIi) SE SNIZENYMI FYZICKYMI, SMYS-
LOVYMI NEBO DUSEVNiIMI SCHOPNOSTMI
NEBO NEZKUSENYMI OSOBAMI, POKUD NE-
JSOU POD DOHLEDEM OSOBY ODPOVEDNE
ZA JEJICH BEZPECNOST. DETI MUSi BYT
POD DOZOREM, ABY SE ZAJISTILO, ZE SI
NEBUDOU S VENTILATOREM HRAT.

»1.2. DULEZITE: VSECHNY UKONY CISTENI,
UDRZBY AOPRAVY, KTERE PREDPOKLADAJI
PRISTUP K NEBEZPECNYM CASTEM, MUSI
PROVADET VYROBCE, JEHO TECHNICKA
SERVISNi SLUZBA, OSOBA S PODOBNOU
KVALIFIKACI, ABY SE ZABRANILO
JAKEMUKOLI RIZIKU; A TO | V PRIPADE, ZE
ZAl'giZENi BUDE ODPOJENO OD NAPAJECI
SITE.

»1.3. DULEZITE: PRI POUZITi VENTILATORU
DODRZUJTE VSECHNA MIiSTNi NARIZENi A
PLATNE PREDPISY.

»1.4. DULEZITE: VYROBCE NENESE ZADNOU
ODPOVEDNOST ZA SKODY NA VECECH A/
NEBO OSOBACH V DUSLEDKU NEVHODNE-
HO POUZiVANI VENTILATORU.

»1.5. Tento ventilator je vhodny pouze k prepra-
vé vzduchu.

»1.6. Ventilator pouzivejte nebo uchovavejte ve
zcela suchych prostorach, kde neni pritomna
voda ani jiné kapaliny.

»1.7. Ventilatoru se nikdy nedotykejte mokryma
€i vlhkyma rukama.

»1.8. Ventilator pouzivejte nebo uchovavejte
mimo dosah zdroju tepla.

»1.9. Ventilator nikdy nepouzivejte ani neucho-
vavejte v mistech, kde jsou pfitomny benzin,
malifrské rozpoustédla nebo jiné vysoce hor-
lavé vypary.

»1.10. Mezi mfizky ventilatoru nestrkejte ruce
ani jiné typy predmétu.

»1.11. Udrzujte zvirata v bezpeéné vzdalenosti
od ventilatoru.

»1.12. Udrzujte minimalni bezpeénou vzdale-
nost alesponn 1 metr mezi ventilatorem a dal-
Simi materialy (nikdy ani ¢asteéné neblokujte
otvory pro pfivod nebo odvod vzduchu.

»1.13. Ventilator pouzivejte nebo uchovavejte
na stabilnim a rovhém povrchu.

»1.14. Pfed zapnutim ventilatoru se ujistéte, ze
je smér proudéni vzduchu spravny.

»1.15. Ventilator zapojujte pouze do elektric-
kych siti odpovidajicim zpuisobem vybave-
nych diferencialnim vypinacem (je-li napajen
kabelem).

»1.16. Ventilator uvadéjte pod napéti pouze s
pouzitim proudu o napéti a frekvenci uvede-
nych na identifikaénim stitku.

»1.17. Pouzivejte pouze kompatibilni napajeci
kabely s vhodnym priirezem.

»1.18. Kdyz ventilator pripojen k elektrickému
napajeni ¢i v provozu, nesmi byt premisto-
van, nesmi se na ném provadét zadné zasahy
ani se s nim nesmi manipulovat.

»1.19. Pokud je ventilator pripojen k elektric-
kému napajeni nebo je v provozu, nesmi se
nikdy zakryvat zadnym materialem.

»1.20. Odpojte ventilator od elektrického napa-
jeni, kdyz se nepouziva.

»1.21. Pokud je ventilator do¢asné ponechan v
nebezpec¢ném stavu, zajistéte, aby nebyl po-
uzivan.

»1.22. Pokud je napajeci kabel nebo jakako-
li soucast poskozena, musi byt vyménén v
servisnim technickém stredisku, aby se pre-
deslo jakémukoli riziku.

»1.23. Autorizované servisni stifedisko nechte
zkontrolovat spravné fungovani ventilatoru
alespon jednou roéné a/nebo dle potieb.

»1.24. Pro spravné fungovani pouzivejte vzdy
pouze originalni pfislusenstvi (véetné bate-
rie).

»1.25. V zavislosti na modelu muize byt baterie
soucasti nebo nikoliv prodejniho baleni.

2. VYBALENI A MONTAZ

VAROVANI: OBALOVY MATERIAL NENi HRACKA

PRO DETI. UDRZUJTE IGELITOVY SACEK MIMO

DOSAH DETIi; NEBEZPECi UDUSENI.

»2.1. Odstrante vSechny obalové materialy pouzité
pro baleni a expedici ventilatoru a zlikvidujte je
dle platnych predpis.

»2.2. Z obalu vyjméte vSechny dily.

»2.3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni béhem
pfepravy. Pokud se zda, Ze je ventilator poSkoze-
ny, neprodlené informujte prodejce, u néhoz jste
jej zakoupili.

DULEZITE: Pfed uvedenim do provozu ventilator
zcela smontujte (OBR. 2).



3. PROVOZ
DULEZITE: PRO SPRAVNE POUZIVANI A ZA-
BRANENI RIZIKUM SI JESTE PRED UVEDENIM
VENTILATORU DO PROVOZU PRECTETE, PO-
CHOPTE A DODRZUJTE ,INFORMACE O BEZ-
PECNOSTY".

» »3.1. ZAPNUTi VENTILATORU:
»3.1.1. Pfipojte napdjeci zastréku (OBR. 3) nebo
nabitou originalni baterii (OBR. 4) k ventilatoru.
»3.1.2. Napajeci zastrcku zapojte do elektrické
sité (zkontrolujte neporuSenost kabelu a zda
charakteristiky elektrické sité odpovidajici udajim
na identifikaCnim Stitku ventilatoru).

» 3.1.3. Nastavte naklonéni hlavy ventilatoru (OBR.
5).

»3.1.4. OtoCenim silového voli¢e zapnéte ventilator
(OBR. 6).

» »3.2. VYPNUTIi VENTILATORU:

»3.2.1. Hlavni vypina¢ otolte do polohy ,OFF
(VYP)” (0) (OBR. 6).

»3.2.2. Odpojte ventilator od elektrického napajeni.

POZNAMKA: VENTILATOR NEVYPINEJTE

ODPOJENIM ELEKTRICKEHO NAPAJENI.

4. SKLADOVANI
Pokud se ventilator nepouziva, nejdfive jej odpoj-
te od elektrického napajeni a poté jej uschovej-
te. Ventilator je nutno skladovat na suchém misté
chranéném pred prachem. Pfi nasledujicim pouziti
ventilatoru zkontrolujte stav napajeciho kabelu a
vSech Casti ventilatoru; pokud mate pochybnosti o
dobrém stavu, pozadejte o kontrolu servisni stfedis-

6. URCENi PROBLEMU

]
ko. V kazdém pfipadé nechte autorizované servisni
stfedisko zkontrolovat spravné fungovani ventilato-
ru alespon jednou roéné a/nebo dle potreb.

5. UDRZBA
HLOUBKOVOU UDRZBU NEBO OPRAVY
VENTILATORU MUSI PROVADET

AUTORIZOVANE SERVISNIi STREDISKO.

Pfed provadénim jakékoli udrzby nebo opravy
odpojte elektrické napajeni. Nahromadény prach
nebo necistoty uvnitf nebo na mfizkach ventilatoru
mohou zpusobit pokles vykonu. Je tedy nezbytné,
aby byl spotfebi¢ neustale v optimalnim stavu, aby
bylo zajisténo jeho bezpeéné a spravné pouzivani.
Jedina povolena udrzba je Cisténi mfizky a vnéjsi
konstrukce ventilatoru. Pro provedeni Cisténi
pouZzivejte vysokotlaky vzduch a navlhéeny hadfik.
K Cisténi je pfisné zakazano pouzivat vodu nebo
rozpoustédla jakéhokoliv typu.

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RESENI
Ventilator se |1. Voli€ napajeni v poloze ,OFF“ |1. Otocte silovym volicem do polohy ,MIN. > MAX®
nezapne. (0)
2. Vypadek elektrického napajeni. |2A. Spravné zasurite napajeci kabel do zasuvky
elektrické sité nebo nabitou baterii
2B. Obratte se na stfedisko technické podpory
3. Chybi dodavka elektrické 3. Obnovte dodavku elektrické energie nebo nabijte
energie baterii
4. Porucha elektroniky 4. Obratte se na stfedisko technické podpory
5. Zablokované obéZné kolo 5. Obratte se na autorizované servisni stfedisko
Omezeny 1. Porucha elektroniky 1. Obratte se na stfedisko technické podpory
pratok 2. Pfitomnost cizich téles, které 2A. Odstrante prekazky.
vzduchu brani prlichodu vzduchu 2B. Obratte se na autorizované servisni stfedisko
3. Baterie témér vybita 3. Nabijte baterii nebo ji vymérite za nabitou




1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK
FIGYELMEZTETESEK
(1. ABRA)

FONTOS: A VENTILATOR OSSZESZERELE-

SE, HASZNALATA VAGY KARBANTARTASA

ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A JE-

LEN KEZELESI UTMUTATOT. A VENTILATOR

HELYTELEN HASZNALATA SULYOS SERULE-

SEK FORRASA LEHET. A HASZNALATI UTA-

SITAST TARTSA MEG KESOBBI HASZNALAT

CELJARA.

»1.1. FONTOS: A JELEN VENTILATORT NEM
HASZNALHATJAK CSOKKENT FIZIKAI, SZEL-
LEMI ES ERTELMI KEPESSEGU SZEMELYEK
ILLETVE AZOK, AKIK NEM RENDELKEZNEK
MEGFELELO TAPASZTALATTAL, HA NEM
FELUGYELI OKET EGY A BIZTONSAGUKERT
FELELOS SZEMELY. A GYERMEKEKET FEL-
UGYELNI KELL, HOGY NE JATSZHASSANAK
A VENTILATORRAL.

»1.2. FONTOS: MINDEN OLYAN TISZTIiTASI,
KARBANTARTASI ES JAVITASI MUVELET
ESETEBEN, AMELY VESZELYES TERULETEN
VALO MUNKAVEGZEST IGENYEL,
FORDULJON A GYARTOHOZ, MUSZAKI
SZERVIZSZOLGALATAHOZ, VAGY HASONLO
KEPZETTSEGU SZEMELYHEZ. iGY
ELKERULHETI A KOCKAZATOKAT AKKOR
IS, HA EZEN A KESZULEK ARAMTALANITVA
VAN.

»1.3. FONTOS: A VENTILATOR HASZNALATA
SORAN KOVESSE A HELYI ELOIRASOKAT ES
A HATALYOS TOVENYEK ELOIRASAIT.

»1.4. FONTOS: A GYARTO NEM VONHATO FE-
LELOSSEGRE A KESZULEK RENDELLENES
HASZNALATABOL SZARMAZO KAROKERT
ES/VAGY SZEMELYI SERULESEKERT.

»1.5. A ventilator kizarolag a levegé mozgata-
sara alkalmas.

> 1.6. A ventilator kizarélag szaraz helyiségben
tarolhato illetve hasznalhato, ahol nincs viz
vagy egyéb folyadék.

»1.7. Nedves vagy vizes kézzel a ventilatort
megérinteni tilos.

»1.8. A ventilatort hasznalat vagy tarolas koz-
ben héforrasoktol tavol kell tartani.

»1.9. A késziiléket benzin, higité vagy mas tiiz-
illetve robbanas veszélyes anyag tarolasara
kijelolt helyiségben hasznalni tilos.

»1.10. A ventilator racsaiba benyulni vagy oda
barmilyen targyat bedugni tilos.

»1.11. Tartsa az allatokat a ventilatortél bizton-
sagos tavolsagra.

»1.12. A készilék és egyéb anyagok kozott
legalabb 1 méteres biztonsagi tavolsag ha-
gyando (a levegdb beszivasra illetve kifuvasra
hasznalt nyilasokat tilos akar részlegesen is
lefedni).

»1.13. A ventilatort hasznalat vagy tarolas koz-
ben allitsa egyenes, stabil feliiletre.

»1.14. A ventilator bekapcsolasa el6tt ellenériz-
ze, hogy a levegd aramlasi iranya megfelel6-e.

»1.15. Gy6z6djon meg arrél, hogy a ventila-
tor csak olyan elektromos halézatokhoz van
csatlakoztatva, amelyek megfelelé differenci-
al kapcsoloval vannak felszerelve (ha tapella-
tasa kabellel torténik).

»1.16. A ventilator aramellatasa kizardlag a
megadott fesziiltségii és frekvenciaju aram-
mal torténhet.

»1.17. Kizardélag megfeleléen szakaszolt hosz-
szabbitot hasznaljon.

»1.18. Ha a ventilator csatlakoztatva van az
elektromos halozatra, a ventilatort athelyezni,
vagy azon karbantartasi miiveleteket illetve
barmilyen egyéb beavatkozast végezni tilos.

» 1.19. A ventilatort miikodés kozben, illetve ak-
kor, ha csatlakoztatva van az elektromos halo-
zatra tilos letakarni.

»1.20. Amikor a ventilatort nem hasznalja, huz-
za ki a tapkabelt.

»1.21. Ha a ventilatort ideiglenesen nem bizton-
sagos koriilmények k6zott hagyja, biztositsa,
hogy ne lehessen hasznalni.

»1.22. A balesetveszély elkeriilése érdekében,
ha a tapvezetékvagy barmely alkatrész sériilt,
cseréltesse ki markaszervizben.

» 1.23. Evente egyszer illetve minden olyan al-
kalommal, amikor sziikségesnek itéli, ellen-
oriztesse szervizben, hogy a ventilator megfe-
lel6éen miikodik-e.

»1.24. A megfeleld miikodés biztositasa érde-
kében hasznaljon kizardlag eredeti csereal-
katrészeket (beleértve az akkumulatort is).

»1.25. Az akkumulator a modell tipusatél fliggo-
en talalhaté meg az értékesitési csomagban.

2. KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES
FIGYELMEZTETES: A CSOMAGOLOANYAG
NEM JATEKSZER. TARTSA A MUANYAG
TASAKOT GYERMEKEKTOL TAVOL, MERT
FULLADASVESZELYES.

»2.1. Tavolitsa el a készllék csomagolasahoz és
szallitdsahoz hasznalt 6sszes csomagoldanya-
got, és gondoskodjon ezek elbirasnak megfeleld
artalmatlanitasarol.

»2.2. Vegye ki az dsszes alkatrészt a csomagolas-
bal.

»2.3. Ellenbrizze, hogy a készllék nem sérilt-e
meg a szallitds kdzben. Ha a készlléken lathato
sérllések vannak, forduljon haladéktalanul ahhoz
a keresked6hoz, akitdl a készuléket vasarolta.




FONTOS: Az (izembe helyezés el6tt szerelje telje-
sen 6ssze a ventilatort (2. ABRA).

3. MUKODES

FONTOS: A BALESETVESZELYES HELYZETEK
ELKERULESE ERDEKEBEN OLVASSA EL ES
KOVESSE A HELYES HASZNALATROL SzO-
LO ,BIZTONSAGI ELOIRASOK” CiMU FEJEZET
UTASITASAIT MEG AZELOTT, HOGY A VENTI-
LATORT BEKAPCSOLNA.

» »3.1. AVENTILATOR BEKAPCSOLASA:

» 3.1.1. Csatlakoztassa a tapcsatlakozot (3. ABRA)
vagy egy eredeti feltdltdtt akkumulatort (4. ABRA)
a ventilatorhoz.

»3.1.2. Dugja be a csatlakozét a konnektorba
(ellenérizze, hogy a kabel nincs-e megsériilve,
€s nézze meg, hogy a ventilator adattablajan
feltintetett feszliltség- és frekvenciaértékek
megegyeznek-e a halézati feszlltséggel és
frekvenciaval).

» 3.1.3. Allitsa be a ventilator fejének magassagat
és délésszogét (5. ABRA).

»3.1.4. Forditsa el a halézati megszakitét a
ventilator bekapcsolasahoz (6. ABRA).

» »3.2. AVENTILATOR KIKAPCSOLASA:

»3.2.1. Allitsa az ,ON/OFF” kapcsolét ,OFF” (0)
helyzetbe (6. ABRA).

»3.2.2. Amikor a ventilatort nem hasznalja, huzza
ki a tapkabelt.

MEGJEGYZES: A VENTILATORT NE UGY

KAPCSOLJAKI,HOGY KIHUZZAACSATLAKOZOT

A KONNEKTORBOL.

6. A PROBLEMA MEGKERESESE

]
4. TAROLAS

Ha a ventilatort nem hasznalja, vagy miel6tt a ké-
szlléket elrakna, huzza ki mindig a csatlakozét a
konnektorbdl. A ventilatort tarolja szaraz, pormen-
tes helyen. A ventilator Ujbdli hasznalata elétt ellen-
Orizze a ventilator valamennyi alkatrésze kabelének
allapotat, ha nem biztos abban, hogy teljesen ép,
vizsgaltassa meg egy szervizben. Mindenesetre
évente egyszer illetve minden olyan alkalommal,
amikor szikségesnek itéli, ellenbriztesse szerviz-
ben, hogy a ventilator megfeleléen mikdodik-e.

5. KARBANTARTAS

AZ ALAPOSABB KARBANTARTAST VAGY
A VENTILATOR JAVITASAT KIZAROLAG A
SZAKSZERVIZ VEGEZHETI EL.
AKARBANTARTASI VAGY JAVITASI MUVELETEK
MEGKEZDESE ELOTT SZUNTESSE MEG A
KESZULEK Viz- ES ARAMELLATASAT. Ha por
vagy szennyezddések rakdédnak le a ventilator
racsain, a készulék teljesitménye romolhat. Ezért a
biztonsagos és kielégité mikddés érdekében fontos,
hogy a készulék mindig kielégit6 allapotban legyen.
A hasznal¢ altal elvégezhetd egyetlen karbantartas
a készulék racsainak és kuls6 burkolatdnak a
tisztitasa. A tisztitashoz hasznaljon nagy nyomasu
leveg6t és egy puha rongyot. A tisztitdshoz vizet
vagy barmilyen oldészert hasznalni tilos.

2. Aramsziinet van

3. Nincs aram

. Az elektronika meghibasodott

PROBLEMA LEHETSEGES OK LEHETSEGES MEGOLDAS

A ventilator 1. A teljesitmény valaszté 1. Forditsa el a valasztokapcsol6t “MIN. > MAX.” allasba
nem kapcsol kapcsolé ,OFF” (0) helyzetben

be all

2A. Csatlakoztassa megfeleléen a tapkabelt az
elektromos halézathoz vagy feltoltétt akkumulatorhoz

2B. Forduljon a mliszaki szolgalathoz

3. Allitsa helyre az aramellatast vagy toltse fel az
akkumulatort

4. Forduljon a mlszaki szolgalathoz

5. Forduljon a mlszaki szolgalathoz

4
5. A lapat elakadt
1
2

A készulék . Az elektronika meghibasodott
csOkkentett . Valamilyen idegen anyag
sebessegl eltomiti a levegb utjat

leveg6t fuj ki 13. Akkumulator majdnem lemertilt

1. Forduljon a mlszaki szolgalathoz

2A. Szlintesse meg az eltdmdédést

2B. Forduljon a mlszaki szolgalathoz

3. Toltse fel az akkumulatort vagy cserélje ki egy
feltdltottre




1. INFORMACIJE O VARNOSTI
OPOZORILA
(SL. 1)

POMEMBNO: PREBERITE IN PREPRICAJTE

SE, DA RAZUMETE NAVODILA ZA UPORABO,

PREDEN SE LOTITE MONTAZE, ZAGONA ALI

VZDRZEVANJA TEGA VENTILATORJA. NA-

PACNA UPORABA LAHKO POVZROCI RESNE
POSKODBE. TA NAVODILA SKRBNO SHRANI-

TE IN JIH IMEJTE VEDNO PRI ROKI.

»1.1. POMEMBNO: UPORABA TEGA VENTILA-
TORJA NI PRIMERNA ZA OSEBE (VKLJUCNO
Z OTROKI) Z ZMANJSANIMI FIZICNIMI, CU-
TNIMI IN DUSEVNIMI SPOSOBNOSTMI ALI
Kl SO NEIZKUSENE, RAZEN V PRIMERU, DA
SO NADZOROVANE S STRANI OSEBE, OD-
GOVORNE ZA NJIHOVO VARNOST. OTROCI
MORAJO BITI POD NADZOROM, DA SE NE BI
IGRALI Z VENTILATORJEM.

»1.2. POMEMBNO: VSE POSEGE CISCENJA,
VZDRZEVANJA IN POPRAVIL, KI ZAHTEVAJO
DOSTOPDONEVARNIHDELOV,MORAIZVESTI
PROIZVAJALEC, NJEGOVA SERVISNA
SLUZBA ALI PODOBNO USPOSOBLJENA
OSEBA, TAKO DA SE PREPRECI VSAKRSNO
TVEGANJE, CETUDI JE PRI TEM PREDVIDEN
IZKLOP ELEKTRICNEGA NAPAJANJA.

»1.3. POMEMBNO: MED UPORABO VENTILA-
TORJA SE DRZITE LOKALNIH ODLOKOV IN
VELJAVNIH PREDPISOV.

» 1.4. POMEMBNO: PROIZVAJALEC ZAVRACA
VSAKRSNO ODGOVORNOST ZA POSKODBE
PREDMETOV IN/ALI OSEB ZARADI NEPRI-
MERNE UPORABE VENTILATORJA.

»1.5. Ta ventilator je primeren samo za pretok
zraka.

> 1.6. Uporabite ali shranite ventilator v popol-
noma suhih prostorih, kjer ni prisotnosti vode
ali drugih tekogin.

»1.7. Ne dotikajte se ventilatorja z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

»1.8. Uporabite ali shranite ventilator pro¢ od
virov toplote.

»1.9. Ventilatorja nikoli ne uporabljajte v pro-
storih, kjer je prisoten bencin, topila za lake
ali druge pare, ki so zelo vnetljive ali eksplo-
zivne.

»1.10. Ne vstavljajte rok ali kakrSnega koli pred-
meta v mrezo ventilatorja.

» 1.11. Zivali morate drzati na varni razdalji od
ventilatorja.

»1.12. Ohranite varnostno razdaljo vsaj 1 metra
med ventilatorjem in drugimi materiali (vhod
in izhod zraka ne smete ovirati niti delno).

»1.13. Uporabite ali shranite ventilator na ravni
in stabilni povrsini.

> 1.14. Pred prizigom ventilatorja se prepri€ajte,
da je smer zraénega toka pravilna.

»1.15. Ventilator priklju€ite le na elektricno
omrezje z ustreznim diferenénim stikalom (ko
se napaja s kablom).

»1.16. Ventilator je potrebno prikljuéiti na elek-
tricno napajalno omrezje s takSnimi specifika-
mi napetosti in frekvence, ki so navedene na
identifikacijski tablici.

»1.17. Uporabljajte samo elektricne podaljSke
ustreznega preseka.

»1.18. Ko je ventilator priklju¢en na elektricno
napajanje, ali delujo¢, ga ne smete nikoli pre-
mikati, niti na njem izvrSevati nobenega vzdr-
zevalnega posega.

»1.19. Ko je ventilator priklju¢en na elektricno
napajanje, ali delujo¢, ga ne smete nikoli po-
kriti s kakrSnim koli materialom.

»1.20. Odklopite ventilator iz elektricnega na-
pajanja, ko ga ne uporabljate.

»1.21. Vsakic, ko ventilator zacasno pustite v
nevarnih pogojih, se prepricajte, da ne more
biti uporabljen.

»1.22. Ce je napajalni kabel ali katera od kom-
ponent poskodovan, ga mora zamenjati servi-
shi center, tako da se izognete vsakemu tve-
ganju.

» 1.23. Najmanj enkrat letno in/ali po potrebi naj
pravilno delovanje grelnika preveri servisni
center.

»1.24. Za pravilno delovanje vedno uporabljajte
samo originalne dodatke (vkljuéno z baterijo).

»1.25. Glede na model je baterija lahko priloze-
na prodajni embalazi ali pa ne.

2. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN
SESTAVLJANJE
OPOZORILO: EMBALAZANIIGRACAZAOTROKE.
PLASTICNO EMBALAZO SHRANJUJTE IZVEN
DOSEGA OTROK; NEVARNOST ZADUSITVE.
»2.1. Odstranite vse uporabljene materiale emba-
laze in odpreme ventilatorja ter jih odlozZite v skla-
du z veljavnimi predpisi.
»2.2. Vse artikle vzemite iz embalaze.
»2.3. Preverite, da se med prevozom ni posSkodo-
val. Ce opazite, da je ventilator poskodovan, takoj
obvestite koncesionarja, kjer ste ga kupili.

POMEMBNO: Ventilator pred uporabo v celoti se-
stavite (SL. 2).



3. DELOVANJE

POMEMBNO: Z NAMENOM PRAVILNEGA
DELOVANJA IN [ZOGIBANJA TVEGANJEM
JE POTREBNO PREBRATI, RAZUMETI! IN
SLEDITI“INFORMACIJAM GLEDE VARNOSTY/”,
PREDEN ZACNETE UPORABLJATI VENTILA-
TOR.

» »3.1. VKLOP VENTILATORJA:

»3.1.1. Vti¢ (SL. 3) ali polno originalno baterijo (SL.
4) priklopite na ventilator.

»3.1.2. Priklju€ite napajalni kabel na elektricno
omrezje (prepriCajte se v popolno brezhibnost
kabla, in preverite, da znacilnosti elektricnega
omrezja odgovarjajo tistim, ki so navedene na
tablici s tehni€nimi podatki ventilatorja).

» 3.1.3. Nastavite naklon glave ventilatorja (SL. 5).

»3.1.4. Obrnite stikalo za mo¢, da prizgete
ventilator (SL. 6).

> »3.2. IZKLOP VENTILATORJA:

»3.2.1. Prestavite stikalo za vklop ON/OFF v
polozaj ” “OFF” (0) (SL. 6).
»3.2.2. Odklopite ventilator

napajanja.
OPOMBA: NE ODKLOPITE VENTILATORJA
IZ ELEKTRICNEGA NAPAJANJA, DA Bl GA
IZKLOPILI.

iz elektriCnega

4. SHRANJEVANJE
Vedno izklopite ventilator iz elektri¢nega napajanja,
ko ga ne uporabljate in preden ga pospravite. Po-
spravite ga v suh prostor, ki je zas€iten pred pra-
hom. Ko grelnik ponovno uporabite, preverite stanje
vzdrzevanja kabla vseh delov ventilatorja; ¢e dvo-

6. IDENTIFIKACIJA TEZAVE

]
mite v dobro ohranjenost, se obrnite na tehni¢no
pomo¢€. V vsakem primeru naj najmanj enkrat letno
in/ali po potrebi naj pravilno delovanje grelnika pre-
veri servisni center.

5. VZDRZEVANJE

POGLOBLJENO VZDRZEVANJE ALI POPRAVILO
VENTILATORJA NAJ OPRAVI CENTER ZA
TEHNICNO POMOC.

Preden izvedete kateri koli vzdrZzevalni poseg ali
popravilo, odklopite elektricno napajanje. Nabiranje
prahu ali umazanije v ventilatorju ali na njegovi
mreZi lahko povzro€i zmanjSano ucinkovitost, zato
je pomembno, da je naprava v odlicnem stanju,
da se zagotovi varna in pravilna uporaba. Edino
dovoljeno vzdrzevanje je CiSCenje mrezice in
zunanje ogrodje ventilatorja. Za izvedbo Cid€enja,
uporabite visokotlaéni zrak in mehko krpo. Uporaba
vode in kakrdnih koli topil za CiSCenje je strogo
prepovedano.

TEZAVA MOZEN VZROK MOZNA RESITEV
Ventilator se | 1. Stikalo za mo¢€ v poloZaju “OFF” 1. Stikalo za mo¢& premaknite na polozaj “MIN. >
ne vkljuci (0) MAKS.”
2. Ni elektricnega napajanja 2A. Napajalni kabel pravilno vstavite v vti¢nico
elektricnega omrezja ali polno baterijo
2B. Obrnite se na servisni center
3. Ni oskrbe z elektriko 3. Ponastavite oskrbo z elektriko ali napolnite baterijo
4. Okvara elektronike 4. Obrnite se na servisni center
5. Ventilator blokiran 5. Obrnite se na servisni center
Zmanjsan 1. Okvara elektronike 1. Obrnite se na servisni center
pretok zraka 2. Prisotnost neznanih snovi, ki 2A. Odstranite ovire
blokirajo zrak 2B. Obrnite se na servisni center
3. Baterija je skoraj prazna 3. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z drugo polno




1. GUVENLIK HAKKINDA BIiLGILER
UYARILAR
(SEK. 1)

ONEMLIi: BU FANIN KURULUMUNU, iSLEME
ALINMASINI VEYA BAKIMINI GERGCEKLES-
TIRMEDEN ONCE BU iSLETIM KILAVUZUNU

OKUYUN VE ANLAYIN. FANIN HATALI KULLA-

NIMI AGIR YARALANMALARA NEDEN OLABI-

LiR. BU KILAVUZU GELECEKTE REFERANS

AMACIYLA SAKLAYIN.

»1.1. ONEMLI: BU FAN GUVENLIKLERINDEN
SORUMLU BIR KiSiNIN GOZETiMi ALTINDA
OLMAKSIZIN DUSUK FiZIKSEL, ALGISAL VE
ZiHINSEL KAPASITEYE SAHIP VEYA UZMAN
OLMAYAN KISILERIN (KUGUK GOCUKLAR
DAHIL) KULLANIMINA UYGUN DEGILDIR. KO-
GUK GOCUKLARIN FAN iLE OYNAMADIKLA-
RINDAN EMIN OLMAK iGIiN KONTROL EDiL-
MELIDIRLER.

» 1.2. ONEMLI: TEHLIKELi BOLUMLERE ERISiMi
ONGOREN TUM TEMIZLiK, BAKIM VE ONARIM
ISLEMLERI ELEKTRIK BESLEMESINDEN
BAGLANTININ KESILMESI ONGORULMESINE
RAGMEN, HER RiSKi ONLEYECEK SEKILDE,
URETICI, TEKNIK  YARDIM SERViISI,
BENZER NITELIKTE BIiR KiSi TARAFINDAN
GERGEKLESTIRILMELIDIR.

»1.3. ONEMLI: FANIN KULLANIMI SIRASINDA
GEGERLI TALIMATLAR VE YEREL KURALLA-
RIN TUMUNE RIAYET EDIN.

» 1.4. ONEMLI: URETICi FIRMA FANIN UYGUN
OLMAYAN KULLANILMASINDAN KAYNAKLA-
NAN, ESYALARA VE/VEYA KIiSILERE GELEN
VEYA MADDi ZARARLARA AIT HER TURLU
SORUMLULUGU REDDEDER.

»>1.5. Bu fan sadece havayi hareket ettirmek
icin uygundur.

»1.6. Su veya diger sivilarin bulunmadigi tama-
men kuru mekanlarda fani kullanin veya mu-
hafaza edin.

»1.7. Islak veya nemli ellerle fana asla dokun-
mayin.

»1.8. Fani 1s1 kaynaklarindan uzakta kullanin
veya muhafaza edin.

»1.9. Fani asla benzin, vernik igin ¢odziicller
veya yiiksek tutugsma veya patlama o6zellikli
diger buharlarin oldugu yerlerde kullanmayin
ve muhafaza etmeyin.

»1.10. Fanin 1zgaralarindan elinizi veya hig bir
cismi sokmayin.

»1.11. Hayvanlan fanin giuvenlik mesafesinde
tutun.

»>1.12. Fan ve diger materyaller arasinda en
azindan 1 metre minimum bir glivenlik mesa-
fesi birakin (hava girisi veya hava ¢ikigini kis-
men de olsa engellemeyin).

»1.13. Fani sabit ve duz bir yuzeyde kullanin
veya muhafaza edin.

» 1.14. Fani ¢alistirmadan once hava akis yonii-
niin dogru oldugundan emin olun.

»1.15. Fani sadece uygun sekilde diferansiyel
anahtara sahip elektik sebekelerine bagladi-
ginizdan emin olun (kablodan beslendiginde).

»1.16. Fani yalnizca, veri plakasi lizerinde be-
lirtilen gerilim ve frekansa sahip akim ile bes-
leyin.

»1.17. Yalnizca yeterli kesite sahip uyumlu gii¢
kablolarini kullanin.

»1.18. Fan elektrik beslemesine bagliyken ya
da calisir haldeyken asla yeri degistiriimeme-
li, hicbir bakim operasyonuna tabii tutulma-
malidir veya kurcalanmamalidir.

»1.19. Fan elektrik beslemesine bagliyken ya
da calisir haldeyken asla hi¢ bir malzeme ile
tizeri kapatiimamahdir.

» 1.20. Kullanilimadiginda fani elektrik besleme-
sinden baglantisini kesin.

»1.21. Fan gegici olarak giivenli olmayan kosul-
larda birakilacaksa, kullanilimayacak sekilde
birakin.

»>1.22. Besleme kablosu veya bir ka¢ bilesen
hasarliysa, her riski onleyecek sekilde teknik
servis merkezi tarafindan degistirilmelidir.

»1.23. Fanin dogru c¢alistigini en az yilda bir kez
ve/veya gerektigine gore teknik servis merke-
zine kontrol ettirin.

»1.24. Dogru bir isleyis icin her zaman ve sa-
dece orijinal aksesuarlar kullanin (batarya
dahil).

»1.25. Modele bagh olarak batarya satis paketi-
ne dahil olabilir veya olmayabilir.

2. AMBALAJ ACMA VE KURULUM
UYARI: AMBALAJ MALZEMESiI COCUKLAR iCIiN
BIR OYUNCAK DEGILDIR. PLASTIK TORBAYI
COCUKLARIN ULASABILECEGI YERLERDEN
UZAK TUTUN; BOGULMA TEHLIKESI.

»2.1. Fani paketlemek ve postalamak icin kulla-
nilan tUm ambalaj materyalini kaldirin ve gecerli
kanunlara gore tavsiye edin.

»2.2. Tum pargalari ambalajdan ¢ikartin.

»2.3. Tasima sirasinda olusabilecek olasi hasarlari
kontrol edin. Eger fan hasarli goriiniyorsa, derhal
fanin satin alindigi bayiyi bilgilendirin.

ONEMLI: isletime almadan énce fani tamamen ku-
run (SEK. 2).



3. ISLEYiS
ONEMLI: DOGRU BiR KULLANIM iGIiN VE RiSK-
LERI ONLEMEK AMACIYLA FANI CALISTIRMA-
DAN ONCE “GUVENLIK HAKKINDA BILGILER”
BOLUMUNU DIKKATLE OKUYUN.

» » 3.1. FANIN CALISTIRILMASI:

»3.1.1. Gug fisini (SEK. 3) veya bir orijinal bataryayi
(SEK. 4) fana baglayin.

» 3.1.2. Besleme figini elektrik sebekesine baglayin
(kablonun saglam oldugundan ve sebekenin
elektrik 6zelliklerinin, fanin teknik veri levhasinda
belirtilenlere uygun oldugunu dogrulayin).

» 3.1.3. Fan kafasinin egimini ayarlayin (SEK. 5).

»3.1.4. Fani ¢alistirmak igin gl¢ selektériini gevirin
(SEK. 6).

» »3.2. FANIN KAPATILMASI:

»3.2.1. “ON/OFF” agma dugmesini “OFF” (0)
konumuna cevirin (SEK. 6).

»3.2.2. Elektrik beslemesinden fanin baglantisini
kesin.

NOT: FANI KAPATMAK ICIN ELEKTRIK

BESLEMESININ BAGLANTISINI KESMEYIN.

4. MUHAFAZA

Kullaniimadiginda ve yerine yerlestirmeden 6nce
fanin her zaman elektrik beslemesinden baglanti-
sini kesin. Fan kuru ve tozdan korunan bir ortama
yerlestiriimelidir. Fan tekrar kullanildigi zaman, fa-
nin tim pargalarinin kablosunun bakim durumunu
kontrol edin, saglamhgdindan siphe duymaniz halin-
de teknik servis ¢agirin. Her durumda fanin dogru
cahistigini en az yilda bir kez ve/veya gerektigine
gore teknik servise kontrol ettirin.

6. PROBLEMiIN SAPTANMASI

5. BAKIM

FANIN DERINLEMESINE BAKIMI VEYA ONARIMI
TEKNIK ISLEMi TEKNIK YARDIM MERKEZI
TARAFINDAN GERCEKLESTIRILMELIDIR.

Her tarld bakim veya onarim islemini
gerceklestirmeden dnce elektrik beslemesini kesin.
Fanin iginde veya izgaralarindan toz veya Kirin
birikmesi bir performans dusuklugine neden olabilir;
glvenli ve dogru bir isleyis garanti etmek amaciyla
cihazin her zaman en iyi durumda olmasi énemlidir.
izin verilen tek bakim islemi fanin 1zgaralari ve dis
yapisinin temizligidir. Temizligi gerceklestirmek igin
yuksek basingli hava ve yumusak bir bez kullanin.
Temizlik igin su veya herhangi bir tirde solvent
kullanmak kesinlikle yasaktir.

PROBLEM OLASI NEDEN OLASI COZUM
Fan 1. Gug selektori “OFF” (0) 1. Gug selektorind “MIN. > MAX.” pozisyonuna ¢evirin
galismiyor pozisyonunda
2. Elektrik beslemesi yok 2A. Elektrik besleme kablosunu elektrik sebekesi
prizine veya dolu bir bataryay! dogru sekilde
yerlestirin
2B. Teknik yardim servisine basvurun
3. Elektrik tedarigi yok 3. Elektrik tedarigini eski haline getirin veya bataryayi
sarj edin
4. Elektronik ariza 4. Teknik yardim servisine basvurun
5. Fan bloke oldu 5. Teknik yardim servisine basvurun
Hava akisi 1. Elektronik ariza 1. Teknik yardim servisine bagvurun
azaltild 2. Havayi engelleyen yabanci 2A. Engelleri kaldirin
cisimlerin bulunmasi 2B. Teknik yardim servisine basvurun
3. Batarya neredeyse bos 3. Bataryayi sarj edin ve dolu olanla degistirin




1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA
(SL. 1)

VAZNO: OVAJ JE RADNI PRIRUCNIK POTREB-
NO PROCITATI | RAZUMJETI PRIJE POCETKA
SKLAPANJA, PUSTANJA U RAD ILI ODRZAVA-
NJA OVOG VENTILATORA. POGRESNA UPO-
RABA VENTILATORA MOZE IZAZVATI TESKE
OZLJEDE. CUVATI OVAJ PRIRUCNIK ZA BU-
DUCA CITANJA.

»1.1. VAZNO: OVAJ VENTILATOR NE SMIJU
KORISTITI OSOBE (UKLJUCUJUCI DJECU)
SMANJENIH FIZICKIH, OSJETNIH | MENTAL-
NIH SPOSOBNOSTI, ILI NESTRUCNE OSOBE
OSIM U SLUCAJU DA SU ISTE POD NAD-
ZOROM OSOBE KOJA JE ODGOVORNA ZA
NJIHOVU SIGURNOST. DJECA MORAJU BITI
POD NADZOROM KAKO BI BILI SIGURNI DA
SE NE IGRAJU S VENTILATOROM.

»1.2. VAZNO: SVE OPERACIJE CISCENJA,
ODRZAVANJA | POPRAVLJANJA KOJE
PREDVIDAJUPRISTUPOPASNIMDIJELOVIMA
MORAJU BITI URADENE OD STRANE
PROIZVOPACA, NJEGOVE  TEHNICKE
SERVISNE SLUZBE, OSOBA SA SLICNOM
KVALIFIKACIJOM NA NACIN DA SE SPRIJECI
BILO KOJI RIZIK BEZ OBZIRA NA CINJENICU
DA JE PREDVIPENO | ODSPAJANJE S MREZE
ZA NAPAJANJE.

» 1.3. VAZNO: TIJEKOM RADA VENTILATORA,
PRIDRZAVATI SE SVIH LOKALNIH ZAKONA |
VAZECIH PROPISA.

»1.4. VAZNO: PROIZVODAC ODBACUJE SVA-
KU ODGOVORNOST ZA STETE NA TERET
PREDMETA I/ILI OSOBA NASTALE USLIJED
NEPRAVILNE UPORABE VENTILATORA.

»1.5. Ovaj je ventilator prikladan isklju€ivo za
strujanje zraka.

> 1.6. Koristiti i cuvati ventilator u potpuno su-
him i zatvorenim prostorima u kojima nema
tragova vode ili drugih tekucina.

> 1.7. Nikada ne dirati ventilator mokrim ili vlaz-
nim rukama.

»1.8. Koristiti i €uvati ventilator daleko od izvo-
ra topline.

> 1.9. Ne koristiti i ne ¢uvati ventilator u prosto-
rilama gdje se drzi benzin, otapala za lakove
ili druge vrlo lako zapaljive ili eksplozivne te-
kuéine i pare.

»1.10. Ne uvlagiti ruke ili bilo koji drugi predmet
kroz reSetke ventilatora.

»1.11. Drzati zivotinje na sigurnosnoj udaljeno-
sti u odnosu na ventilator.

»1.12. Odrzavati minimalnu sigurnosnu udalje-
nost od najmanje 1 metra izmedu ventilatora
i drugih materijala (dovod ili izlaz zraka se ne
smiju niti djelomiéno zaéepljavati).

»1.13. Koristiti i Cuvati ventilator na stabilnoj i
ravnoj povrsini.

»1.14. Prije uklju€ivanja ventilatora, uvjeriti se
da je smjer strujanja zraka pravilan.

»1.15. Uvjeriti se da je ventilator prikljucen is-
kljucivo na elektricne mreze koje su prikladno
opremljene diferencijalnim prekidaéem (kada
se napaja kabelom).

» 1.16. Napajati ventilator isklju€ivo strujom ciji
napon i frekvencija odgovaraju onim navede-
nim na plocici s podacima.

»1.17. Koristiti isklju¢ivo sukladne produzne
kabele s odgovaraju¢im presjekom.

»1.18. Kada je ventilator priklju¢en na elektric-
nu mrezu ili je u radu, nikada se ne smije pre-
mjestati niti podvrgavati zahvatima odrzava-
nja ili rukovanju.

»1.19. Kada je ventilator prikljucen na napaja-
nje strujom ili je u radu, nikada se ne smije
pokrivati niti jednom vrstom materijala.

»1.20. Odspojiti ventilator iz napajanja strujom
kada nije u uporabi.

»1.21. U slu€aju da se ventilator privremeno
ostavi u uvjetima koji nisu sigurni, pobrinuti
se da se isti ne moze koristiti.

»1.22. Ako su kabel za napajanje ili neka kom-
ponenta osteceni, treba ih zamijeniti tehni¢ka
sluzba za potporu kako bi se sprijecilo nasta-
janje bilo kojeg rizika.

»1.23. Barem jednom godisnje i/ili ovisno o po-
trebama, pravilan rad ventilatora mora provje-
riti centar za tehni¢ku potporu.

»1.24. U cilju pravilnog rada, uvijek koristiti is-
kljuCivo izvornu dodatnu opremu (uklju€ujuéi
i bateriju).

»1.25. Ovisno o modelu, baterija moze biti
uklju€ena ili ne u prodajni paket.

2. UKLANJANJE AMBALAZE |

SKLAPANJE

UPOZORENJE: MATERIJALKOJI CINIPAKIRANJE

NIJE IGRACKA ZA DJECU. CUVATI PLASTICNU

VRECICU DALEKO OD DJECE; OPASNOST OD

GUSENJA.

»2.1. Ukloniti sav ambalazni materijal koristen za
pakiranje i isporuku ventilatora i isti zbrinuti u
skladu s vazecim propisima.

»2.2. Izvadite sve artikle iz pakiranja.

»2.3. Provjeriti eventualne Stete nastale tijekom
prijevoza. Ako je ventilator naizgled ostecen, od-
mah obavijestiti ovlastenog trgovca kod kojeg je
ventilator kupljen.

VAZNO: U potpunosti sklopiti ventilator prije pusta-
nja u rad (SL. 2).



3. RAD
VAZNO: Za ispravnu uporabu i radi izbjegavanja
rizika, potrebno je proditati, razumjeti i slijeditiv,,IN-
FORMACIJE O SIGURNOSTI* PRIJE PUSTA-
NJA VENTILATORA U RAD.

» »3.1. UKLJUCIVANJE VENTILATORA:

» 3.1.1. Spojite utika€ za napajanje (SL. 3)iliizvornu
napunjenu bateriju (SL. 4) s ventilatorom.

»3.1.2. Spojiti utika¢ za napajanje na elektricnu
mrezu (provijeriti besprijekornu cjelovitost kabela
te da elektricne znaCajke mreze odgovaraju
onim navedenim na plocici s tehnic¢kim podacima
ventilatora).

» 3.1.3. Prilagoditi nagib glave ventilatora (SL. 5).

»3.1.4. Okrenite preklopnik za napajanje da biste
ukljucili ventilator (SL. 6).

» » 3.2. ISKLJUCIVANJE VENTILATORA:
»3.2.1. Okrenuti prekida¢ za ukljucivanje ,ON/
OFF* (UKLJ./ISKLJ.) na polozaj ,OFF*“ (ISKLJ.)

(0) (SL. 6).
»3.2.2. Odspojiti ventilator iz napajanja strujom.
BILJESKA: NE ODSPAJATI  NAPAJANJE

STRUJOM ZA ISKLJUCIVANJE VENTILATORA.

6. PREPOZNAVANJE PROBLEMA

4. CUVANJE
Uvijek iskopc&ati ventilator iz napajanja strujom kada
se isti ne koristi ili prije odlaganja. Ventilator se mora
odlozitina suho mjesto, zasticeno od prasine. Kod
ponovne uporabe ventilatora, provjeriti stanje odr-
Zavanja kabla svih dijelova ventilatora; ako su pri-
sutne sumnje o dobroj o&uvanosti, obratiti se sluzbi
za tehnic¢ku potporu. U svakom slu¢aju, pravilan rad
ventilatora mora provijeriti centar za tehni¢ku potpo-
ru, barem jednom godisnje i/ili ovisno o potrebama.

5. ODRZAVANJE

DUBINSKO ODRZAVANJE ILI POPRAVLJANJE
VENTILATORA MORA IZVRSITI CENTAR ZA
TEHNICKU POTPORU.

Prije izvodenja bilo koje operacije odrzavanja ili
popravaka, odspojiti napajanje strujom. Nakupljanje
prasine ili prljavstine unutar redetki ventilatora,
moze izazvati pad ucinka; vazno je da je uredaj
uvijek u odli¢nom stanju kako bi se zajamcio siguran
i pravilan rad. Jedino dozvoljeno odrzavanje odnosi
se na CiSéenje reSetki i vanjske strukture ventilatora.
Za Cidc¢enje koristiti zrak pod visokim tlakom i meku
krpu. Za CiSéenje je strogo zabranjeno koristiti vodu
i otapala bilo koje vrste.

PROBLEM MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

ventilator se |1. Preklopnik za napajanje je na
ne ukljucuje polozZaju ,OFF” (0)
. Nema napajanja strujom

3. Nedostaje mrezno elektri¢no

napajanje

1. Okrenite preklopnik za napajanje u polozaj “MIN. >
MAKS.”

2A. Ispravno umetnuti kabel za napajanje u strujnu
utiCnicu mreze ili napunjenu bateriju

2B. Obratiti se centru za tehni¢ku potporu

3. Ponovno uspostaviti mrezno elektricno napajanje ili
napuniti bateriju

4. Obratiti se centru za tehnicku potporu

5. Obratiti se centru za tehni€ku potporu

4. Elektronski kvar

5. Blokirana lopatica
Smanjeno 1. Elektronski kvar
strujanje 2. Prisustvo stranih tvari koje
zraka zacepljuju protok zraka

3. Baterija je skoro prazna

1. Obratiti se centru za tehnicku potporu
2A. Ukloniti zaCepljenja
2B. Obratiti se centru za tehni¢ku potporu

3. Napuniti bateriju ili je zamijeniti onom napunjenom




1. SAUGUMO INFORMACIJA

ISPEJIMAI

(1 PAV.)

SVARBU: PRIES SURINKDAMI, PALEISDAMI

S| VENTILIATORIY ARBA PRIES ATLIKDAMI

JO TECHNINE PRIEZIURA, PERSKAITYKITE

IR SUPRASKITE S| EKSPLOATAVIMO VADO-

VA. KLAIDINGAI NAUDODAMI VENTILIATO-

RIY GALITE LABAI SUSIZALOTI. SAUGOKITE

S] VADOVA, KAD GALETUMETE PERZIURETI

ATEITYJE.

»1.1. SVARBU: SIS VENTILIATORIUS NERA
SKIRTAS NAUDOTI ASMENIMS (J]SKAITANT
VAIKUS), TURINTIEMS FIZINE, JUDEJIMO IR
PROTINE NEGALIA ARBA NETURINTIEMS
PATIRTIES, NEBENT JUOS PRIZIURI UZ JY
SAUGUMA ATSAKINGAS ASMUO. VAIKUS
BUTINA PRIZIURETI IR SAUGOTI, KAD JIE
NEZAISTY SU VENTILIATORIUMI.

»1.2. SVARBU: VISAS VALYMO, PRIEZIUROS
IR TAISYMO OPERACIJAS, KURIOMS ATLIKTI
REIKIA PRIEIGOS PRIE PAVOJINGY DALIY,
TURI ATLIKTI GAMINTOJAS, TECHNINES
PAGALBOS MEISTRAI AR PANASIOS
KVALIFIKACIJOS ASMUO, KAD BUTY
ISVENGTA BET KOKIOS RIZIKOS, NET IR TUO
ATVEJU, JEI |RENGINYS YRA ATJUNGTAS
NUO MAITINIMO TINKLO.

»1.3. SVARBU: NAUDODAMI VENTILIATORIVY,
VADOVAUKITES VISAIS VIETINIAIS NURODY-
MAIS IR TAIKOMAIS REGLAMENTALIS.

»1.4. SVARBU: GAMINTOJAS NEPRISIIMA JO-
KIOS ATSAKOMYBES UZ TURTUI IR (ARBA)
ASMENIMS PADARYTA ZALA, KILUSIA DEL
NETINKAMO VENTILIATORIAUS NAUDOJI-
MO.

»1.5. Sis ventiliatorius yra skirtas tik orui judin-
ti.

»1.6. Naudokite ir laikykite ventiliatoriy visis-
kai sausose patalpose, kuriose néra vandens
arba kity skys¢iu.

> 1.7. Niekada nelieskite ventiliatoriaus Slapio-
mis arba drégnomis rankomis.

» 1.8. Naudokite ir laikykite ventiliatoriy atokiau
nuo karscio Saltiniy.

»1.9. Nenaudokite ir nelaikykite ventiliatoriaus
patalpose, kur yra benzino, dazams skirty tir-
pikliy arba kity labai degiy arba sprogiy gary.

»1.10. Nekiskite ranky ir jokiy kity daikty pro
ventiliatoriaus groteles.

»1.11. Laikykite gyviunus saugiu atstumu nuo
ventiliatoriaus.

»1.12. Laikykités maziausio saugaus atstumo
— bent jau 1 metro tarp ventiliatoriaus ir kity
medziagy (neuzdenkite net ir dalies oro tieki-
mo jvado arba oro iSvado).

»1.13. Naudokite arba laikykite ventiliatoriy ant
stabilaus ir niveliuoto pavirSiaus.

»1.14. Pries jjungdami ventiliatoriy jsitikinkite,
kad oro srauto kryptis yra teisinga.

»1.15. |sitikinkite, kad ventiliatorius buty pri-
jungiamas tik prie elektros tinklo su atitinka-
mu liekamosios srovés jtaisu (jei maitinimas
tiekiamas laidu).

»1.16. Tiekite ventiliatoriui tik srove, kurios
jtampa ir daznis nurodyti duomeny plokstelé-
je.

» 1.17. Naudokite tik atitinkamos rusies ir tinka-
mo pjavio ilgintuvus.

» 1.18. Kai ventiliatorius prijungtas prie elektros
energijos tinklo arba veikia, jo negalima ju-
dinti ir su juo negalima atlikti jokiy techninés
priezitros arba kity darby.

»1.19. Kai ventiliatorius prijungtas prie elektros
energijos tinklo arba veikia, jo niekada negali-
ma uzdengti jokia medziaga.

» 1.20. Kai nenaudojate, iSjunkite ventiliatoriy i$
elektros energijos tinklo.

»1.21. Jei ventiliatorius laikinai paliekamas ne-
saugiomis salygomis, pasirupinkite, kad jo
niekas nenaudoty.

»1.22. Jei maitinimo laidas arba koks nors kom-
ponentas sugadintas, jj turi pakeisti techninés
pagalbos centras, kad bity iSvengta bet kokio
pavojaus.

»1.23. Techninés pagalbos centrui bent jau kar-
ta per metus ir (arba) prireikus liepkite pati-
krinti, ar ventiliatorius gerai veikia.

»1.24. Kad teisingai veikty, visada naudokite tik
originalius priedus (jskaitant akumuliatoriy).
»1.25. Priklausomai nuo modelio, akumulia-
torius gali bati pridétas arba nepridétas prie

parduodamos pakuotés.

2. ISPAKAVIMAS IR SURINKIMAS
JSPEJIMAS: PAKUOTES MEDZIAGANERASKIRTA
VAIKAMS ZAISTI. PLASTIKO MAISEL| LAIKYKITE
VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE; PAVOJUS
UZDUSTI.

»2.1. Nuimkite visas supakuoti naudotas pakavimo
medZiagas, iSsiyskite ventiliatoriy ir Salinkite va-
dovaudamiesi taikomais reglamentais.

»2.2. |Straukite visas detales i$ pakuotés.

»2.3. Patikrinkite, ar gabenant nebuvo padaryta
zalos. Jei ventiliatorius atrodo sugadintas, ne-
delsdami informuokite pardavéjg, i$ kurio jj jsigi-
jote.

SVARBU: Pries$ paleisdami veikti, visiSkai surinkite
ventiliatoriy (2 PAV.).



3. VEIKIMAS

SVARBU: KAD NAUDOTUMETE TEISINGAI IR
ISVENGTUMETE PAVOJY, PRIES PALEISDA-
Ml VENTILIATORIY VEIKTI, PERSKAITYKITE,
SUPRASKITE IR VADOVAUKITES SAUGOS IN-
FORMACIJA.

> » 3.1. VENTILIATORIAUS |JUNGIMAS:

»3.1.1. Prijunkite maitinimo kiStukg (3 PAV.) arba
originaly jkrautg akumuliatoriy (4 PAV.) prie
ventiliatoriaus.

»3.1.2. Jjunkite kiStuka j elektros tinklg (patikrinkite,
ar laidas visiskai sveikas ir tinklo elektros savybés
sutampa su ventiliatoriaus techniniy duomeny
ploksteléje nurodytais duomenimis).

»3.1.3. Sureguliuokite ventiliatoriaus priekinés
dalies nuolydj (5 PAV.).

» 3.1.4. Pasukite maitinimo rinkiklj, kad jjungtuméte
ventiliatoriy (6 PAV.).

» > 3.2. VENTILIATORIAUS ISJUNGIMAS:

» 3.2.1. Pasukite jungiklj ,JJ./ISJ." | padétj ,ISJ.“ (0)
(6 PAV.).

»3.2.2. ISjunkite ventiliatoriy iS5 elektros energijos
tinklo.

PASTABA:NOREDAMIISJUNGTIVENTILIATORIY,

NEISJUNKITE ELEKTROS TIEKIMO.

6. PROBLEMOS NUSTATYMAS

]
4. LAIKYMAS

Kai ventiliatoriaus nenaudojate ir prie§ ji palikdami,
visada iSjunkite ventiliatoriy iS elektros energijos tin-
klo. Ventiliatoriy reikia laikyti sausoje, nuo dulkiy ap-
saugotoje aplinkoje. Prie$ vél naudodami ventilia-
toriy, patikrinkite visy ventiliatoriaus daliy maitinimo
laido techninés prieziGros bukle; jei kyla abejoniy
dél tinkamo laikymo, kreipkités j techninés pagalbos
centrg. Bet kokiu atveju, techninés pagalbos centrui
bent jau kartg per metus ir (arba) prireikus, liepkite
patikrinti, ar ventiliatorius gerai veikia.

5. TECHNINE PRIEZIURA
VENTILIATORIAUS ISSAMESNE TECHNINE
PRIEZIURA ARBA REMONTO DARBAI TURI BUTI
ATLIEKAMI TECHNINES PAGALBOS CENTRO.
Prie$ dirbdami bet kokius techninés priezitros arba
remonto darbus, iSjunkite elektros energijos tiekima.
Susikaupusios dulkés arba neSvarumai groteliy
viduje arba ant jy gali pabloginti eksploatacines
savybes, todél svarbu, jog prietaisas visada baty
optimalios buklés, kad uZtikrinty saugy ir teisingg
veikimg. Vienintelé leidZziama techniné prieZilra
— groteliy ir iSorinés ventiliatoriaus konstrukcijos
valymas. Valymo darbams naudokite auksto slégio
org ir minkstg Sluoste. Grieztai draudziama valymui
naudoti vandenj ir bet kokios risies tirpiklius.

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS

GALIMAS SPRENDIMAS

Ventiliatorius | 1. Galios selektoriaus padétis
nejsijungia ,OFF*“ (0)

2. Néra elektros energijos

w

. Netiekiama elektros energija

. Sugedusi elektronika
. UZsiblokaves ventiliatorius

1. Galios selektoriy nustatykite j padétj ,MIN. > MAX.®

2A. | elektros tinklo lizdg teisingai jkiSkite maitinimo
laidg arba jdékite jkrautg akumuliatoriy

2B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

3. Atstatykite elektros energijos tiekimg arba jkraukite
akumuliatoriy

4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

5. Kreipkités j techninés pagalbos centra

Oro srautas
sumazeéjes

. Sugedusi elektronika

. Yra paSaliniy objekty, kurie
neleidzZia orui judéti

. Akumuliatorius beveik iSsekes

N =~jJOor &

1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

2A. Pasalinkite trukdzius

2B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

3. |kraukite akumuliatoriy arba pakeiskite jj jkrautu
akumuliatoriumi




1. DROSIBAS INFORMACIJA

BRIDINAJUMS

(ATT. 1)

SVARIGI: PIRMS 8IS VENTILACIJAS IE-
KARTAS  MONTAZAS, EKSPLUATACI-

JAS VAI APKOPES IZLASIET UN IZPRO-
TIET SO LIETOSANAS ROKASGRAMATU.
VENTILACIJAS IEKARTAS NEPAREIZA LIE-
TOSANA VAR RADIT NOPIETNU KAITEJUMU.
SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU TURP-
MAKAI ATSAUCEIL.

»1.1. SVARIGI: ST VENTILACIJAS IEKARTA
NAV PAREDZETA IZMANTOSANAI PERSO-
NAM (IESKAITOT BERNUS) AR IEROBE-
ZOTAM FIZISKAM, SENSORISKAM VAI GA-
RIGAM SPEJAM VAI NEPIEREDZEJUSAM
PERSONAM, JA VIEN TAS NEUZRAUGA
AR VINU DROSIBU ATBILDIGA PERSONA.

BERNUS BUTU JAUZRAUGA, LAl NO-
DROSINATU TO, KA VINI NESPELE-
JAS AR  VENTILACIAS IEKARTU.

» 1.2. SVARIGI: VISI TIRISANAS, APKOPES UN
REMONTDARBI, KAS SAISTITI AR PIEKLUVI
BISTAMAJAM DALAM, JAVEIC RAZOTAJAM,
TA TEHNISKAJAM ATBALSTA DIENESTAM
VAI LIDZIGI KVALIFICETAI PERSONAI, LAI
NOVERSTU JEBKADU RISKU, PAT TAD,
JA TIEK PAREDZETA ATSLEGSANA NO
ELEKTRIBAS AVOTA.

»1.3. SVARIGI: VENTILACIJAS IEKARTAS IZ-
MANTOSANAS LAIKA IR JAIEVERO VISI VIE-
TEJIE RIKOJUMI UN NOTEIKUMI.

»1.4. SVARIGI: RAZOTAJS NEUZNEMAS NE-
KADU ATBILDIBU PAR MATERIALIEM UN/VAI
MIESAS BOJAJUMIEM, KAS RADUSIES VEN-
TILACIJAS IEKARTAS NEPAREIZAS LIETO-
SANAS REZULTATA.

»1.5. 81 ventilacijas iekarta ir piemérota tikai
gaisa parvietosanai.

»1.6. Izmantojiet un uzglabajiet ventilaci-
jas iekartu telpas, kas ir pilnigi sausas, kur
nav udens vai citu Skidrumu iedarbibas.

»1.7. Nedrikst aiztikt
kartu ar slapjam vai

ventilacijas ie-
mitram rokam.

»1.8. Izmantojiet un uzglabajiet ventilacijas ie-
kartu atstatu no siltuma avotiem.

»1.9. Neizmantojiet un neuzglabajiet ventilaci-
jas iekartu telpa, kur atrodas benzins, krasas
Skidinataji vai citi viegli uzliesmojosi vai spra-
dzienbistami tvaiki.

»1.10. Neievietojiet rokas vai jebkadus prieks-
metus ventilacijas iekartas rezgos.

»1.11. Turiet majdzivniekus drosa attaluma no
ventilacijas iekartas.

»1.12. levérojiet vismaz 1 metra minimalo atta-
lumu no ventilacijas iekartas un citiem mate-
ridliem (gaisa iepliudes vai izplides nedrikst
blokét pat daléji).

»1.13. Izmantojiet un uzglabajiet ventilacijas ie-
kartu uz stabilas un nolimenotas virsmas.

»1.14. Pirms ventilacijas iekartas iesléegSanas
parliecinieties, vai gaisa plusmas virziens ir
pareizais.

»1.15. Parliecinieties, vai ventilacijas iekartas
pieslegums elektriskajam tiklam ir atbilstosi
aprikots ar diferencialo slédzi (ja barosana
notiek no vada).

»1.16. Ventilacijas iekartas barosanai izmanto-
jiet tikai stravu ar spriegumu un frekvenci, kas
noradita uz tehnisko datu plaksnites.

»1.17. Izmantot tikai piemérotus baribas vadus
ar atbilstoSu Skérsgriezumu.

»1.18. Ja ventilacijas iekarta ir pieslégta elektri-
bas avotam, vai ari darbojas, to nedrikst par-
vietot, izmantot, ka art veikt tehniskas apko-
pes darbus.

»1.19. Ja ventilacijas iekarta ir pievienota elek-
tribas avotam vai darbojas, to nedrikst parklat
ne ar kadu materialu.

»1.20. Ja ventilacijas iekarta netiek izmantota,
atvienojiet to no elektribas avota.

»1.21. Ja ventilacijas iekarta ir bijusi kadu laiku
nedroSos apstaklos, nodrosiniet, lai to neva-
rétu izmantot.

» 1.22. Ja baroSanas vads vai kada ta dala ir bo-
jata, ta janomaina apkopes centra, lai noveér-
stu jebkadu risku.

»1.23. Lai nodrosinatu ventilacijas iekartas pie-
nacigu darbibu, tehniska atbalsta centram ta
japarbauda vismaz reizi gada.

»1.24. Lai iekarta pareizi darbotos, vienmer iz-
mantojiet tikai originalas rezerves dalas (ie-
skaitot akumulatoru).

»1.25. Atkariba no modela akumulators tiek ie-
klauts vai netiek ieklauts tirdzniecibas kom-
plekta.

2. IZSAINOSANA UN MONTAZA
BRIDINAJUMS: |IEPAKOJUMA MATERIALI NAV
BERNU ROTALLIETA. PLASTMASAS MAISINU
UZGLABAJIET BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA;
NOSMAKSANAS RISKS.

»2.1. Novaciet visus iepakojuma materialus, kas
tika izmantoti, lai iepakotu un nosutitu ventilaci-
jas iekartu, un likvidgjiet to saskana ar pieméroja-
miem noteikumiem.

»2.2. Iznemiet visas preces no iepakojuma.

»2.3. Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav ra-
dusies bojajumi. Ja ventilacijas iekarta ir bojata,




nekavéjoties sazinieties ar izplatitaju, kas to pie-
gadajis.

SVARIGI: Pirms nodo$anas ekspluatacija pilniba
Samontéjiet ventilatoru (ATT. 2).

3. DARBA REZIMS

SVARIGI: PAREIZAI IZMANTOSANAI UN, LAI
IZVAIRITOS NO RISKIEM, PIRMS VENTILACI-
JAS IEKARTAS IEDARBINASANAS IZLASIET,
IZPROTIET UN IEVEROJIET «DROSIBAS IN-
FORMACIJU".

» » 3.1. VENTILACIJAS IEKARTAS

IESLEGSANA:

»3.1.1. Pievienojiet stravas kontaktdakSu (ATT.
3) vai uzladétu originalo akumulatoru (ATT. 4)
ventilatoram.

»3.1.2. Pievienojiet stravas vadu elektrotiklam
(parbaudiet baroSanas vada veselumu un, vai
tikla elektriskas Tpasibas atbilst tam, kas noraditas
ventilacijas iekartas tehnisko datu plaksnité).

»3.1.3. Noregulgjiet ventilatora galvinas slipumu
(ATT. 5).

»3.1.4. Pagrieziet stravas slédzi,
ventilatoru (ATT. 6).

lai ieslégtu

» » 3.2. VENTILACIJAS IEKARTAS

IZSLEGSANA:

»3.2.1. Pagrieziet stravas padeves slédzi "ON/
OFF" stavokit “OFF” (0) (ATT. 6).

»3.2.2. Atvienojiet ventilacijas
elektribas avota.

PIEZIME: NEATVIENOJIET ELEKTRIBAS AVOTU,

LAI IZSLEGTU VENTILACIJAS IEKARTU.

iekartu to no

6. PROBLEMAS NOTEIKSANA

]
4. UZGLABASANA

Vienmér atvienojiet ventilacijas iekartu no elektri-
bas avota, ja to neizmantojat un pirms novietoSanas
glabasana. Uzglabajiet ventilacijas iekartu sausa un
no putekliem aizsargata vieta. Atkartoti lietojot ven-
tilatoru, parbaudiet visu ventilacijas iekartas dalu
vada uzturédanas stavokli; ja jums ir Saubas par
labu saglabasanu, sazinieties ar tehniska atbalsta
centru. Jebkura gadijuma, lai nodroSinatu ventila-
cijas iekartas pienacigu darbibu, tehniska atbalsta
centram ta japarbauda vismaz reizi gada, un/vai sa-
skana ar prasibam.

5. TEHNISKA APKOPE

PAMATIGU VENTILACIJAS IEKARTAS TEHNISKO
APKOPI VAI REMONTU JAVEIC TEHNISKA
ATBALSTA CENTRA.

Pirms jebkadas tehniskas apkopes vai remonta
veikSanas atvienojiet elektropadevi un ddens
padevi. Puteklu un netirumu uzkrasanas ventilacijas
iekartas iekSpusé un rezgos var izraistt iekartas
veiktspéjas mazinasanos, ir svarigi, lai ta batu laba
stavokli, lai nodrosinatu droSu un pareizu darbibu.
No apkopes darbiem ir atlauta vienigi ventilacijas
iekartas aréjas struktdras un rezga tirisana. TiriSanai
izmantojiet augstspiediena gaisu un mikstu draninu.

Ir absollti aizliegts izmantot tirSanai Gdeni vai

______

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS

IESPEJAMIE RISINAJUMI

Ventilacijas 1. Stravas slédzis izslégta stavoklit
iekarta “‘OFF” (0)
neieslédzas |2. Elektribas baroSanas klime

. Elektrostravas padeves klime
. Elektronikas klame
. Ventilacijas iekarta blokéta

1. Pagrieziet stravas slédzi stavokit “MIN. > MAX.”

2A. Pareizi pievienojiet baribas vadu elektrotikla
kontaktligzdai vai uzladétam akumulatoram

2B. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

3. Atjaunojiet stravas padevi vai uzladgjiet akumulatoru

4. Sazinieties ar klientu apkalposanas centru

5. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru

Samazinata
gaisa plisma

. Elektronikas kltime

. Sveskermenu klatbutne, kas
piesarno gaisu

3. Akumulators driz izladésies

N =20 b W

1. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

2A. Novérsiet piesarnojumu

2B. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru

3. Uzladéjiet akumulatoru vai nomainiet to ar uzladétu




1. OHUTUSTEAVE
HOIATUSED
(JOON. 1)

OLULINE: LUGEGE TOOJUHENDIT JA TEH-
KE SEE ENDALE SELGEKS ENNE PUHURI
KOKKUPANEMIST, KASUTUSELEVOTTU VOI
HOOLDAMIST. PUHURI VAARKASUTUS VOIB
POHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI. HOIDKE
KAESOLEV JUHEND ALLES EDASPIDISEKS
KONSULTEERIMISEKS.

»1.1. OLULINE: SEE PUHUR El SOBI KASU-
TAMISEKS VAHENDATUD FUUSILISTE, SEN-
SOORSETE JA VAIMSETE OSKUSTEGA VOI
KOGENEMATUTELE ISIKUTELE (SEALHUL-
GAS LASTELE), VALJA ARVATUD JUHUL,
KUl NEID KONTROLLIB NENDE OHUTUSE
EEST VASTUTAV ISIK. VALVAKE LASTE JA-
RELE, ET NAD PUHURIGA El MANGIKS.

>1.2. OLULINE: KOIK PUHASTUS-,
HOOLDUS-, JA REMONDITOOD, MIS
NOUAVAD JUURDEPAASU OHTLIKELE

OSADELE, PEAB LABI VIIMA TOOTJA,
TEMA TEHNOABI TEENISTUS, SARNASE
KVALIFIKATSIOONIGA ISIK, ET VALTIDA
OHTE, ISEGI KUl ON ETTE NAHTUD
LAHTIOUHENDAMINE ELEKTRITOITEST.

»1.3. OLULINE: PUHURI KASUTAMISEL TULEB
JARGIDA KOIKI KOHALIKKE NOUDEID JA
KEHTIVAID NORME.

»1.4. OLULINE: TOOTJA ElI VASTUTA ESE-
METELE JA/VOI ISIKUTELE POHJUSTATUD
KAHJUDE EEST, MIS TULENEVAD PUHURI
VAARKASUTUSEST.

»1.5. See puhur sobib ainult 6hu liigutamiseks.

»1.6. Kasutage ja hoidke puhurit taiesti kuiva-
des ruumides, kus ei ole vett ega muid vede-
likke.

»1.7. Arge puudutage puhurit kunagi mirgade
voi niiskete katega.

» 1.8. Kasutage voi hoidke puhurit soojusallika-
test eemal.

»1.9. Arge kasutage ega hoidke puhurit ruumi-
des, kus on bensiini, varvilahusteid ega muid
vaga tule- voi plahvatusohtlikke aure.

»1.10. Arge sisestage kisi ega mis tahes tiiiipi
esemeid labi puhurivorede.

> 1.11. Hoidke loomad puhurist ohutusse kau-
gusse.

»1.12. Hoidke puhuri ja muude materjalide va-
heline minimaalne ohutuskaugus vahemalt 1
meeter (arge takistage isegi osaliselt 6hu sis-
selaskeava ega 6hu viljalaskeava).

»1.13. Kasutage voi hoidke puhurit kindlal ja ta-
sasel pinnal.

»1.14. Enne puhuri sisselillitamist veenduge, et
o6huvoolu suund oleks odige.

»1.15. Uhendage puhurit ainult asjakohase di-
ferentsiaalliilitiga varustatud elektrivorkude-
ga (kui toiteallikaks on kaabel).

» 1.16. Toitke puhurit ainult vooluga, mille pinge
ja sagedus on tipsustatud andmesildil.

»1.17. Kasutage ainult sobiva sektsiooniga
nouetekohaseid toitepikendusi.

»1.18. Kui puhur on elektritoitega lGihendatud
vOi tootab, ei tohi seda kunagi liigutada ega
hooldust teha ega kasitseda.

»1.19. Kui puhur on elektritoitega lGihendatud
vOi tootab, ei tohi see kunagi olla lihegi ma-
terjaliga kaetud.

»1.20. Uhendage puhur elektritoitest lahti, kui
te seda ei kasuta.

»1.21. Kui puhur jaetakse ajutiselt ohtlikesse
tingimustesse, veenduge, et seda ei saaks ka-
sutada.

»1.22. Kui toitekaabel voi moéni komponent on
kahjustatud, tuleb selle ohu viltimiseks vilja
vahetada tehnoabi keskus.

»1.23. Laske tehnoabi keskusel kontrollida pu-
huri korrektset to6tamist vahemalt kord aas-
tas ja/voi vastavalt vajadusele.

»1.24. Nouetekohase t66 tagamiseks kasutage
alati ja ainult originaalseid tarvikuid (sealhul-
gas akut).

»1.25. Soltuvalt mudelist voib aku miiligipaken-
dis olla v6i mitte.

2. LAHTIPAKKIMINE JA KOKKUPANEK
HOIATUS: PAKENDIMATERJAL ElI OLE LASTE
MANGUASI. HOIDKE PLASTIKKOTT LASTELE
KATTESAAMATUS KOHAS; LAMBUMISOHT.
»2.1. Eemaldage koéik puhuri pakkimiseks ja saat-

miseks kasutatud pakkematerjalid ning utiliseeri-

ge need vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

»2.2. Eemaldage kdik kaubad pakendilt.

»2.3. Kontrollige, kas transportimisel on tekkinud
kahjustusi. Kui puhur naib olevat kahjustatud,
teatage sellest viivitamatult edasimuadjale, kellelt
see osteti.

OLULINE: Enne kasutuselevdttu tuleb puhur taieli-
kult kokku panna (JOON. 2).

3. TOIMIMINE

OLULINE: OIGEKS KASUTAMISEKS JA RIS-
KIDE VALTIMISEKS, ENNE PUHURI KASUTU-
SELEVOTTU LUGEGE LABI “OHUTUSTEAVE”,

MOISTKE SEDA JA JARGIGE SEDA.




» » 3.1. PUHURI SISSELULITAMINE:

»3.1.1. Uhendage puhuriga toitepistik (JOON. 3)
vOi laetud originaalaku (JOON. 4).

»3.1.2. Uhendage toitepistik elektrivérguga
(kontrollige, kas kaabel on taielikult terve ja kas
vlrgu elektrilised omadused vastavad puhuri
tehnilisel andmesildil margitule).

» 3.1.3. Reguleerige puhuri pea kalle (JOON. 5).

»3.1.4. Puhuri  sisselulitamiseks  keerake
voimsuslulitit (JOON. 6).

» » 3.2. PUHURI VALJALULITAMINE:

»3.2.1. Keerake siitellliti "ON/OFF" asendisse
"OFF" (0) (JOON. 6).

» 3.2.2. Uhendage puhur elektritoitest lahti.

MARKUS: PUHURI VALJALULITAMISEKS ARGE

UHENDAGE ELEKTRITOIDET LAHTI.

4. SAILITAMINE

Uhendage puhur elektritoitest alati lahti, kui te seda
ei kasuta ja enne selle ladustamist. Puhurit tuleks
hoida kuivas ja tolmu eest kaitstud keskkonnas. Kui
puhurit kasutatakse uuesti, kontrollige puhuri kdigi
osade kaabli hoolduse seisukorda; kui teil on hea
sdilimise osas kahtlusi, pdérduge tehnoabi poole.
Igal juhul laske tehnoabil kontrollida puhuri korrekt-
set t66d vahemalt kord aastas ja/voi vastavalt vaja-
dusele.

6. PROBLEEMI TUVASTAMINE

]
5. HOOLDUS

PUHURI POHJALIKUMAT HOOLDUST
VvOI PARANDAMIST PEAB TEOSTAMA
TEHNOABIKESKUS.
Enne mis tahes hooldus- vdi remonditédde
tegemist Uhendage elektritoide lahti. Tolmu voi
mustuse kogunemine puhurivdorede sisse VOi
peale vbib pdhjustada joudluse languse; ohutu
ja dige t66 tagamiseks on oluline, et seade oleks
alati suureparases korras. Ainus lubatud hooldus
on vorede ja puhuri valisstruktuuri puhastamine.
Puhastamiseks kasutage kérgsurvedhku ja pehmet
lappi. Puhastamiseks on rangelt keelatud kasutada
vett ja mis tahes tllpi lahusteid.

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS VOIMALIK LAHENDUS
Puhur ei 1. Voimsusliliti asendis “OFF” (0) ]1. Keerake voimsuslilitit asendisse “MIN. > MAX.”
kaivitu 2. Puudub elektritoide 2A. Uhendage toitekaabel korralikult pistikupessa voi
sisestage laetud aku
2B. Péorduge tehnoabikeskuse poole
3. Puudub elektrivarustus 3. Taastage elektritoide vdi laadige akut
4. Vigane elektroonika 4. P66rduge tehnoabikeskuse poole
5. Ventilaator on blokeeritud 5. P66rduge tehnoabikeskuse poole
Vahendatud |1. Vigane elektroonika 1. P66rduge tehnoabikeskuse poole
6huvool 2. Ohku takistavate voérainete 2A. Eemaldage takistused
olemasolu 2B. Pé6rduge tehnoabikeskuse poole
3. Aku hakkab tiihjaks saama 3. Laadige akut vdi asendage see laetud akuga




1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
AVERTISMENTE
(FIG. 1)

IMPORTANT: CITITI SI ASIGURATI-VA CA ATI
INTELES INFORMATIILE DIN ACEST MANU-
AL DE UTILIZARE INAINTE DE A ASAMBLA,
A PUNE iN FUNCTIUNE SAU DE A EFECTUA
OPERATIUNI DE INTRETINERE A ACESTUI
VENTILATOR. FOLOSIREA GRESITA A VEN-
TILATORULUI POATE PROVOCA VATAMARI
GRAVE. PASTRATI ACEST MANUAL CA SI
MATERIAL DE REFERINTA.

»>1.1. IMPORTANT: ACEST VENTILATOR NU
ESTE POTRIVIT PENTRU A FlI FOLOSIT DE
CATRE PERSOANE (INCLUSIV COPII) CU CA-
PACITATI FIZICE, SENZORIALE SAU MENTA-
LE REDUSE SAU DE CATRE PERSOANE INE-
XPERTE, CU EXCEPTIA CAZULUI iN CARE
SUNT SUPRAVEGHEATE DE CATRE O PER-
SOANA RESPONSABILA PENTRU SIGURAN-
TA LOR. SUPRAVEGHEATI COPIIl PENTRU A
VA ASIGURA CA NU SE JOACA CU VENTILA-
TORUL.

»1.2. IMPORTANT: TOATE OPERATIILE DE
CURATARE, INTRETINERE $I REPARATIE
CARE PRESUPUN ACCESUL LA PARTI
PERICULOASE TREBUIE DESFASURATE
DE CATRE PRODUCATOR, DE SERVICIUL
DE ASISTENTA TEHNICA A ACESTUIA SAU
DE CATRE O PERSOANA CU CALIFICARE
ASEMANATOARE, PENTRU A PREVENI
RISCURILE, CHIAR DACA ESTE PREVAZUTA
DECONECTAREA DE LA RETEAUA DE
ALIMENTARE.

» 1.3. IMPORTANT: iN TIMPUL UTILIZARII VEN-
TILATORULUI RESPECTATI TOATE LEGILE
LOCALE SI NORMELE iN VIGOARE.

»1.4. IMPORTANT: PRODUCATORUL NU iSI
ASUMA RESPONSABILITATEA PENTRU DA-
UNE ADUSE LUCRURILOR SI/SAU PERSOA-
NELOR DATORATE UTILIZARII NEADECVATE
A VENTILATORULUI.

> 1.5. Acest ventilator este potrivit numai pentru
punerea in miscare a aerului.

»1.6. Utilizati sau pastrati ventilatorul in inca-
peri perfect uscate in care nu se afla apa sau
alte lichide.

»1.7. Nu atingeti niciodata ventilatorul cu méi-
nile ude sau umede.

»1.8. Utilizati sau pastrati ventilatorul departe
de surse de caldura.

»1.9. Nu utilizati si nu pastrati niciodata venti-
latorul in incaperi in care se afla benzina, sol-
venti pentru vopsele sau alti vapori puternic
inflamabili sau explozivi.

» 1.10. Nu introduceti mainile si niciun alt tip de
obiect prin grilajele ventilatorului.

»1.11. Tineti animalele la distanta de siguranta
fata de ventilator.

»1.12. Pastrati o distanta minima de siguranta
de cel putin un metru intre ventilator si alte
materiale (nu blocati, nici macar partial priza
de aer sau gura de evacuare).

» 1.13. Utilizati sau pastrati ventilatorul pe o su-
prafata stabila si perfect orizontala.

»1.14. Inainte de a porni ventilatorul asigu-
rati-va ca directia fluxului de aer sa fie corec-
ta.

»1.15. Conectati ventilatorul numai la retele
electrice prevazute cu intrerupator diferential
(cand este alimentat cu cablul).

»1.16. Alimentati ventilatorul numai cu curent
cu tensiunea si frecventa indicate pe placuta
de identificare a acestuia.

»1.17. Utilizati numai prelungitoare de curent
conforme si cu sectiune adecvata.

» 1.18. Cand ventilatorul este cald, sau conectat
la alimentarea cu energie electrica sau este in
functiune, acesta nu trebuie mutat, manipulat
sau supus operatiunilor de intretinere.

»1.19. Cand ventilatorul este conectat la ali-
mentarea cu energie electricd sau este in
functiune, acesta nu trebuie sa fie acoperit cu
alte materiale.

»1.20. Deconectati ventilatorul de la alimenta-
rea cu energie electrica atunci cand nu il uti-
lizati.

»1.21. in cazul in care ventilatorul este lasat
temporar in conditii nesigure, asigurati-va ca
acesta sa nu poata fi utilizat.

»1.22. in cazul in care cablul de alimentare sau
vreuna dintre componente este deteriorat(a),
acesta (aceasta) trebuie inlocuit(a) de servi-
ciul de asistenta tehnica pentru a preveni ori-
ce risc.

» 1.23. Solicitati verificarea functionarii corecte
a ventilatorului de catre serviciul de asistenta
tehnica cel putin o data pe an si/sau in functie
de necesitati.

» 1.24. Pentru functionarea corecta utilizati in-
totdeauna numai accesorii originale (inclusiv
bateria).

»1.25. In functie de model bateria ara putea fi
inclusa sau neinclusa in ambalaj.

2. DEZAMBALARE S| ASAMBLARE
AVERTISMENT: MATERIALUL FOLOSIT PENTRU
AMBALARE NU ESTE O JUCARIE PENTRU
COPII. NU PASTRATI PUNGA DIN PLASTIC LA
INDEMANA COPIILOR; PERICOL DE SUFOCARE.
»2.1. inlaturati toate materialele utilizate pentru

ambalarea si expedierea ventilatorului si elimi-

nati-le conform normelor in vigoare.




»2.2. Scoateti toate articolele din ambalaj.

»2.3. Verificati imediat daca aparatul a suferit dau-
ne Tn timpul transportului. In cazul in care ventila-
torul pare deteriorat, informati imediat agentul de
vanzare de la care a fost cumparat.

IMPORTANT: Asamblati complet ventilatorul inainte
de punerea in functiune (FIG. 2).

3. FUNCTIONARE

IMPORTANT: PENTRU UTILIZAREA COREC-
TA SI PREVENIREA RISCURILOR, CITITI CU
ATENTIE, ASIGURATI-VA CA ATI INTELES SI
RESPECTATI ,RECOMANDARILE PRIVIND SI-
GURANTA’ INAINTE DE A PUNE VENTILATO-

RUL IN FUNCTIUNE.

» » 3.1. PORNIREA VENTILATORULUI:

»3.1.1. Conectati stecherul de alimentare (FIG.
3) sau o baterie originala incarcata (FIG. 4) la
ventilator.

» 3.1.2. Conectati stecherul de alimentare (verificati
integritatea cablului si caracteristicile electrice ale
retelei care trebuie sa corespunda cu cele indicate
pe placuta cu date tehnice ale ventilatorului).

» 3.1.3. Reglati inclinatia capului ventilatorului (FIG.
5).

»3.1.4. Rotiti selectorul de putere pentru a porni
ventilatorul (FIG. 6).

» » 3.2. OPRIREA VENTILATORULUI:

» 3.2.1. Rotiti intrerupatorul de pornire ,ON/OFF” in
pozitie ,OFF” (0) (FIG. 6).

»3.2.2. Deconectati ventilatorul de la alimentarea
cu energie electrica.

6. IDENTIFICAREA PROBLEMELOR

e
NOTA: NU DECONECTATI ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA PENTRU A OPRI
VENTILATORUL.

4. PASTRARE

Deconectati intotdeauna ventilatorul de la alimen-
tarea cu energie electrica atunci cand nu il utilizati
si inainte de a-l depozita. Pastrati ventilatorul la loc
uscat si protejat impotriva prafului. Cand ventilatorul
este din nou utilizat, verificati conditiile cablului tutu-
ror componentelor ventilatorului; daca aveti indoieli
privind buna conditie a acestuia, solicitati interven-
tia serviciului de asistenta tehnica. Tn orice caz, so-
licitati verificarea functionarii corecte a ventilatorului
de catre serviciul de asistenta tehnica cel putin o
data pe an si/sau in functie de necesitati.

5. INTRETINERE

INTRETINEREAAPROFUNDATA SAUREPARATIA
VENTILATORULUI TREBUIE REALIZATA DE UN
CENTRU DE ASISTENTA TEHNICA.
Inainte de efectuarea operatiilor de intretinere
sau reparatie, deconectati alimentarea cu energie
electrica. Acumularile de praf sau murdarie in
interiorul sau pe grilajele ventilatorului pot cauza
reducerea performantelor; este important ca
aparatul sa se afle intotdeauna in conditii perfecte
pentru a garanta functionarea sigura si corecta a
acestuia. Singura operatiune de intretinere permisa
este curatarea grilajelor si a structurii externe a
ventilatorului. Pentru a curata ventilatorul utilizati
aer comprimat si o laveta moale. Este strict interzisa
utilizarea apei si a solventilor de orice tip pentru
curatare.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIA POSIBILA
Ventilatorul nu | 1. Selector de putere in pozitia 1. Rotiti selectorul de putere in pozitia ,MIN. > MAX.”
porneste ,OFF” (0)
2. Lipseste alimentarea cu energie | 2A. Introduceti corect cablul de alimentare in priza
electrica electrica sau o baterie incarcata
2B. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
3. Lipseste energia electrica 3. Restabiliti alimentarea cu energie electrica sau
incarcati bateria
4. Sistem electronic defect 4. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
5. Ventilator blocat 5. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
Flux de aer 1. Sistem electronic defect 1. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
redus 2. Sunt prezente substante strdine | 2A. inlaturati blocajele
care blocheaza aerul 2B. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
3. Baterie aproape descarcata 3. Incércati bateria sau inlocuiti-o cu una incircata




1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE
UPOZORNENIE
(OBR. 1)

DOLEZITE: PRED VYKONANIM MONTAZE,

UVEDENIA DO PREVADZKY Cl UDRZBY TOH-

TO VENTILATORA SI PRECITAJTE AZOZNAM-

TE SA S NAVODOM NA OBSLUHU. CHYBNE

POUZIVANIE VENTILATORA MOZE SPOSOBIT

VAZNE PORANENIA. UCHOVAJTE TENTO NA-

VOD PRE BUDUCE POUZITIE.

»1.1. DOLEZITE: TENTO VENTILATOR NIE JE
URCENY NA POUZIVANIE OSOBAMI (VRA-
TANE DETi) S OBMEDZENYMI FYZICKYMI,
ZMYSLOVYMI A MENTALNYMI SCHOPNOS-
TAMI, €I NESKUSENYMI OSOBAMI, POKIAL
NIE SU POD DOHIADOM OSOBY, KTORA
ZODPOVEDA ZA ICH BEZPECNOST. DETI JE
TREBA MAT POD DOZOROM, ABY SA S VEN-
TILATOROM NEHRALI.

»1.2. DOLEZITE: VSETKY UKONY CISTENIA,
UDRZBYAOPRAVY,KTOREPREDPOKLADAJU
PRISTUP K NEBEZPECNYM CASTIAM, MUSI
VYKONAVAT VYROBCA, JEHO TECHNICKA
SERVISNA SLUZBA, OSOBA S PODOBNOU
KVALIFIKACIOU, ABY SA ZABRANILO
AKEMUKOLVEK RIZIKU; A TO AJ V PRIPADE,
ZE ZARIADENIE BUDE ODPOJENE OD
NAPAJACEJ SIETE.

»1.3. DOLEZITE: V PRIEBEHU POUZIVANIA
VENTILATORA DODRZIAVAJTE VSETKY
MIESTNE PREDPISY A PLATNE NORMY.

»1.4. DOLEZITE: VYROBCA NENESIE ZIADNU
ZODPOVEDNOST ZA SKODY NA VECIACH
A/ALEBO OSOBACH VYPLYVAJUCE Z NE-
VHODNEHO POUZITIA VENTILATORA.

»1.5. Tento ventilator je vhodny iba na presuny
vzduchu.

»1.6. Ventilator pouzivajte alebo uschovavajte
na uplne suchych miestach, kde nie je pritom-
na voda ani iné kvapaliny.

»1.7. Ventilatora sa nikdy nedotykajte mokrymi
alebo vilhkymi rukami.

> 1.8. Ventilator pouzivajte a uschovavajte mimo
dosah zdrojov tepla.

»1.9. Ventilator nepouzivajte ani neuschovavaj-
te na miestach, kde sa vyskytuje benzin, roz-
pustadla na farby alebo iné vysoko horlavé ¢€i
vybusné vypary.

»1.10. Cez mriezku ventilatora nevsuvajte ruky
ani ziadne iné typy predmetov.

»1.11. Udrzujte zvierata v bezpecnej vzdiale-
nosti od ventilatora.

»1.12. Udrzujte bezpeénu vzdialenost’ minimal-
ne 1 meter medzi ventilatorom a d’alSimi zaria-
deniami (ani ¢iastoéne nezapchavajte otvory
na privod a odvod vzduchu).

»1.13. Ventilator pouzivajte alebo uschovavate
na stabilnom a rovhom povrchu.

»1.14. Pred zapnutim ventilatora sa ubezpecte
o spravnom smere prudenia vzduchu.

»1.15. Ventilator zapajajte len do elektrickych
sieti zodpovedajiucim spésobom vybavenych
diferencialnym vypinaéom (ak je napajany
kablom).

»1.16. Ventilator napajajte iba pridom s napa-
tim a frekvenciu uvedenymi na identifikaénom
Stitku.

»1.17. Pouzivajte iba kompatibilné napajacie
kable s vhodnym prierezom.

»1.18. Pokial’ je ventilator pripojeny k elektric-
kému napajaniu alebo v prevadzke, nepresi-
vajte ho, ani na nom nevykonavaijte ziadne za-
sahy udrzby, ani s nim nemanipulujte.

»1.19. Pokial je ventilator zapojeny do elektric-
kého napajania alebo v prevadzke, nesmie sa
nikdy zakryvat’' Ziadnym materialom.

»1.20. Pokial sa ventilator nepouziva, odpojte
ho od elektrického napajania.

»1.21. Pokial ventilator do¢asne zostane v
inom oko bezpeénom stave, zabezpecte, aby
ho nikto nepouzival.

»1.22. Ak je napajaci kabel alebo akakol'vek su-
cast’ poSkodeny, musia byt vymenené v ser-
visnom technickom stredisku, aby sa predislo
akémukol'vek riziku.

»1.23. Spravne fungovanie ventilatora nechajte
skontrolovat’ v servisnom technickom stre-
disku aspon rad do roka a/alebo podrla potre-
by.

»1.24. Pre spravnu prevadzku pouzivajte vzdy
iba originalne prislusenstvo (vratane batérie).

»1.25. V zavislosti od modelu méze alebo ne-
musi byt batéria sucast'ou predajného bale-
nia.

2. ROZBALENIE A MONTAZ

VAROVANIE: OBALOVY MATERIAL NIE JE

HRACKA PRE DETI. PLASTOVE VRECKA

UDRZIAVAJTE MIMO DOSAH DETIi, RIZIKO

UDUSENIA.

»2.1. Odstrante vSetok pouzity obalovy material
pre potreby prepravy ventilatora a zlikvidujte ho
podla platnych predpisov.

»2.2. Z obalu vyberte vSetky diely.

»2.3. Skontrolujte pripadné Skody, ktoré vznikli v
priebehu prepravy. Pokial sa zd4, Ze je ventilator
poskodeny, okamzite o tom informujte predajcu,
u ktorého ste ho kupili.

DOLEZITE: Pred uvedenim do prevadzky ventilator
uplne zmontujte (OBR. 2).



3. PREVADZKA

DOLEZITE: PRE SPRAVNE POUZIVANIE A
ZABRANENIE RIZIKAM SI PRED SPUSTENIM
VENTILATORA PRECITAJTE, ZOZNAMTE SA A
DODRZIAVAJTE ,BEZPECNOSTNE INFORMA-
CIE”.

» »3.1. ZAPNUTIE VENTILATORA:

»3.1.1. Pripojte sietovu zastrcku (OBR. 3) alebo
nabitu originalnu batériu (OBR. 4) k ventilatoru.
»3.1.2. Napdjaciu zastréku zasurite do elektrickej

siete (skontrolujte neporuSenost kabla a Ci
elektrické vlastnosti siete suhlasia s udajmi na
identifikaénom &titku ventilatora).
» 3.1.3. Nastavte sklon hlavy ventilatora (OBR. 5).
»3.1.4. OtoCenim silového voli¢a zapnite ventilator
(OBR. 6).

» »3.2. VYPNUTIE VENTILATORA:

»3.2.1. Hlavny vypinaC oto¢te do polohy ,OFF
(VYP)” (0) (OBR. 6).

»3.2.2. Odpojte ho od elektrického napajania.

POZNAMKA:  VENTILATOR  NEVYPINAJTE

ODPOJENIM OD ELEKTRICKEHO NAPAJANIA.

4. SKLADOVANIE
Ak sa ventildtor nepouZziva, najskér ho odpojte
od elektrického napajania a potom ho uschovaj-
te. Ventilator je treba uskladnit na suchom mieste
chranenom pred prachom. Pri nasledovnom pouziti
ventilatora skontrolujte stav kabla a vSetkych Casti

6. VYHLADANIE PROBLEMU

]
ventilatora; pokial mate pochybnosti o dobrom sta-
ve, poziadajte o zasah technicky servis. V kazdom
pripade nechajte spravne fungovanie ventilatora
skontrolovat’ v servisnom technickom stredisku as-
pon rad do roka a/alebo podla potreby.

5. UDRZBA

HLBKOVU UDRZBU Cl OPRAVY VENTILATORA
MUSI  VYKONAT SERVISNE TECHNICKE
STREDISKO.

Pred akymkolfvek udrzbarskym zasahom alebo
opravou odpoijte elektrické napajanie a privod vody.
Nahromadeny prach alebo nedistoty vo vnutri a
na mriezkach ventilatora mézu spdsobit pokles
vykonu. Je doblezité, aby bolo zariadenie vzdy v
dokonalom stave, aby bolo zabezpecené bezpelné
a spravne fungovanie. Jedina udrzba povolena
pred pouzivatela je Cistenie mriezok a vonkajsej
konstrukcie ventilatora. Na vy istenie pouzivajte
vysokotlakovy vzduch a makku handricku. Na
Cistenie je prisne zakazané pouzivanie vody a
rozpustadiel akéhokolvek typu.

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RIESENIE
Ventilator sa | 1. Voli¢ vykonu v polohe ,OFF“ (0) | 1. Otocte silovy voli¢ do polohy ,MIN. > MAX*
nezapne 2. Chyba elektrické napajanie 2A. Spravne zasunite napajaci kabel do zasuvky

elektrickej siete alebo nabitu batériu
2B. Obratte sa na servisné technické stredisko
3. Chyba dodavka elektrického 3. Obnovte dodavku elektrického prudu alebo nabite
pradu batériu

4. Porucha elektroniky 4. Obratte sa na servisné technické stredisko

5. Zadrené obehové koleso 5. Obratte sa na servisné technicke stredisko
Obmedzené |1. Porucha elektroniky 1. Obratte sa na servisné technické stredisko
prudenie 2. Pritomnost cudzich predmetov, |2A. Odstranite prekazky
vzduchu ktoré brania prudeniu vzduchu |2B. Obratte sa na servisné technické stredisko

3. Batéria je takmer vybita 3. Nabite batériu alebo ju vymerite za nabitu




1. AHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCTTA

[PEQYPEXOEHNS
(OUT. 1)

BAXHO: NMPOYETETE U PA3BEPETE TOBA

PBHKOBOACTBO 3A EKCIIJIOATALUA, NPEOU

DA CI'TMTIOBUTE, OA NYCHETE B EKCIJTIOATA-

UumAa mnun gA U3BBLPLUBATE MNMOAOOPBLIXXKA

MO TO3U BEHTUNATOP. MOIMPELLHATA YNO-

TPEBA HA BEHTUJNTATOPA MOXXE OA NMPU4U-

HN CEPUO3HN HAPAHABAHUA. CbXPAHA-

BANTE TOBA PBbKOBOACTBO 3A CMPABKU

3A B BbAELLE.

»1.1. BAXXHO: TO3U BEHTUIIATOP HE E NOAXO-
Adul 3A U3NON3BAHE OT CTPAHA HA JIULUA
(BKIMKOYUTENNHO [OEUA) C OrPAHUYEHU ODU-
3NYECKWU, CEH3OPHU U YMCTBEHWU CMNMOCOB-
HOCTU, KAKTO U OT HEOMUTHW MNMON3BATENN,
OCBEH AKO HE CA Nnoa HAA3OPA HA JIULE,
OTroBOPHO 3A BE3OMACHOCTTA UM. OELIATA
TPABBA OA BBOAT KOHTPONMUPAHU, 3A OA CTE
CUIYPHWU, YE HE UTPAAT C BEHTUJTATOPA.

»1.2. BAXHO: BCUYKU MEPONPUATUA 1O
NMOYUCTBAHE, NOOOPBXKA WU PEMOHT C
HEOBXOOAUMOCT OT [AOCTbM OO OINACHU
YACTU TPABBA OA CE W3BBLPLIBAT OT
nPON3BOAUTENA, OT HEMoOB CEPBU3EH
LUEHTBP, OTJIMLE C NOOOBHA KBANTM®UKALUA,
3A 0A CENPEOOTBPATAT BCAKAKBU PUCKOBE,
BBbINPEKW YE E NPEABUAEHO U3KIMIOYBAHE OT
3AXPAHBALLATA MPEXA.

»1.3. BAXXHO: NMPU U3NON3BAHE HA BEHTUJIATO-
PA CE NMPUOABLPXAUTE KbM BCUYKU MECTHU
PA3MOPEOBM U KbM OEWCTBALLATA HOPMA-
TUBHA YPE[BA.

»1.4. BAXHO: MPOU3BOAUTENAT HE MOEMA HU-
KAKBA OTFrOBOPHOCT 3A MATEPUAJTHU LLETU
nunn TENECHW NOBPEOU BCIIEACTBUE HA
HEMPABUITHATA YNOTPEBA HA BEHTUJTATOPA.

»1.5. To3n BeHTMNaToOp € noaxoAsiy camo 3a Bb3-
AyX.

»1.6. M3non3BaiTe U cbxpaHsiBanTe BeHTMNaTopa
B HanmbJIHO CyXU NOMELLEeHUsl, B KOUTO HAMa BoAa
W gpyru Te4HOCTU.

»1.7. HuKora He NnMNanTe BeHTUNAaTopa C MOKPU Unu
BITaXXHU pbLe.

»1.8. U3non3BanTe unm cbxpaHsiBauTe BeHTUNATO-
pa Aaneye OT U3TOYHULM HA TONJUHA.

»1.9. He nanonsBanTe n He CbXpaHsaBanTe BEHTUNA-
TOpa B NOMeLEHUs, KbAeTo MMa b6eH3uH, pa3TBO-
puTenu 3a 6oM MnNU ApPyrv CUIHO 3ananumu Unu
B3PMBOONACHU U3NapeHus.

»1.10. He nbxanTe pbuUeTe CU, HATO KAKBUTO U Aa e
npegMeTu, npe3 peweTKMTe Ha BEHTMNaTopa.

»1.11. OpbXTe XNBOTHUTe Ha 6e3onacHO pascrTos-
Hue OT BeHTMNnarTopa.

»1.12. Cna3sBante MMHMManHa 6e3onacHa AWCTaH-
Luusa OT NoHe 1 MeTbp Mexay BeHTUnaropa u gpy-
rm matepumanu (He 3anywBanTe AOPUA U YAaCTUYHO
BXOAHUA U U3XOAHUSA OTBOP 3a Bb3ayXa).

» 1.13. MU3non3BanTte nnu cbxpaHABanTe BeHTUNATO-
pa BbpXy cTabunHa u paBHa NOBbLPXHOCT.

»1.14. NMpeaun pa BKNYUTE BEHTUNaTopa, npoBepe-
Te panu nocokara Ha Bb3AyllHaTa CTpysa € npa-
BUNHaTa.

»1.15. YBepeTe ce, 4e CBbp3BaTe BEHTMNATopa camo
KbM eNeKTPMYeCcKM Mpexu, pasnonarawm ¢ aude-
peHuManHo-ToKoBa 3awmTa (Npu 3axpaHBaHe C Ka-
6en).

»1.16. NopaBanTe KbM BeHTUIaTOpa cCaMo TOK C Ha-
npexeHue M 4ecToTa, MOCOYEHU B UAEHTU(UKa-
LUMOHHaTa Tabenka.

»1.17. U3non3BanTe camo CbOTBETCTBALUUN HA U3UC-
KBaHUATA YABIKATENN C NOAXOASLLO CeYeHue.

»1.18. Korato BeHTMNaTOpBLT € CBbpP3aH KbM enek-
Tpo3axpaHBaHe unu paboTn, HUKora He TpAGBa Aa
ce npemecTBa, C Hero He TpsbBa Aa ce 6opaBw,
HWUTO pa 6bae nognaraH Ha KAKBMTO U Aa € Mepo-
NpUATUA NO NoAAPBKKa.

»1.19. Korato BeHTUNaTopbT € CBbp3aH KbM enek-
Tpo3axpaHBaHe unu paboTu, HUKOra He TpsiGBa pa
ce NoKpuMBa C KaKbBTO U fa e maTepuman.

»1.20. U3knouBanMTe BeHTUNaTopa OT eneKTpo3ax-
paHBaHeTO, KOraTo He ro usnon3sare.

»1.21. AKO BEHTUNATOPBLT € OCTaBeH BPEMEHHO B
ofnacHu ycnoBus, HanpaBeTe Taka, Ye fia He MoXxe
fAa ce usnonssa.

»1.22. AKO 3axpaHBaWMAT Kaben unm HAKON KOMMO-
HEHT e noBpeaeH, TpsAbBa Aa 6bAe NogMeHeH oT
CEepBU3HUA LEHTBLP, Taka 4e Aa ce npenoTBpaTAT
BCAAKAKBU PUCKOBe.

»1.23. Bb3anarante Ha CepBU3HUA LEHTbP 3a TEXHU-
4YecKo obcnyxXBaHe Aa NpoBepsiBa Aanu BeHTUna-
TOPBLT paboTn NpaBUNIHO NOHE BEAHBLX FOAULLHO
u/unn KONKOTo e Heo6xoaMMoO.

»>1.24. 3a npaBunHa pabora BMHArM M3nonsBamTe
camo OpUruMHanHu NPUHaANIEXKHOCTU (BKOYUTEN-
HO aKymynatopHaTta 6aTepusi).

»1.25. AkymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa e BKJIIO-
YyeHa UM He B KOMMNJEKTa 3a npogaxba, 3aBucu-
MOCT OT Mopena.

2. PASONAKOBAHE U CIrNOBABAHE
MPEAYNPEXOEHUE: OMNAKOBBYHUAT
MATEPVWAN HE E OETCKA WIPAYKA. OPBXTE
HAMITOHOBOTO MNWKYE OANEY OT JOCErA HA
OEUA; ONACHOCT OT 3AOYWABAHE.

»2.1. OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBLYHU Matepuanu,
M3MNOn3BaHU 3a NakeTUpaHeTo U M3npallaHeTo Ha
BEHTUNaropa, v rm n3xebprerte cbrnacHo AencTBa-
LaTta HopMmaTuBHa ypeaba.

» 2.2. \aBageTe BCUYKM YacTu OT onakoBkaTa.

»2.3. [poBepeTe fanu He ca HaHeCeHU LLeTH Nno Bpe-
Me Ha TpaHCMnopTMpaHeTo. AKO BEHTUNaTopbT ce
oKaxxe noBpeaeH, MHopmMmmpanTe He3abaBHO Anc-
TpnbyTOpa, OT KOUTO CTE ro 3aKynunu.




]
BAXHO: CrnobeTte HanmbnHO BEHTMNAaTopa, Npeav aa 4. CbXPAHEHME
ro BbBegete B ekcnnoatauus (PUI. 2). BuHarn mskniouBanTe BeHTMMAtopa OT enekTpo3ax-
paHBaHETO, KOraTo He ro M3nonseare v npeav ga ro
OCTaBUTE 3a CbxpaHeHue. BeHTunatopsT TpsibBa Aa
ce npmnbupa Ha Cyxo U1 3aLuTeHo oT npax mscto. Kora-

3. EKCNNOATALWMA TO BEHTUNATOPBLT TpsibBa Aa ce U3nona3ea NoBTOPHO,
BAXHO: C Ll,EJ'I MPABUITHO MN3MNON3BAHE U npoeepete CbCTOAHUETO Ha NoAAPBbXKa Ha kabena u
N3BArBAHE HA PUCKOBETE HPOL‘IETETE, Ha BCUYKM 4aCTU Ha BEHTWUNATOpPA, aKo MMaTe CbM-
PA3BEPETE W CMA3BAVTE ,MHOOPMALIS- HEHWs1 OTHOCHO JOBPOTO MM CbXpaHeHue, nouckanTe
TA 3A BE3OMACHOCT*, MPEAM OA MYCHETE Hamecara Ha cemesHMﬂ/u,eHpr. B'bB6BceKVI cny4an

NoHe BeAHbX roAULLIHO U/Mnu Npu HeoBXoaNMOCT U3-
BEHTWIATOPA AA PABOTW. UCKBaMTEe CEPBU3HUAT LIEHTbP Ja npoBepsiBa danu

> > 3.1. BKIIIOYBAHE HA BEHTUJIATOPA: BEHTANATOPBT paboth AoGpe.

»3.1.1. CBbpxeTe Lencena 3a 3axpaHsaHe (PUI. 3)
unu opurmHanHa 3apegeHa 6atepus (PUINN 4) kbm

BeHTUNaropa. 5. NOAAP BXKA
»3.1.2. CBbpXeTe Lencena 3a 3axpaHBaHETO KbM BHUMATENHATA MOOOPBHKKA UM MOMPABKA

enekTpuyeckarta Mpexa (npoaepeTe nanum KabenbT HA BEHTUNATOPA TPSEBBA D.A CE N3BBLPLUBAT
€ C HeHapyuwleHa udanocTt U gann enekTpun4veckute OT CEPBU3HUSA HEHT-bP

XapaKkTepUCTUKM Ha MpexaTa CbOTBETCTBAT Ha
nocoveHnTe Ha Tabenkata C TEXHUYECKM AaHHU Ha
BEHTUNaropa).

»3.1.3. Perynupamte HaknoHa Ha rnaeata Ha
BeHTunaropa (PUr. 5).

»3.1.4. 3aBbpTETE CENEKTOPHUS KITHOM 33 MOLLIHOCT,
3a ga BkrnouMTe BeHTunartopa (OUr. 6).

Paskauete enekTpo3axpaHBaHeTo, npegn
Ja Wu3BbpWWUTE KakBaTo W Ja € onepauust Mo
nogapwXKa MNKU nonpaeka. HaTpyneaHeTo Ha npax u
3aMbpCABaHUA BbB BbTPELUHOCTTAa U NO peLlEeTKNTe
Ha BeHTMNaTopa MOXe [Jda MpUYMHM BrOLLIABaHe
Ha eKcnnoataunoHHUTE XapaKTepUCTUKN; BaXHO €
ypeabT Oa e BuMHarM B OT/IMYHO CbCTOsIHWME, 3a Aa
ce rapaHTupa 6GesonacHata My W curypHa pabora.
EnvHcTBeHaTa paspelleHa onepauuvsi Mo noaapbkka
€ Mno4YncTtBaHeTo Ha peweTkMTe U Ha BbHLUHATa
KOHCTPYKUUS Ha BeHTunatopa. 3a NnoducTBaHeTo My
n3nonssamnTe Bb34yX No4 BUCOKO HandraHe U Meka

» » 3.2. U3KNKOYBAHE HA BEHTUIATOPA:
»3.2.1. 3aBbpTeTe Kkntova 3a BkroyusaHe ,ON/OFF”
Ha nonoxeHwue ,OFF” (0) (®UII'. 6).

>iﬁéi+p03axg|::2;0:::§ BEHTMNATOpa ot kbpna. AGcontoTHO e 3abpaHeHo Aa nsnonasearte Boga
SABENEXKA: HE PASKAUBAMNTE N KaKBMTO U Oa e pa3TBOpPUTENN 3a NOYNCTBAHE.
ENEKTPO3AXPAHBAHETO, 3A OA W3KIKOYUTE

BEHTUJTIATOPA.

6. OTKPUBAHE HA NMPOBJIEMA

NMPOBJIEM Bb3MOXXHA NPUYUHA Bb3MOX>XHO PELUEHMUE
BentunatopuT |1. CenekTopeH kntoy 3a MowHocT | 1. 3aBbpTeTe CEeneKkTOpHMSA KoY 3a MOLLHOCT Ha
He ce BKIoYBa Ha nonoxeHue ,OFF” (0) nonoxexHue ,MIN. > MAX.”

2. Jlunca Ha enekTpo3axpaHBaHe 2A. MNocTaBeTe 3axpaHBaLLms kabern NpaBuITHO B
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa, unv sapegeHa
batepus

2B. O6GbpHeTE Ce KbM CEPBU3HUSA LIEHTBP

3. llunca Ha enekTpocHabasiBaHe 3. Bb3cTaHoBeTe enekTpocHabgsaBaHETO Unn 3apeaeTe
baTepusTa
4. [NoBpeneHa enekTpoHUKa 4. ObbpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LIEHTHP
5. Bnokupan BeHTunaTop 5. OObpHETE CE KbM CEPBU3HUSA LIEHTHP
HamaneHa 1. NoBpeaeHa enekTpoHnKa 1. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS LIEHTHP
Bb3AyLUHa 2. Hanunuue Ha uyxau Tena, kouto |2A. OTCcTpaHeTe 3anyLwBaHuaTa
cTpysi npeyart Ha Bb3gyxa 2B. O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUSA LEHTBP
3. MoYTn HaNbHO U3ToLLEHA 3. 3apepnete b6atepusita Unn 9 CMeHeTe CbC 3apeaeHa
barepus




1. IHOOPMALLIA WOAO AOTPUMAHHSA
BUMOI BE3MNEKU

3ACTEPEXEHHS

(PUC. 1)

BAXIIMBA IHOOPMALIA: YBAXHO O3HA-
WOMTECbH I3 LIEID IHCTPYKUIED 3 EKC-
NNYATAUIT NEPEQ MOHTAXEM, 3AMYCKOM
| TEXHIYMHUM OBCJTYTOBYBAHHAM OAHOIO
BEHTUNATOPA. HEMPABUJIbHA EKCIJTYA-
TAUIA BEHTUIATOPA MOXE CIMPUYUHU-
TWU CEPAO3HI TPABMW. 3EEPEXITb L0 IH-
CTPYKULIIO ANt BUKOPUCTAHHA B MAUBYT-
HbOMY.

>1.1. BAXIIUBA IHOOPMALIA: LLEX NMPUCTPIN
HE NPUCTOCOBAHUA ONA BUKOPUCTAHHA
OCOBAMM (BKIMHOYAIOYU OITEN) 3 OBMEXE-
HAMU DISUHYHUMU | PO3YMOBUMU MOXIN-
BOCTAMU ABO HENIArOTOBJIEHWMW OCO-
BAMU, 3A BUKINIOYEHHAM BUNAOKIB, KON
BOHWU MNMEPEBYBAIOTb Mia HAMMAAOM OCO-
BW, BIANOBIOANBHOI 3A 1XHIO BE3MEKY.
AOITU NOBUHHI NEPEBYBATH MNiA HAMMAOQOM,
ABU NEPELLUKOAUTW IM TPATUCA 3 BEHTUNSA-
TOPOM.

»1.2. BAXIIMBA IHOOPMALISA: BClI OMNEPALII
3 YALLEHHA, OBCJIYTOBYBAHHA TA
PEMOHTY, AKI NEPEAOBAYAIOTbL [OCTYN
A0 HEBE3NEYHUX YACTUH (HAMNPUKNAL,

3AMIHA NOLWKOOXXEHOIO LWHYPA
XXUBNEHHSA) MOBUHHI nPOBOOUTUCA
BUPOBHUKOM, noro CNyXBOIo

TEXHIYHHOIoO OBCITYITOBYBAHHA, OCOBOHO
3 HEOBXIOHOKO ®AXOBOK MIOroTOBKOIO,
wob 3ANOBI'TU ByAb-AKOMY PU3UKY,
HABITb AKLWIO NEPEOBAYEHE BIAKNIOYEHHA
Bl ENEKTPOMEPEXI.

»1.3. BAXITMUBA IHOPOPMALIA: NMPOTAIOM EKC-
NNYATAUII BEHTUNATOPA OOTPUMYUTECH
YCIX MICUEBUX PO3MNOPAMAXKEHb | YUHHUX
MPABUII.

»1.4. BAXIIMUBA IHOOPMALIA: BUPOBHUK 3HI-
MAE€ I3 CEBE bYb-AKY BIAMNOBIOAJIbHICTb
3A MOLWKOOXEHHA MAMHA TA/ABO OCIB,
wo CnPUMUHEHE HENPABWUIIbHUM BUWKO-
PUCTAHHAM BEHTUNATOPA.

»1.5. Llen BeHTUNATOP NigxoauTb ANA NnpoayBaH-
HA nuwe nosiTps.

»1.6. BukopuctoByinte abo 36epirante BeHTUNSA-
TOP Y NOBHICTIO CYyXUX NMPUMILLEHHSAX, e HeMae
BOAM Ta iHWNX PiguH.

»1.7. Hikonu He TopKanTecsa BeHTUNATOpPa MOKpU-
MM YU BOJIOTMMU pyKaMu.

»1.8. BukopuctoBynte um 36epiraMte BEeHTUNS-
TOop nopani Big gxepen Tenna.

»1.9. Hikonu He BMKOpuUcTOBYM1TE Ta He 36epiran-
Te BEHTUNATOP Yy NPUMILLEHHAX, Ae € GeH3uH,
NakoBi PO34YMHHMKM abo0 iHWi NerkozanMmcTi Bu-
napu.

»1.10. He BcTaBnsainTe pyku abo 6yab-Akun npen-
MeT B peLliTKN BeHTUnATopa.

»1.11. TpumanTe TBapuH Ha Ge3neyvHin BigcTaHi
Big BeHTUNATOpA.

»1.12. JoTpumMmyinTecsa MiHiMmanbHOI BiAcTaHi 6e3-
NMeKn He MeHLUe HiX 1 MeTp MiXK BEeHTUIIATOPOM
Ta iHWMMKM MaTepianamu (He nepeLluKoAXauTe,
HaBiTb YacTKOBO, 3a6opy abo Buxoay NoBiTps).

»1.13. BukopuctoBynte abo 36epirante BEHTUNS-
TOp Ha CTiWKiN i piBHIM NOBepPXHi.

»1.14. MNMepw HiX YBIMKHYTU BEHTUNATOP, NepeKo-
HauTeCb, WO HanpPsMOK MOBITPSAHOrO MOTOKY €
npaBUIIbHUM.

»1.15. MNepekoHanTecb B TOMY, WO BEHTUNATOP
NigKNOYEeHMA nuwie A0 eNIeKTPUYHUX Mepex,
HaneXHUM YMHOM obnagHaHux gucepeHuianb-
HUM BUMMUKa4veM (KOMnu XUBUTbLCA Bifg kabenio).

»1.16. [Ina poboTn BeHTUNATOPA BUKOPUCTOBY-
BaTu Nnuwe CTPYM 3 Hamnpyrow i 4acTtoTomw, fKi
BKa3aHi Ha Tabnu4li TexHiYHUX gaHuX.

»1.17. BukopmuctoByinTe NOAOBXKYBaYi nuwie 3 Ha-
NeXHUM nepepi3om Ta 3 NPOBOAOM 3a3E€MITIEHHS.

»1.18. Konn BeHTUNATOpP NigKNOYeHUN OO0 enek-
Tpomepexi abo npaule, MOro Hikonu He cnipg
nepemillyBaTy Ta He NPOBOAUTU XKOAHE TEXHiu-
He oGcnyroByBaHHA YM iHLWI Aii.

»1.19. Konn BeHTUNATOP NigKNIOYeHUN A0 enek-
Tpomepexi abo npautoe, BiH HIKONM HE NOBUHEH
OyTu NoKpUTM Byab-AKMMU MaTepianamu.

» 1.20. Bigknio4itb BeHTUNATOP Big AXepena XuB-
JNIeHHSA, KON HAM He KOPUCTYETECH.

» 1.21. AKWO BEHTUNATOP TUM4YacOBO pO3TalwloBa-
HWUM Y HEeHaAIMHUX yMOBaXx, CNnig YHEMOXJIMBUTH
MOro BUKOPUCTAHHSA.

»1.22. MNowKomKeHUN Kabenb XXMBNEHHA NOBUHEH
OyTn 3amiHeHMW cnyx6010 TeXHiYHOro o6cnyro-
BYBaHHSA 3 METOIO 3anobiraHHA 6yab-AKMX pPU3K-
KiB.

»1.23. LLloHaMeHLUe pa3 Ha pik i/abo 3a noTpebu
3BepTanTechb 40 CNYX06u TexHi4Horo o6cnyrosy-
BaHHA Ha NpeaMeT NepeBipKky HanexHoi poboTu
BeHTUNATOpA.

»1.24. Ina npaBuUNbHOI PoGOTU 3aBXAU BUKO-
pucToByMTe nuvlle oOpuriHanbHIi akcecyapum
(BKIOYaAKOUYM aKyMynAaTop).

»1.25. 3anexHo Big mogeni akymynsaTop MoXxe
OyTU BKIIOYEHUI B KOMMMEKT MOCTaBKU abo He
BXOAUTU A0 HbLOFO.

2. PO3NAKOBYBAHHA TA 3EUPAHHA
MOMEPEOXEHHSA: TMAKYBANBHU/A  MATEPIAT
HE € IrPALLKOKO OnA LOITEW. 3BEPIFAUTE
MNACTUKOBUN NMAKET 3A MEXKEIO JOCAXHOCTI
OITEN: HEBE3MEKA 3AOYLWEHHSA.

»2.1. Buganitb BeCb nakyBanbHWUWA MaTepiar, BUKO-
pUcCTaHMn AN NakyBaHHS i Nepecusiku BEHTUNATO-
pa, Ta yTunisymTe 1Moro BignoBigHO 40 YMHHMX npa-
BU.

»2.2. 3BiNbHITb Bif YNAKOBKW BCi KOMMNIIEKTYHOM.

»2.3. lNepekoHanTeCb y BIACYTHOCTI MOLUKOLKEHb,
CMPUYUHEHNX TPAHCMNOPTYBAHHAM. AKWO BEHTUNSA-




]
4. 36EPITAHHA

3aBxan Big'eaHynTe BEHTUNATOP Big mKepena Xu-
BMEHHS, KONU BiH HE BMKOPWUCTOBYETLCA Ta Ans 36e-
piraHHs. 30epiraniTe BEHTUNATOPY CyXOMYy MicCLi, 3a-
XULeHOMY Big nuny. Akwo BeHTUnATop Oyge 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBAaTUCL, CMig NepeBipuTM CTaH kabento
BO BCiX YaCTUHax BEHTUNATOPA; 3@ HAABHOCTI CYMHi-
BiB LOAO LiNICHOCTi, BapTO 3BEPHYTUCS Y CEPBICHWUN
ueHTp. LLloHanmeHwwe pa3 y pik i/fabo 3a notpebu 3Bep-
TanTecb 0O CNYXOW TeXHIYHOro OOCMYroBYBaHHS Ha
npeameT NepeBipkn HanexHoi poboTn BeHTUNATopa.

TOP BUOAETHCS MOLUKOLKEHUM, HEFANHO 3B’AXKITbCS
3 NnpogasLeM, B Skoro BiH 6yB npuabaHui.

BAXJTMBA IHOOPMALUIA: MoBHicTio 36epiTe BEHTU-
nAaTOp nNepeq 1Moro BBeAeHHAM Y gito (MATL. 2).

3. POBOTA

BAXIMBA IHOGOPMALIA: 0118 NPABUNBHOI
EKCNNYATALIT | MONEPEOXKEHHA PU3KKIB,
cna nNPOYNTATU | BUKOHYBATU IHCTPYK-
LT 13 PO3OUTY “IHOOPMALISA NPO BE3MNEKY”
MEPLW HOK MIAKITIOYNTN BEHTUITATOR.

5. TEXHIMHE OGCNYrOBYBAHHA
MOMWMBIIEHE TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA
ABO PEMOHT BEHTUNATOPA MAE NMPOBOONTA
ABTOPU30OBAHUIN CEPBICHUN LIEHTP,

Mepw  HiX  npoBogutn  Oydb-sike  TEXHiYHEe
o6cnyroByBaHHS ab0 peMOHT, BiA'eAHANTE eNEKTPUYHE
xueneHHs. CKynyeHHA nuny Ta Opyay BcepeauHi
Ta Ha pewiTkax BEHTUNATOpa MOXEe MpPU3BECTU
00 3HWXKEHHS NpPOJYKTUBHOCTI, TOMY BaXIMBO,
wob npunag 3aexan OyB y BiOMIHHOMY CTaHi Ans
3abe3neyeHHss 6esnevyHOi Ta npaBunbHOI poboTu.
€avHe pos3BoneHe OOCMNYroByBaHHA - Le 4YAUCTKa
rpuniB Ta 30BHILUHBOI CTPYKTYpU BeHTMngaTopa. [And
OYMLLEHHSA BMKOPUCTOBYWTE MOBITPS BUCOKOIO TUCKY
Ta M’AKy raHJipky. BukopuctaHHa Bogn Ta NpoaykTiB

» » 3.1. BMMUKAHHA BEHTUITATOPA:

»3.1.1. Migkntovite kabenb xuneneHHsa (PUC. 3) abo
3apamkeHnn opuriHaneHuin akymynsitop (PUC. 4)
00 BeHTMnsTopa.

»3.1.2. MigkntoviTe kabenb XWBMNEHHA OO AXxepena
XWBMEHHSA (MepeBipTe UinicHiCTb Kabend, a Takox
UM XapakTEPUCTUKN enekTpoMepexi BignosigaroTb
BMMOram Ha  Tabnmyui  TEXHIYHMX  JaHuX
BEHTUNATOPA).

»3.1.3. Bigperynionte BMCOTY Ta Haxwusl TFOMOBKM
BeHTUNngaTopa (PUC. 5).

»3.1.4. Ruotare il selettore di potenza per accendere
il ventilatore (PUC. 6).

Oyob-Akoro Buay AONs  OYULLEHHS  KaTeropmyHo
> > 3.2. BAMUKAHHS] BEHTUNSTOPA: 3800pOHEHO.
»3.2.1. BcraHoBiTb nepemunkad “ON/OFF” B
nonoxeHHs “OFF” (0) (PUC. 6).
»3.2.2. BigknouiTe BeHTUNATOP Big OXepena
YKUBJIIEHHS.

MPUMITKA: HE BIOQ'€OHYWUTE ENEKTPUYHNN
KABENb, WOB BUMKHYTU BEHTUNATOR.

6. MOWYK HECNPABHOCTEM

BMUKaAETbCA  |2. BigCyTHICTb €NEKTPOXMBIIEHHS

w

. BiacyTHe enekTpuyHe
nocTayaHHs

. HecnpaBHicTb enekTpoHiku

. BeHTnnaTop 3abnokoBaHum

HECNPABHICTb MOXXJIUBA NMPUYUNHA MOXXJIMBE PILLEHHA
BeHtunatop |1. lNepemukay NOTY>KHOCTI y 1. BctaHOBUTK nepeMumnkay NOTYXXHOCTi B MOSNOXEHHSA
He nonoxeHHi OFF (0) “MIN. > MAX.”

2A. lNpaBunbHO BCTaBTE LLUHYP KUBIIEHHA B PO3ETKY
enekTpomepexi abo Garapei XNBMEHHS

2B. 3BEpHITLCA Y CEPBICHUIN LEHTP

3. BigHOBITb enekTponocTadaHHs abo 3apsaiTb
aKymynsitop

4. 3BEPHITLCS Y CEPBICHUN LEHTP

5. 3BEpHITbCA Y CEPBICHUN LEHTP

Cnabkun
NoTiK NOBITPS

. HecnpaBHicTb enekTpoHiku

. HagBHicTb CTOPOHHIX
PEYOBMH, LLO NepeLLKoaAXatoTb
NPOXOAXKEHHIO MNOBITPS

3. AKyMyrnisiTop mMamxe

pPO3pSAMKEHUN

N =jJOo1 &~

1. 3BEPHITLCA Yy CEPBICHUN LEHTP
2A. YcyHyTU nepeLukoam
2B. 3BEpHITLCA Y CEPBICHUIN LEHTP

3. 3apsgitb akymynatop abo 3amiHiTb 1Moro
3aPSALKEHNM




1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA
(SL. 1)

VAZNO: PROCITAJTE | SHVATITE OVAJ
RADNI PRIRUCNIK PRIJE NEGO STO
OBAVITE SASTAVLJANJE, PUSTANJE U
RAD ILI ODRZAVANJE OVOG VENTILATORA.
NEPROPISNO KORISTENJE VENTILATORA
MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH POVREDA.
CUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK DA BISTE GA
MOGLI U BUDUCNOSTI KONSULTOVATI.
»1.1. VAZNO: OVAJ VENTILATOR NIJE
NAMIJENJEN KORISTENJU OD STRANE
OSOBA (UKLJUCUJUCI | DJECU) KOJE
IMAJU SMANJENE FIZICKE, SENZORNE |
MENTALNE SPOSOBNOSTI OSIM U SLUCAJU
DA IH NADGLEDA OSOBA ODGOVORNA
ZA NJIHOVU SIGURNOST. MORATE
KONTROLISATI DJECU DA SE NE Bl IGRALA
SA VENTILATOROM.

»1.2. VAZNO: SVE OPERACIJE CISCENJA,
ODRZAVANJA | POPRAVLJANJA KOJE
PREDVIDAJUPRISTUPOPASNIMDIJELOVIMA
MORA OBAVITI PROIZVODPAC, NJEGOVA
SERVISNA SLUZBA, OSOBA SA SLICNOM
KVALIFIKACIJOM NA NACIN DA SE SPRIJECI
BILO KOJI RIZIK BEZ OBZIRA NA CINJENICU
DA SE PREDVIDA | ISKOPCAVANJE SA
MREZE ZA NAPAJANJE.

»1.3. VAZNO: TOKOM  KORISTENJA
VENTILATORA, PRIDRZAVAJTE SE SVIH
LOKALNIH PROPISA | VAZECIH STANDARDA.

»1.4. VAZNO: PROIZVODAC OTKLANJA SA
SEBE SVU ODGOVORNOST ZA STETU
NANESENU PREDMETIMA I/IiLI OSOBAMA
A KOJE SU POSLJEDICA NEPRAVILNOG
KORISTENJA VENTILATORA.

»1.5. Ovaj ventilator je pogodan za pomjeranje
samo vazduha.

»1.6. Koristite ili uvajte ventilator u potpuno
suhim prostorijama u kojima nema vode ili
drugih te€nosti.

»1.7. Nikada ne dodirujte ventilator mokrim ili
vlaznim rukama.

»>1.8. Koristite ili ¢uvajte ventilator dalje od
izvora toplote.

»1.9. Ne koristite i ne c¢uvajte ventilator u
podruéjima gdje su prisutni benzin, rastvaraci
ili druga visoko zapaljiva ili eksplozivna para.

»1.10. Ne umedite ruke ili bilo koji tip predmeta
u reSetku ventilatora.

»1.11. Drzite zivotinje na
udaljenosti od ventilatora.

»1.12. Pridrzavajte se minimalnog sigurnosnog
rastojanja, najmanje 1 metar izmedu
ventilatora i drugih materijala (ne blokirajte
niti djelomiéno otvor za ulaz ili izlaz vazduha).

sigurnosnoj

» 1.13. Koristite ili cuvajte ventilator na stabilnoj
i ravnoj povrsini.

»1.14. Prije uklju¢ivanja ventilatora, provjerite
da li je smjer strujanja vazduha pravilan.

»1.15. Uvjerite se da ste povezali ventilator
samo na elektricnu mrezu opremljenu
diferencijalnim prekidacem (kada se napaja
kablom).

»1.16. Napajajte ventilator samo strujom koja
ima napon i frekvenciju navedene na plocici
s podacima.

»1.17. Koristite isklju¢ivo produzne kablove
adekvatne debljine.

»1.18. Kada je ventilator ukop¢an na elektricno
napajanje ili kada radi, nikada se ne smije
pomjerati niti podvrgavati bilo kakvoj
intervenciji odrzavanja ili rukovati istim.

»1.19. Kad je ventilator prikljuc¢en na elektricno
napajanje ili u radu, on nikada ne smije biti
prekriven nikakvim materijalom.

»1.20. Iskopcajte ventilator iz elektriCnog
napajanja, kada ga ne koristite.

»1.21. Ako je ventilator privremeno ostavljen
u nesigurnim uslovima, provjerite da se ne
moze koristiti.

»1.22. Ako su kabl za napajanje ili neka
komponenta ostec¢eni, mora ih zamijeniti
centar za tehnicku pomo¢, kako bi se sprijecio
bilo kakav rizik.

»1.23. Barem jedan put na godinu i/ili po
potrebi, neka centar za tehnicku pomoé
provjeri ispravan rad ventilatora.

»1.24. Za ispravan rad uvijek i koristite samo
originalnu dodatnu opremu (ukljucujuéi i
bateriju).

»1.25. U zavisnosti od modela, baterija moze
biti uklju¢ena ili ne u prodajni paket.

2. UKLANJANJE AMBALAZE |

SASTAVLJANJE

UPOZORENJE: MATERIJAL ZA PAKOVANJE

NIJE IGRACKA ZA DJECU. DRZITE PLASTICNU

KESICU DALEKO OD DOMASAJA DJECE;

POSTOJI OPASNOST OD GUSENJA.

»2.1. Uklonite sav ambalazni materijal koristen
za pakovanije i slanje ventilatora te ga odlozite u
skladu sa vazecim propisima.

»2.2. |zvadite sve predmete iz pakovanja.

»2.3. Provjerite da li je doSlo do oStecenja
tokom transporta. Ako primijetite oSteCenja na
ventilatoru, odmah o tome obavijestite prodavaca
kod kojeg ste ga kupili.

VAZNO: U potpunosti sastavite ventilator prije
pustanja u rad (SL. 2).



3. RADU

VAZNO: DA BISTE PRAVILNO KORISTILI |
IZBJEGLI RIZIKE, PROCITAJTE, SHVATITE
|  SLIJEDITE*SIGURNOSNE INFORMACIJE”
PRIJE PUSTANJA VENTILATORA U RAD.

» » 3.1. UKLJUCIVANJE VENTILATORA:

»3.1.1. Spojite utikal za napajanje (SL. 3)
ili napunjenu originalnu bateriju (SL. 4) sa
ventilatorom.

»3.1.2. Prikljucite utika€ za napajanje na elektri¢nu
mrezu (provjerite savrSenu cjelovitost kabla i
da li elektricne karakteristike mreze odgovaraju
onim koje su navedene na plocici sa tehni¢kim
podacima ventilatora.

» 3.1.3. Podesite nagib glave ventilatora (SL. 5).

»3.1.4. Okrenite selektor za napajanje da biste
ukljucili ventilator (SL. 6).

» » 3.2. ISKLJUCIVANJE VENTILATORA:
»3.2.1. Okrenite prekida¢ za ukljucivanje “ON/
OFF” u polozaj “OFF/ISKLJ.” (0) (SL. 6).

»3.2.2. IskopCajte ventilator iz elektrichog
napajanja.
NAPOMENA: NEMOJTE ISKOPCAVATI

ELEKTRICNO NAPAJANJE DA BISTE ISKLJUCILI
VENTILATOR.

4. CUVANJE

Uvijek iskop¢&ajte ventilator iz elektri¢nog napajanja
kada ga ne koristite i prije nego Sto ga odlozZite.
Ventilator treba spremiti u suho okruzenje zasti¢eno
od prasine. Kada se ventilator bude ponovo koristio,
provjerite status odrzavanja kabla; ako sumnjate
u dobro ocuvanje, zatrazite tehnicku pomoé. U
svakom slucaju, barem jedan put na godinu i/ili po
potrebi, neka tehniCki servis provjeri ispravan rad
ventilatora.

5. ODRZAVANJE
POTPUNIJE ODRZAVANJE ILI POPRAVAK
VENTILATORA MORA OBAVITI CENTAR ZA
TEHNICKU POMOC.
Prije obavljanja bilo kakvog odrZavanja ili
popravljanja, iskopCajte elektricno napajanje.
Nakupljanje praSine ili prljavstine unutar ili na
reSetkama ventilatora moze uzrokovati smanjenje
performansi, vazno je da je uredaj uvijek u odlichom
stanju, kako bi se osigurao siguran i ispravan rad.
Jedino dozvoljeno odrZzavanje je CiS¢enje reSetaka
i spoljne strukture ventilatora. Za CiSéenje koristite
vazduh pod visokim pritiskom i meku krpu. Upotreba
vode i rastvaraca bilo koje vrste za CiS¢enje strogo
je zabranjena.

6. PRONALAZENJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK
Ventilator se |1. Selektor za napajanje u
ne ukljucuje polozaju “OFF” (0)
2. Nema elektricnog napajanja

MOGUCE RJESENJE
1. Okrenite selektor za napajanje u polozaj “MIN. >
MAKS.”
2A. Pravilno ukopc&aijte kabl za napajanje u uti¢nicu
elektricne mreze ili napunjenu bateriju
2B. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢

3. Nema opskrbe strujom 3. Obnovite napajanje elektricnom energijom ili
napunite bateriju
4. Elektronika je u kvaru 4. Kontaktirajte centar za tehniCku pomoc¢
5. Ventilator je blokiran 5. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢
Smanjen 1. Elektronika je u kvaru 1. Kontaktirajte centar za tehniCku pomoc¢
protok 2. Prisustvo stranih supstanci koje |2A. Uklonite prepreke
vazduha ometaju vazduh 2B. Kontaktirajte centar za tehnicku pomo¢

3. Baterija je skoro prazna 3. Napunite bateriju ili je zamijenite punom




1. TAHPO®OPIEX A THN AZDAAEIA
[IPOEIAO[OIHZEIS
(EIK. 1)

ZHMANTIKO: AIABAXITE KAI KATANOHXTE

TO MAPON EIXEIPIAIO AEITOYPrIAZ MPIN

EKTEAEZETE TH ZYNAPMOAOI'HZH, THN EK-

KINHZH 'H TH XYNTHPHXZH TOY ANEMIXTH-

PA. H ExOAAMENH XPHZH TOY ANEMIZTHPA

MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI XOBAPOYX TPAY-

MATIZMOYZ. ®YAA=TE TO EIXEIPIAIO ZE NE-

PINTQXH MEAAONTIKHZ ANAO®OPAL.

»1.1. THMANTIKO: AYTOX O ©OEPMANTHPAX AEN
EINAI KATAAAHAOZ TIA XPHZH AMNO ATOMA
(ZYMNEPIAAMBANOMENQN TQN NAIAIQN) ME
MEIQMENEXZ XQMATIKEZ, AIZOHTHPIAKEZ 'H
AIANOHTIKEZ IKANOTHTEZX 'H ANEIPA, EKTOX
AN ENIBAEMONTAI AMO ENA NMPOZQINO YMNEY-
OYNO INA THN AXOAAEIA TOYZ. TA MAIAIA
MPENEI NA EAEMXONTAI, MPOKEIMENOY NA
E=ZAXZODAAIZETAI OTI AEN MAIZOYN ME TON
ANEMIZTHPA.

»1.2. IHMANTIKO: OAEX Ol AIAAIKAZIEX
KAGAPIZMOY, XYNTHPHZHXZ KAl ENIZKEYHZ
NOY NAPEXOYN MNMPOXIBAZH ZE ENIKINAYNA
MEPH TPENEI NA TPAIMATOMOIOYNTAI
ANO TON KATAZKEYAXITH, THN YINHPEZIA
TEXNIKHZ YNOXZTHPI=ZHE, AMNO ENA
EZEIAIKEYMENO ATOMO OYTQXI QITE NA
AMNMOTPENETAI KAOGE KINAYNOZ, AKOMH KAI
AN NMPOBAENETAI ANOXYNAEZH ANO THN
NMAPOXH HAEKTPIKOY PEYMATOZ.

»1.3. THMANTIKO: KATA TH AIAPKEIA XPHZHZ
TOY ANEMIZTHPA, AKOANOYOHZTE OAEZ TOYZX
TOMNIKOYZ KANONIZMOYZ KAI THN IZXYOYZA
NOMOGOGEZIA.

»1.4. THMANTIKO: O KATAZKEYAXTHXZ AEN EY-
OYNETAI I'A OMOIAAHMOTE ZHMIA ZE ANTI-
KEIMENA KAI'H NPACMATA, NMOY [MNPOKY-
NTOYN KAKH XPHZH TOY ANEMIZTHPA.

»1.5. O avepioTAPAG auTog gival KATAAANAOG pévo
yla TRV Kivnon Tou aépa.

»1.6. Xpnoiyotroigite N S10TNPEITE TOV AVEUIOTHPA
o€ TOTTOUG OTEYVOUG, OTTOU dev UTTAPXEI VEPO N
dAAa uypd.

»1.7. Mnv ayyifeTe TOTE TOV AVEUIOTHPA UE BPEY-
Méva i uypd Xépia.

> 1.8. XpnoI1JoOTToIEiTE | SIATNPEITE TOV AVEUIOTH PO
HaKpId aTré TTnyég BepudTNTOG.

»1.9. Mnv xpnoiygotroicite | dIATNPEITE TOV avE-
MIOCTAPO O£ XWpPoug O6TTou utrdpxel Bevdiva, Si-
OAUTIKA XpWHATWY i dAAoI upnAd eU@AEKTOI I
EKPNKTIKOI ATHOI.

»1.10. Mnv Bdadere Ta Xépia 1 OTTOIOOATTOTE AVTI-
KEIPEVO AVAMETO OTO TTAEYUO TOU OVEUIOTAPOA.

> 1.11. Kpatiiote Ta {wa o€ aréoTaon ac@aAgiog
a1To TOV AVEUIOTAPA.

»1.12. AlaTtnpeite pia eEAGXIOTN amréoTACT ACPa-
Agiag, TOouAdxioTOV 1 HETPO METOSU TOU AVEUIOTH-
pa Kal TWV AAAWV UAIKWYV (UNV @PAJETE OUTE €V
MEpEl TNV €ic0d0 R £€§050 TOU Tépal).

»1.13. Xpnoigotrolgite 1} d1ATNPEITE TOV AVEUIOTH-
pa o€ oTAOEPA Kal ETTITTESN eMIQAVEIQ.

»1.14. Mpiv EvEPYOTTOINOCETE TOV AVEMIOTAPA, BE-
BaiwOeite 611 N 51EUBUVON TNG PONG TOU Aépa Ei-
Vol CWOoTA.

»1.15. BeBaiwBeite yia Tn oUvdeon TOU AVEUIOTH-
pa og &va NAeKTPIKO SikTUO KATAAANAa €§oTTAI-
OMEVO HE S1aPopIKO S1akOTTTN (6TOV TPpOPOSOTEI-
TAI ATT6 TO KAAWSI0).

»1.16. TPO@OBOTAOTE TOV AVEUICTAPA HOVO ME TO
pelUa TAONG KAl CUXVOTNTOG TTOU TTpoodiopile-
TOI OTNV TTIVOKiIOO TWV OTOIXEIWV.

»1.17. Xpnoiyotroigite povo ocupBard KaAwdia
EMEKTAONG KAl KATAAANANG SiaToung.

»1.18. OTav 0 avepIOTAPAG €ival CUVOEBEPEVOG HE
TO NAeKTPIKO BikTUO | BpiokeTal O€ AgITOoUupyia
dev TPETTEI TTOTE va PETAKIVEITAI ) VA ETTIXEIPEI-
Tl OTTOIAdATTOTE Epyaoia CUVTAPNONG i XEIPI-
ouou.

»1.19. OTtav o avepIoTAPAG Eival ouvdEDEPEVOG HE
TO NAeKTPIKO SikTUO N BpiokeTal OE AgiITOUpyia
Oev pérel TOTE va KAAUTITETAI JE OTTOIOBATTOTE
UAIKO.

»1.20. ATTOOUVOEETE TOV AVEMIOTHPO OTTO TO NAE-
KTPIKO BiKTUO OTOV €V TOV XPNOIUOTIOIEITE.

»1.21. Otav 0 AVvEUIOTHPAG APAVETAI TTPOCWPIVA
o€ un ac@aleig ouvOnkeg, BeBaiwdeite OTI dev
MTTOpEi va XpnoipoTtroinosi.

»1.22. Av 10 KOAWS10 TPpOoPOdoTiag | KaTTolo e§dp-
TNUA €€l uTToOTEI {nUIA Ba TTpéTTel va avTiKaOi-
OTATAl ATTO TNV UTTNPECIia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
TTPOKEIPEVOU Va atropeuxBei kGBe Kivouvog.

»1.23. Mg TOoV TEXVIKO 000G 00 TTPETTEl va EAEYXETE
N OWOTA AgITOUpyia TOU AVEUICTAPA TOUAAXI-
oToV Hia @opd 1o Xpovo i / kal avaAoya JE TV
mEPITITWON.

»1.24. Na g0 CWOTA ALITOUPYiO XPNOIUOTTOIEITE
TTAVTA KOl HOVO YVAOIA aVTOAAGKTIKG (CUMTTEPI-
AauBavopévng Tng HITATAPIaG).

»1.25. AvdAoya JE TO MOVTEAO N pTTATAPIO PTTOPEI
va oupTreEPIAaUBAVETOI | 6XI OTH CUOCKEUAODIa
TTwANONG.

2. ANOZYZIKEYAZIA KAI

ZYNAPMOAOIrHZH

MPOEIAOMOIHZH: TO YAIKO THX XYZKEYAZIAZ

AEN EINAI NAIXNIAI TIA NAIAIA. KPATHZTE THN

MAAZTIKH ZAKOYAA MAKPIA AMO TA TMAIAIA.

KINAYNOZ AZODY=IAZ!

»2.1. Apaip€aTte 6Aa Ta UANIKA TOU TTEPITUAIYUATOG TTOU
EXOouv xpnoiuoTroindei yia Tn CuoKeuagia kal TNV
QATTOOTOAR] TOU QVEUIOTPA Kal aTToppiwTe Ta oU-
PWVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

»2.2. BydAte 6Aa T1a TTEpIEXOMEVA UAIKG aTTd T OU-
oKevaoia.

»2.3. EAEyCTe yia TuxOV CnuIEG KaTA TN SIAPKEIQ TNG
METAQOPAG. AV O QVEUIOTHPAG £XEI UTTOOTEN {NUIQ, €I-
OOTTOINOTE QUECWG TOV QVTITTPOCWTTO aTTd OTTOU TOV
ayopdoare.




SHMANTIKO: ZuvapuoAoyraTe TTAfPWG TOV QVEUICTH-
pa, TTpIv atro Tov Béaete o€ Asitoupyia (EIK. 2).

3. AEITOYPIIA

ZHMANTIKO: T'lIA NA XPHZIMOIOIHZETE 2Q-
ZTA KAI NA ANO®YTETE KINAYNOYZ AIABA-
2TE, KATANOHZTE KAI AKOAOYOHZTE TIZ
‘OAHIMEZ AZPAANEIAZ” TIPIN AMNO THN ENEP-
rOrNoOIHZH TOY ANEMIZTHPA.

> »3.1. ENEPIOMOIHZH TOY ANEMIZTHPA:

»3.1.1. ZuvdéoTe 10 Buapa Tpogodoaiag (EIK. 3) n
pia apxik@ @opTtiopévn utratapia (EIK. 4) pe tov
QAVEUIOTNPA.

»3.1.2. BaAte 10 BUOpa Tpogodociag oTo peUpa
(emBePaiwaoTte TNV OKEPAIOTNTA TOU  KaAwdiou
Kal 0TI Ta nAEKTPIKA XapaKTnpEIoTIK& Tou &IKTUoU
avTiIoToIXoUV O€ €KeEiva TTOU avaypa@ovTal oTnv
TMIVaKida Tou avepioThpa).

»3.1.3. PuBpiote Tnv KAion TnNG KEPOAAAG TOU
avepiotipa (EIK. 5).

»3.1.4. lMepioTpéwTte Tov €mAoyéa 10XU0G yia va
evepyotroinoeTe Tov avepiotipa (EIK. 6).

> » 3.2. AIENEPIOMNOIHZH TOY ANEMIZTHPA:

»3.2.1. MNepioTpéWTte TOV BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG
“ON/OFF” otn B¢an “OFF” (0) (EIK. 6).

P 3.2.2. ATTOCUVOEETE TOV AVEUIOTAPA OTTO TO NAEKTPIKO

4. AMMOGHKEYZH

ATTOOUVOEETE TTAVTA TOV QVEUICTHPA ATTO TNV NAEKTPI-
Kl Tpo@odoaia otav dev XPNOIUOTIOIEITAI KAl TTPIV TOV
atroBnkeuoeTe. ATTOBNKEUOTE TOV AVEUIOTHPA OE XWPO
oTeYVO Kal Xwpig akovn. OTav o aveuioTAPAg Xpnolyo-
TrolgiTal Kal TTAAI, EAEYETE TNV KATAOTOON GUVTHPNONG
TOU KaAwdiou TpoPodoaCiag OAWY TwV PEPWYV TOU AVE-
MIOTAPA. Av €XETE QUQPIBOAIES YIO TN CWOTH CUVTHPN-
on, KoAEoTe TEXVIKN BonBeia. ATreuBuvBeite oTnVv UTIN-
PETia TEXVIKAG UTTOOTHPIENG TOUAGXICTOV HIa Qopd TO
XPOVO r)/Kal avaAoya JE TIG aVAYKEG, VIO VO EAEYXETE TN
OWOTHA A&IToupyia TOU AVEUIOTHPA.

5. ZYNTHPHZH

H AIEZQAIKH XYNTHPHXH H H EMIZKEYH TOY
ANEMIZTHPA MPENEI NA EKTEAEITAI AlMO ENA
KENTPO TEXNIKHZ YNOXTHPI=HX.

Mpiv ammdé OTToIOdATIOTE CUVTAPNON 1 ETTIOKEUR
amoouvdEoTe TNV NAeKTpIK  Tpogodooia. H
OUCOWPEUCN OKOVNG Kal Bpwuldg péoa Kal TTavw
OTO TTAEyUA TOU QVEMIOTAPA, UTTOPEI va TTPOKAAEGOUV
Meiwan Tng amoédoong Tou. H ocuokeuny Ba TTpETTel
va dlaTnpeital o€ ApIoTn KATAOTACN TIPOKEINEVOU
va €Eao@aAifeTal N ac@OAAg KAl OwoTH AgiToupyia
™NG. H povadikr) ouvTApnon TTou ETITPETTETAI Eival O
KOBapIOPOG TOU TTAEYUOTOG Kal TNG £EWTEPIKAG BOUAG
Tou avepiotipa. lMNa tnv ekTéAeon Tou Kabapiouou,
XPNOIYOTTOIEITE a€pa UYWNAAG TTiEONG Kal éva atmaAd
TTavi. ATrayopeUeTal pnTwg N Xprion vepou A SIoAUTWV
OTTOIOUBATTOTE TUTTOU YIa TOV KGBaPIGUO.

OiKTUO.
2HMEIQZH: MHN AMNMOXYNAEETE THN HAEKTPIKH
TPODOAOZIA TIA NA ANENEPIOMOIHZETE TON
ANEMIZTHPA.

6. MPOZAIOPIZMOZ TOY NPOBAHMATOZ
AMPOBAHMA MIOANH AITIA
Agv 1. EmAoyéag 10x00¢ o€ B€on
EVEPYOTTOIEITAI O “OFF” (0)

AVEUIOTAPAG 2. ‘ENAe1yn Tpogpodoaiag

MIOANH AYZH

1. lupioTe TOV dIAKOTITN €mmIAOYNG oTn Béon “MIN. >
MAX.”

2A. 2uvdEoTE OWOTA TO KAAWDIO TPOPODOTIag OTNV
NAEKTPIKA TTPICa | O€ MIA QOPTICHEVN PTTATAPIO

2B. AtreuBuvBeite aTnVv UTTNPECia TEXVIKAG UTTOCTNPIENG

3. 'EAAeIpn nAekTpIKNG TTAPOXNS | 3. ATTOKATAOTACTE TNV TTAPOXI NAEKTPIKOU pEUATOC A
QOPTIOTE TN UTTOTApPIA

4. AtreuBuvbeite oTnV UTTNPEDIia TEXVIKAG UTTOCTHPIENS

4. BAGBN Tou NAEKTPOVIKOU
OUCTAMATOG
5. Avepiotipag
UTTAOKOPIOUEVOC
Melwpévn pon 1. BAGBn TOU nAekTpOVIKOU
agpa OUCTAMATOG
2. Napoucia EEvwy ouciwv TTou | 2A. A@aipéoTe Ta euTTOdIa
euTTOdICOUV TOV aépa 2B. AtreuBuvBeite aTnv UTTNPECia TEXVIKAG UTTOCTNPIENG
3. Mmarapia oxedov 3. ®oprioTe TN PITOTAPIA 1) AVTIKATOOTACTE TNV HE Hia
ATTOQOPTIONEVN QOPTIOUEVN

5. AtreuBuvBeite oTnV UTTNPETia TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG

1. AtreuBuvBeite oTNV UTTNPECIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
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1. KAYINCI3AOIK TEXHUKACDI TYPAIbI
AKIAPAT

ECKEPTY/IEP
(1-CYP)

MAHbI3Obl: OCbl XENAQETKIWWKE
TEXHUKATNDBIK KbIBMET KOPCETY,
XWUHAY HEMECE ICKE KOCY AnNAblHOA
OCbl NANOANAHY H¥CKAYIIAPbIMEH
TAHbICbIHbI3. XKXENOQETKILWTI O¥PbIC
NMANOANAHBAY AYbIP XXAPAKATTAP 9KENYI
MYMKIH. KAXXET BOJIFAHOA TAHbICY YLUIH,
OCbl H¥CKAYIbIKTbl CAKTAMN KOUbIHbI3.

»1.1. MAHbI3Obl: MYMKIHWININT HEMECE
OWNAY KABbIJIETI LWEKTEYNI TY¥JIFATNAP HE
XETKUIIKTI TOXIPUBECI XOK AJAMOAP
(BANNANNAPMEH KOCA) KAYINCI3AINHE
XAYANTbI TYJIFA BAKbIJTIAYbIHOA BOJTIMAFAH
XXAFOAUOA NANOANAHYbIHA TbIWbIM
CANlbIHAAbI. BANANAP XENQETKIWNEH
XX¥MbIC ICTEMEWTIHIH BAKbIJIAY KEPEK.

»>1.2. MAHbI3Abl: KAYINTI TOHAIPETIH
BOJNLWEKTEPIE KOMMKETIMANMIKTI KO3OENTIH
BAPNbIK TA3AJAY, TEXHUKAIbIK KbISMET
KOPCETY XOHE XOHAEY X¥MbICTAPLI
KAYINTI BONAbLIPMAY YLUIH TIOTI KYAT K©3IH
AXBIPATKAH XXAFOANOA OA ©HOIPYLUIMEH,
OHbIH CEPBUCTIK OPTANbIFbIMEH
HEMECE TUICTI BINIKTININ BAP MAMAHMEH
OPbIHOANYbI TUIC.

»1.3. MAHbI3Obl: XENOETKIWTI NANOANAHY
KE3IHAE, XXEPT'NMIKTI 3SAHHAMAHbIH BAPJIIbIK
XXAFOAUNAPBIH ¥CTAHbIHbI3.

»1.4. MAHbI3Obl: O©HAOIPYWI XENQETKIWTI
O¥PbIC NANOANAHBAY CANAOAPbIHAH
MYJIKKE XKOHE/HEMECE AOAMOAPFA KEIMTTEH
3UAHFA XXAYANTbI BONIMAUADI.

»>1.5. Byn xengetKkiww TeK aya Ko3fanbICblHa
apHanfaH.

»1.6. XenpgeTKiwTi Tek cycbi3 Hemece ewo6ip
CYMbIKTBIKCbI3, KYpfak 6enmenepae
nanganaHblHbI3 HEMece CaKTaHbI3.

»1.7. XKenpeTkilke cynbl Hemece bUFanabl
KongapMmeH Typtyre 6onmamngbl.

»1.8. XenpgetkiwTi XblNy Ke3iHeH anbiC
nanganaHblHbI3 HEMece CaKTaHbI3.

»1.9. XenpetkiwTi OeH3MH, epiTKiwTep, Te3
nan eTeTiH CYMbIKTbIKTap HeMece XapbInfbill
6ynap 6ap 6enmenepae nampanaH6aHbI3 XoHe
CaKTaMaHbI3.

»1.10. XKengeTKill TOPbIH KONIMEH TYPTYre Hemece
ewbip HbicaHpapAbl KOloFa 6onmanabl.

»1.11. Yin xaHyapnapbiH XengeTKilTeH Kayincis
KaWbIKTbIKTA YCTaHbI3.

»1.12. XenpeTkiw neH 6acka MaTepuangap
apacbiHaarbl kemiHge 1 wMmeTpnik Kayincis
KaWbIKTbIKTbl CaKTay KepeK (aya >XWHafbil
HemMece aya LWbIFapy CcaHbilaybl angblHAa
XapTbisian kegepri 6onmaybl Kkepek).

»1.13. XenpeTkiwTi KaTTbl, Teric OeTTe
nanganaHbliHbI3 HEMECe CaKTaHbI3.

»1.14. XenpeTkiwTi Kocy anablHAa, aya
arblHbIHbIH 0aFbITbl AYPbIC €KeHAriH TeKCepiHi3.

»1.15. Kenpgetkiw auddepeHunan KOCKbILWNeH
XXababIKTanfaH 3neKTp XeJliciHe KOCbUFaHbIH
TeKcepiHi3 (kabenbMeH KyaTTaraH Kke3ge).

»1.16. XenpeTkiwTiH 3NeKTp KyaTbl TEK Kectede
KepceTifireH KepHeyMeH XaHe XUifikneH pykcar
eTineai.

»1.17. Caiikec KeneTiH y3apTKbilWTapAabl
XXOHe TuicTi Kumaparbl Kabenbgepai faHa
nanganaHbiHbI3.

»1.18. XenpeTkiw anekTp XeniciHe KocblnFaHaa
HemMece XyMbIC icTen  TypfaHAa, OHbl
XbI/DKbITYFA HeMece TexXHMUKanblK KbI3MeT
KepceTy onepauuManapbiH OpblHAAYyfa TbINbIM
canblHagbl.

» 1.19.XKenpgeTkil KyaT Ke3iHe KOCbInfaHaa Hemece
XYMbIC icTen TypfaHAaa, OHbl KaHgan 6onca ga
MaTepuanmMeH Xxabyfa TbiMbIM canblHaabl.

»1.20. XKenpgeTkilw nanganaHbinMaraH Ke3ge, OHbl
KyaT Ke3iHeH aXblpaTy Kepek.

»1.21. Erep XenpeTKill yakbITia Kayincis
emMec Xargaunapaa Kanca, OHbl KOCyfa XXaHe
nanganaHyfa 605IManTbiHbIH TEKCEPIiHi3.

»1.22. Erep Kyat kabeni Hemece KaHpan Gonca
Aa KOMMOHEHT 3aKbiMAaHFaH Obonca, OHbI
aybICTbIPY XaHe Ke3 KenreH KayinTi 6onabipmay
YWiH YyaKineTTi cepBUCTIK opTanbiKKa XYriHy
Kepek.

»1.23. KemiHge Xbin caWblH XaHe/Hemece
TananTapfa CcaWlKec XengeTKill XYMbICbIHbIH
AYPbICTbIFbIH  TEXHUKaNbIK KbI3BMET KepceTy
opTanbifblHAA TEKCEPY Kepek.

»1.24. KypbinFbl AypbIC XYMbIC icTey YyLWiH
(akKkymynsaTopabl Koca) TeK TYNHYCKanbl Kepek-
XapakTapabl nanganaHbiHbI3.

»1.25. Kypbinfsl  mogeniHe  6alnaHbICTbI
AKKYMYJISITOP XKEeTKi3iNniM XubIHTbIFbIHA Kipyi e
KipMeyi MYMKIiH.

2. BYMACbBIHAH LUbIFAPY XXOHE KYPACTbIPY
ECKEPTY: BYMA MATEPWANBI-BANANAP

OMbIHLWbIFbI EMEC. MONWITUNEHAI MAKETTI

BATIATIAP KOnbl KETMNENTIH OPbIHOA
CAKTAHbI3; TYHLUbIFY KAYTI BAP.
»2.1. JKenpgetkiwTi opayfa kaHe  Tycipyre

nanganaHbinatelH 6apnblk Oyma martepuangapbiH
KOMbIHBI3 XOHEe KongaHbanbl epexenepre conkec
KOKbICKa TacTaHbl3.
» 2.2. bapnblk 6enwekTepiHeH KopanTaH LbiFapbiHbI3.
»2.3. Tacbimangay KesiHOe anblHFaH 3akbiMaapgbl
TekcepiHis. KengeTtkiw 3akbiMganfaH >xarganga,
caTyLublfa caTbin any opHbIH XxabapnaHpl3.

MAHDbBI3[bl: >XengeTkiwTi nanganaHyFa eHrisyaix
anablHAaa TonbIFbIMEH XUHaHbI3 (2 -CYP.).



3. KbISMETI
MAHbI3[bI: KENOETKIWTI A¥PbIC
MANOANAHY XX8HE KAYINTI BONObIPMAY
YWIH, KOCY ANAObIHOA  «KAYIMCI3AOIK
TEXHUKACHI TYPATbI AKMAPAT» XXAFOANBIH
OKbIlM TYCIHIM CAKTAY KEPEK.

» > 3.1. XENAOETKIWTI KOCY:

»3.1.1. Kyat kabeniHiH awacblH 3MeKTp XXeniCiHiH
po3eTkacblHa cyfbiHbI3 (3 -CYP) Hemece
XenaeTKilWwTi 3apagTanfaH akkyMynsaTopfFa KOCbIHbI3
(4 -CYP).

»3.1.2. Kyat kabeniHiH awacblH 3MeKTp XXerniCiHiH
poseTkacblHa KOCbIHbI3 (KyaT kabeniHiH, OyTiHAiriH
KoHe ANEKTp XKEIICiHiH, cunaTtTamanapsl
KENAETKILWTIH, TEXHUKAIbIK OepeKkTepiHiH
KecTeciHOeri JepekTepre CoWKec KeneTiHAiriH
TEKCepiH;i3).

»3.1.3. XKengeTkiwTiH 6acLlbIfbIHbIH EHICIH PETTEHI3
(5 -CYP).

»3.1.4. XKengeTkiwTi iCKe KOCY YLUiH KyaT CeneKkTopbIH
Oypan xibepiHis (6 -CYP).

> »3.2. XENOETKILUTI OLWIPY:

»3.2.1. «COHO./KOCY» kockpbiwbiH «COHO.» (0)
KyniHe opHaTbiHbI3 (6 -CYP).

P 3.2.2. XKengeTkilwTi KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3.

ECKEPTMNE: JKENAOETKIWTI AXBIPATY  YLUIH

OJIEKTP KYATbIH AXbIPATTIAHBIS.

6. MOCEJEHI AHbIKTAY

4. CAKTAY

XKengeTkiw narvganaHbiiMaFraH Ke3fe XoHe cakTay
angbiHOa OHbl YHEMi KyaT Ke3iHEH aXblpaTblHbI3.
KengeTkiw kyprak ©enmene cakranybl Kepek >xaHe
WaHHaH Kopfanybl kepek. Erep >xengeTkiwTi kanTa
namganaHbinatelH  Gonca, >xengeTkiwTiH - 6apnbik
OenikTepiHiH, KyaT kabeniHiH KyMiH TeKcepy Kepek;
erep KymiHe GannaHbICTbl KYMaHIHi3 6orca, cepBUCTIK
opTanblkka xabapnacbiHbl3. [JereHMeH, TeXHMKanblk
KbIBMET MamaHapbl XengeTkill KyMbICTapblHbIH
OYPbICTbIFbIH KEM AEreHae bl calnblH XoHe/HemMece
TananTtapfa CaNKec TeKkcepin oTbipybl Kepek.

5. TEXHUKAIDbIK KbISMET KOPCETY

XXENOETKIWKE TEXHUKATBIK KbIBMET
KOPCETY HEMECE OHbl X©HOEY CEPBUCTIK
OPTANbIKTbIH, BUTIKTI MAMAHOAPbIMEH
OPbIHOATTYbI TUIC.
Kes kenreH TexHuKanblK KbI3MET KOPCETY Hemece
XeHaey XyMmbIcTapbl angblHga anekTp KyaT kabeniH
XenigeH axblpaTbiHpl3. XKengeTkiw iwiHge Hemece
TopnapbiHAa LWaHHbIH Hemece naudblH XuUHanybl
KYPbINFbl ©HIMAINIMHIH TeMeHaeyiHe oKenyi MYMKIH;
OHbIH, Kayinci3 eHe AypbIC XYMbICbIH KaMTamachl3
€Ty YLiH KYPbINFbIHbIH, YHEMI XaKCbl KyniHae GonfFaHbl
MaHbI3abl. TexHWKanblK Kbl3MeT KepceTy anablHAa,
XengeTkiw Toprapbl MeH CbIpTKbl 3NeMeHTTepPIH
Tazanay kepek. Tasamay YLWiH KbICbififaH ayaHbl
XoHe >xymcak Lwybepek namganaHbiHpl3. Tasanay
XKYMbICbIHA CyAbl XoHe epiTKilTepai namganaHyra
ThIVbIM CanblHaabI.

2. YKeTKinikci3 anekTp Kyatbl

3. OneKTp KyaTblHbIH 60onMaybl
4. OneKTPOHMKaHbIH aKaysbifbl

5. XKengetkiw kynbinTanfaH

MOCEJE bIKTUMAI CEBE bIKTUMAN LLWELLIMI
YKenpgeTkiw 1. Kyat cenektopbl «OFF» (0) 1. Kyat cenektopbiH «MIN. > MAX.» KyiniHe OpHaTbIHbI3
Kocblnmangpl KyMiHe opHaTblffaH

2A. KyaTt kabeniH anekTp po3eTKacbiHa Hemece
3apsaTanfaH akkyMmynatopabl WweriHe AeniH CyfbiHbI3

2B. TexHuKanbIK KbI3MET KOpCeTY opTarblfblHa
xabapnacblHbI3

3. OneKTp KyaTblH KanTagaH KOCbIHbI3 HEMEeCe
aKKyMynaToOpAbl 3apsaTaHbl3

4. TexHuKanbIK KbI3BMET KOPCETY opTarnblfbiHa
xabapnacblHbI3

5. TexHUKanbIK KbI3MET KOPCETY opTasblfbiHa
xabapnacbIHbl3

AyaHblH 1. ONeKTPOHUKAaHbIH aKaynbifbl 1. TexHMKanbIK KbI3BMET KOPCETY opTarblfbiHa
asanTblnFaH xabapnacblHbI3
afblHbI 2. AyaHblIH TyciMiHe kegepri 2A. berge HblcaHOapAbl XKOMbIHbI3
KenTipeTiH 6erge HbicaHgapabiH | 2B. TexHukanblk KbI3MET KOpCeTY opTanbifbiHa
oonysbl xabapnacblHbI3
3. AKKyMynaTopablH TOFbl 3. AKKyMynaTopabl 3apsiaTaHbl3 HeMece OHbl
TayCblIFaH 3apsaaranfaHblHa ayblCTbIPbIHbI3




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE
DATENTABELLE - TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES
TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS
TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO
- TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER -
TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULLE TEXHUYECKUX OAHHBbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATAN -
TEHNICNI PODATKI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM
PODACIMA - TECHNINIY DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA
- TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA
TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA TEXHUUYECKU OAHHM - TABNULLI
TEXHIYHUX AAHUX - TABELI SA TEHNICKIM PODACIMA - NMINAKIAA TON
TEXNIKQN ZTOIXEIQN - #RZ# - TEXHUKANDbIK KOPCETKILWTEP KECTECI

DFB 16
88 1.200 m*/h-m/y
RPM 1.300

14,4 V-B DC
20 W-BT

6 kg-kr
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NOTE:




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die européische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tUber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezlglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafRe Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fir Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais € componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto & protegido
pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De gaeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattda ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteisoén direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerdyksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitd vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angdende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unngéa potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med Overkorsad soptunna med hjul sitter pad produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhdmta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/UE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosé.

»ru - YTUIMMN3ALUUA NMPOOYKTA

-[aHHbI NpoaykT GbiN NPou3BeAeH W3 HauBLICLLEro KayecTBa MaTepuanoB, KOTopble MOryT ObiTb nogdaHbl PeuuKiuHIY ©
NOBTOPHO NCMONb30BaHBbI.

-CUMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOI KOP3WHbI, pa3MeLLEeHHbIV Ha NpoayKkTe, 0603Ha4YaeT, YTo 3TOT NPOAYKT 3aliuileH [MpekTMBon
Esponetickoro Coto3a 2012/19/UE.

-CneayeT 03HaKOMUTLCH C NOKabHON CUCTEMOM cbopa 3NEKTPOHHBIX U ANEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

-Ctapble NpogyKTbl OMKHbI BbITb YTUAN3NPOBaHLI B COOTBETCTBUN C AEWCTBYHOLMMM HOpMamu. CooTBeTCTBYOLWas yTunnsauus
3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX MPMOOPOB NpenoTBpallaeT NOCNEACTBUS, HEraTUBHO BMSIOLIME HA 300POBbLE, OKPYXaoLLyHO
cpeay v BCe 4enoBeyecTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkda.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalé minéségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgydjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajekozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelels hulladékgyjtéssel
elkeriilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive
2012/19/UE.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iIMHA EDILMESI

-Bu Urun, geri dénusturilup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip tretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, tizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Grtiiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski riinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saglhgini tehdit edici olumsuz sonuglarin nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete mogucée negativne posljedice za okoliS i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rusiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jas gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavo$as normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negafivam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise siisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke 6igusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige korvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vzt'ahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

» bg - USXBBPJTAHE HA YPELA

-ToBa nsgenue e NPoOeKTMpPaHoO 1 NPOM3BEAEHO C MaTepMany n KOMMNOHEHTU OT BMCOKO Ka4eCTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuuknmpaT
WK 13Non3BaT NOBTOPHO.

-Korato Ha Hsikoe usgenve e noctaBeH CMMBOM ¢ BMOOH Ha Konenua, MapknpaH ¢ XUKC, ToBa 03HayaBa, Ye U34enueTo € 3aLlnTeHo
cbrnacHo EBponevicka Oupektusa 2012/19/UE.

-Monga pa ce nHopmmpaTe OTHOCHO MeCTaHaT CUCTEMA 3a Pa3fenHO U3XBbPISHE HA ENEKTPUYECKM U ENTEKTPOHHU U3aenus.
-CnassanTaencTBaliuTe MeCTHU HOPMaTuBM U HE U3XBLPNAWTE U3OenuaTa, 3aefHO C HOpManHUTE OOMaKUHCKM OTnagbuu.
MpaBWnHOTO M3XBBPNSAHE Ha N34enuaTa, nomara 3a u3bsarsaHe Ha Bb3MOXHW OTpULIATENHO nocneamum, 3a 3gpaBeTo Ha xoparta
1 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

» uk - YTUIIBALIA BUPOBY

-Ller Bupi6 6yB cnpoekToBaHMi i BUPOONEHNA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMNAEKTyIoumnX, SKi MoXyTb 6yTn
NMOBTOPHO NepepobneHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BUpiO HaHeceHO cCMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Ans CMiTTS, Le o3Havae, LWo Bupib Bignosigae OupekTusi
€sponeincbkoro Cotody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HariomnThCs 3 iHhopMalieto Woao MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOrO 360py CMITTA ANSA €NEKTPUYHOrO i eNTEKTPOHHOIo
obnagHaHHsS.

-[oTpuMyIiTECH YNHHUX MICLLEBMX NPaBUI i HE BUKMOanTe ctapi BMpobu 4o 3BMYariHUX nobyToBuMX Bigxoais. MNMpaBunbHa
yTunisauis BupoOy gonomarae yHUKHYTM MOXITMBMX HEFATUBHMX HACNigKIB ANS JOBKINNSA i 340pOB’st N0AEN.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoiodv auTo axedIAOTNKE KAl KATAOKEUAATNKE PE UAIKA Kal EEapTAMATA UWNAAG TTOIOTNTAG, TO OTTOIC UTTOPOUV VA AVAKUKAWBOOUY
Kal va Eavayxpnaipotroinbouv.

-Otav éva 1Tpoiodv eival guvdedePévo Pe TO GUPPBOAO TOU dIayEYPOAUPEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWMEVO HE Eva aTaupod, anuaivel 0TI To
TTPOoIOV KaAuTTETON aTTO TNV Eupwiraikr) Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUME VA eVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO GUATNMA GUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpnaTe TOug TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IGXU0UV KaI PNV aTTOPPITITETE TO TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppiydata. H cwath
81a6ean Tou TTPOIOVTOG BonBa aTnV amoPuyn TTBAVWY APVNTIKWY CUVETTEIWY VIO TNV UYEia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITOou.

»zh - FEIHHN™= @R
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